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Ri quibe ri i-ratet-rumama can ri Jesucristo 
(Lc.	3:23-38)

1  1 Chupan va libro va, tziban can ri quibe ri i-ratet-rumama can ri 
Jesucristo. Ri Jesucristo rumáma can ri rey David, y rumáma can je 

Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Mateo

Ri xtziban va evangelio va, ja ri apóstol Mateo, jun israelita aj-Galilea. 
Chupan ri capítulo 9 versículo 9, nikil ri biaj Mateo. Jaja mismo ri xtziban 
va evangelio va. Jaja jun maloy-impuestos y rumare itziel nitziet cuma ri 
ruvanakil. Ri Mateo xuya can ri rusamaj chi nia chirij ri Jesús (Mateo 9:9-13). 
Chupan ri evangelio ri quitziban ri Marcos y ri Lucas, niex Leví cha. Ri Mateo 
nutzibaj chica ri ruvanakil ri israelitas y nucut chi ri Jesús ja ri Mesías ri 
quiy yan juna ayoien; ri Cristo ri ben can cuma ri profetas chupan ri Antiguo 
Testamento. Chi nucut chi ri Jesús ja ri Mesías, nucut chi ri xuon ri Jesús 
chupan ri rucaslien y ri rusamaj xuon cumplir ri tziban can chupan ri Antiguo 
Testamento.

Ri capítulo 1:1–2:23 nuej i-chica ri ratet-rumama ri Jesús, y nuej je ri 
chica xabanataj antok ri Jesús xalax.

Ri capítulo 3:1–4:11 nuej antok ri Jesús xan bautizar y antok xan tentar 
ruma ri Satanás.

Ri capítulo 4:12–18:35 nuej antok ri Jesús xutzom rusamaj Galilea; xutzom 
rubanic chi ncarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios; xaruon 
sanar ri ncayavaj y xaralasaj je itziel tak espíritus quiquin ri vinak, y 
antok xarucha ri i-doce (cabalajuj) ru-apóstoles.

Ri capítulo 19:1–20:34 nuej nojiel ri xaruon ri Jesús antok rutzamuon bay 
chi xbaka ri ruquisbal mul pa tanamet Jerusalén.

Y ri capítulo 21:1–28:20 nuej ri chica xaruon ri Jesús chupan ri ruquisbal 
semana ri rucaslien ri choch-ulief. Chupan ri semana re, ri Jesús xuej 
yan ri chica xcabanataj chupan ri ruquisbal tak kij richin ri roch-ulief 
y antok xtalka-ka ri ru-reino ri Dios (capítulo 24:1–25:46). Nikil antok 
xquimisas ri Jesús, antok xcasos-el chiquicajol ri quiminaki, antok 
xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos, y antok xuej je chi nicatzin chi 
ncaquitijuoj ri vinak richin chi ncauoc je ru-discípulos.
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a 1:11 2R. 24:14-15; Jer. 27:20. b 1:18 Lc. 1:27. c 1:19 Xa ta ri José xralasaj chi ri María 
co chic encinta (embarazada), ri María xquimisas ta cha abaj, ruma qui-ley ri israelitas 
quire nuej. 

ri Abraham.
2 Ri Abraham rutata ri Isaac; ri Isaac rutata ri Jacob; ri Jacob rutata ri 

Judá y nicaj chic ruchak-runimal. 3 Y ri Judá y ri Tamar quitie-quitata ri 
Fares y ri Zara; y ri Fares rutata ri Esrom; y ri Esrom rutata ri Aram. 4 Y 
ri Aram rutata ri Aminadab; ri Aminadab rutata ri Naasón; y ri Naasón 
rutata ri Salmón. 5 Y ri Salmón y ri Rahab, rutie-rutata ri Booz; ri Booz 
y ri Rut rutie-rutata ri Obed; y ri Obed rutata ri Isaí. 6 Y ri Isaí rutata ri 
rey David; y ri rey David rutata ri Salomón. Ri Salomón ral ri Betsabé ri 
raxjayil ri Urías, y después xuoc raxjayil ri rey David.

7 Y ri Salomón rutata ri Roboam; ri Roboam rutata ri Abías; y ri Abías 
rutata ri Asa. 8 Y ri Asa rutata ri Josafat; ri Josafat rutata ri Joram; y 
ri Joram rutata ri Uzías. 9 Y ri Uzías rutata ri Jotam; ri Jotam rutata ri 
Acaz; y ri Acaz rutata ri Ezequías. 10 Y ri Ezequías rutata ri Manasés; 
ri Manasés rutata ri Amón; y ri Amón rutata ri Josías. 11 Y ri Josías 
xcujie jun ralcual ri xubinaj Jeconías y nicaj chic ralcual, chupan ri 
tiempo antok xatzam y xacuax ri israelitas chi xabacujie chupan ri 
Babilonia. a

12 Y antok ico chic chire Babilonia, ri Jeconías xcujie jun ralcual ri 
xubinaj Salatiel; y ri Salatiel rutata ri Zorobabel. 13 Y ri Zorobabel rutata 
ri Abiud; ri Abiud rutata ri Eliaquim; y ri Eliaquim rutata ri Azor. 14 Y 
ri Azor rutata ri Sadoc; ri Sadoc rutata ri Aquim; y ri Aquim rutata ri 
Eliud. 15 Y ri Eliud rutata ri Eleazar; ri Eleazar rutata ri Matán; ri Matán 
rutata jun chic ri Jacob je rube. 16 Y ri Jacob rutata ri José ri rachajil ri 
María. Y ri María xuoc rutie ri Jesús, ri Cristo.

17 Catorce generaciones xacujie; nitiquir-pa riquin ri Abraham hasta 
ca riquin ri rey David. Y catorce je generaciones xacujie; nitiquir-pa 
riquin ri rey David hasta ca chupan ri tiempo antok ri israelitas xacuax 
Babilonia. Y catorce je generaciones xacujie; nitiquir-pa riquin ri 
tiempo antok ri israelitas xacuax Babilonia, hasta ca riquin ri Cristo.

Antok xalax ri Jesucristo 
(Lc.	2:1-7)

18 Antok xalax ri Jesucristo, quire xbanataj: Ri María ri xuoc rutie ri 
Jesucristo, jun xtan cutun chic ruma ri José chi niculie riquin. b Pero 
antok ca maja tiquican-qui, ri José xunaiej chi ri María co chic encinta 
(embarazada). Ri María quire rubanun xa ruma xka-pa ri Espíritu Santo 
paro. 19 Pero ri José ri ntuoc rachajil ri María, can jun ala choj; y mare 
man xrajo ta xralasaj rubixic ri María chiquivach ri vinak, c rumare 

SAN MATEO 1

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



3

 

d 1:21 Lc. 1:31. e 1:21 Sal. 130:8. f 1:23 Is. 7:14. g 1:25 Lc. 2:21. h 2:6 Mi. 5:2. 

chalakal nrajo nuya can. 20 Y jare nuon pensar jaja, chi choj chalakal 
nuya can, antok co jun ángel richin ri Ajaf xucut-ri choch pa rachic, y 
xuej cha: José, at rumáma can ri rey David, man taxiij-avi chi ncaculie 
riquin ri María ri acutun chic chi ntuoc avaxjayil; ruma ja ri Espíritu 
Santo ri xka-pa paro, mare vacame co chic encinta (embarazada). 21 Ri 
acual ri xtalax, jun chiti ala, y JESUS ri rube ri xtaya; d ruma jaja 
xcarucol ri vinak choch ri qui-pecados. e

22 Nojiel re xbanataj chi nuon cumplir inchel ruen ri Ajaf Dios cha 
jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. Y quire xuej:
 23 Titzata chi co jun xtan xticujie encinta (embarazada).

Y can xtalax jun ral-ala, ri xtubinaj Emanuel. f
Ri biaj re nrajo nuej: Ri Dios co kiquin.

24 Antok xcastaj ri José, can xuon-na-ve ri xex cha ruma ri ángel 
richin ri Ajaf. Jaja can xucan-na-ve ri María chi xuoc raxjayil. 25 Pero 
man xvar ta yan riquin, hasta ca xalax ri naay ral. Y antok ri José xuya 
rube ri acual, JESUS rube xuon cha. g

Ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil) niquiya rukij ri Jesús

2  1 Ri Jesús xalax pa tanamet Belén, ri co chupan Judea. Antok xalax 
ri Jesús, ja ri Herodes ri rey, y jare antok nicaj achia ri quiy 

catan chiquij ri estrellas (chumil) xalka Jerusalén. Ri achia re, ca 
oriente i-patanak-ve, 2 y xquicutuj ca: ¿Pache co-ve ri acual ri xalax, 
ri qui-rey ri israelitas? Ruma ojre ca oriente katzatuon-pa ri ru-estrella 
(ruchumil), y xojpa chi nalkaya rukij.

3 Antok ri rey Herodes xraxaj ri xquiej ri achia, xsach runoj. Y quire 
je xquian ri vinak aj-Jerusalén. 4 Y ri rey Herodes xarumol quinojiel 
ri principales sacerdotes y ri achia escribas chiquicajol ri israelitas, y 
xucutuj chica pache nalax-ve ri Cristo. 5 Ijeje xquiej cha ri rey: Ri Cristo 
nalax pa tanamet Belén vave Judea. Ruma ri profeta ri xcujie ojier can 
tiempo, quire rutziban can:
 6 Y at Belén ri atco Judá,

man at col ta oc chiquicajol ri nimak tak tanamet chire Judá,
ruma aviquin atre xtitiel-el ri Jun ri xticutu ri bay,
y can xcaruchajij ri vinak aj-Israel ri nutanamit. h

Quire xquiej cha ri rey Herodes.
7 Y antok ruyuon co ri rey Herodes, xarayuoj chalakal ri achia ri 

quiy catan chiquij ri estrellas (chumil), y xucutuj otz chica ri jampe 
xquitzat ri estrella (chumil). 8 Y cajare xarutak-el pa tanamet Belén y 
xuej-el chica: Quixin ca y ticanuj ri acual, y antok xtivil, tiliej chuva, 
chi quire inre je niya rukij.

SAN MATEO 1 ,  2
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9 Y antok ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil) caxan 
chic ri tzij ri xuej ri rey Herodes chica, xaa. Y ri estrella (chumil) ri 
quitzatuon-pa ijeje ca oriente, banak chiquivach. Y antok xabaka, ri 
estrella (chumil) re xpiie paro ri lugar pache co-ve ri acual. 10 Y ri 
achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil), antok xquitzat chi 
xpiie ri estrella (chumil), can altíra xaquicuot. 11 Y antok xauoc pa jay, 
ja xquitzat ri acual y ri María ri rutie, y ja xaxuquie choch ri acual 
chi xquiya rukij. Y xaquijak ri pache quicuan-ve ri niquisipaj can cha 
y xquiya oro, incienso (puon) y mirra cha. 12 Pero chica ri achia re, 
pa cachic xex chica chi man chic catzalaj riquin ri rey Herodes chi 
niquiej cha. Mare antok ijeje xatzalaj chupan ri qui-nación, jun-ve chic 
bay ri xquicuaj.

Antok xaquimisas ri xului alabo
13 Y después antok xaa ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas 

(chumil), jun ángel richin ri Ajaf xucut-ri choch ri José pa rachic. Y ri 
ángel re xuej cha: Capalaj, tavucuaj ri acual y ri rutie y quixnumaj ca 
chupan ri nación Egipto; quixcujie chire y inre xtinej chava jampe 
otz xquixtzalaj-pa. Ruma ri rey Herodes can xtucanuj ri acual chi 
nuquimisaj, xcha ri ángel cha ri José pa rachic.

14 Y ri José xcastaj, xucuaj ri acual y ri rutie. Can chupan ri mismo 
aka re xquitzom bay chi xaa ca Egipto. 15 Y chire Egipto xacujie-ve 
y xatzalaj-pa Israel ca antok quiminak chic ri rey Herodes; chi quire 
nuon cumplir inchel ruen ri Ajaf Dios cha ri profeta ri xcujie ojier can 
tiempo. Ri tziban can nuej: Egipto co-ve ri Nucajuol antok xinvayuoj. i 
Quire ruen ri Dios.

16 Y antok ri rey Herodes xunaiej chi ri achia ri quiy catan chiquij 
ri estrellas (chumil) xa man xquian ta inchel ri ruen-el chica, jaja 
xyacataj altíra royoval y mare xuon mandar chi caquimisas quinojiel ri 
xului alabo ri caja xalax hasta caye quijuna ri ico chire pa tanamet 
Belén y ri ico pa tak lugar cierca ri tanamet. Ruma jaja ratan can ri 
tiempo quiquin ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil). 
17 Vave nuon cumplir inchel ri rutziban can ri profeta Jeremías:
 18 Pa tanamet Ramá xcaxataj okiej.

Can co-ve bis. Co ca jun ri nujek okiej y nijilo.
Re ja ri Raquel ncarokiej ri ral.
Y man xrajo ta chi xan consolar ruma xacon ri ral. j

Quire ri tziban can ruma ri Jeremías.
19 Y antok quiminak chic ri rey Herodes, ri ángel richin ri Ajaf xucut 

chic ri choch ri José pa rachic chire Egipto, 20 y xuej cha: Capalaj, 
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k 2:23 Lc. 2:39. l 3:2 Dn. 2:44; Mt. 4:17; Mr. 1:15. m 3:3 Is. 40:3. n 3:4 2R. 1:8. 
o 3:7 Mt. 12:34; 23:33. p 3:9 Jn. 8:33. 

tavucuaj ri acual y ri rutie y quixtzalaj ca ri nación Israel. Ruma ri 
xcajo xquiquimisaj ri acual chila, ya xacon.

21 Y ri José can xuon-ve ri xex cha pa rachic ruma ri ángel. Xucam-
pa ri acual y ri rutie, y xatzalaj-pa ri nación Israel. 22 Pero jaja ruma 
xraxaj chi ri nibano gobernar Judea, ja ri Arquelao ri rucajuol ri rey 
Herodes, xuxiij-ri chi nia y nicujie-ka chire Judea. Pero cha ri José 
xex pa rachic chica nuon, y mare jaja Galilea xa-ve. 23 Y xbaka ca pa 
tanamet rubinan Nazaret y chire xcujie-ve-ka, k chi quire nuon cumplir 
inchel quitziban can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo chi ri Jesús 
can niex-na-ve nazareno cha.

Ri Juan el Bautista nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mr.	1:1-8;	Lc.	3:1-9,	15-17;	Jn.	1:19-28)

3  1 Chupan ri tiempo re, ri Juan el Bautista xutzom rutzijoxic ri 
ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak, chupan jun lugar desierto 

ri co Judea. 2 Y jaja nuej chica: Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y 
tibana ri nrajo jaja, ruma xa cierca chic co-ve-pa ri ru-reino, l nicha 
chica.

3 Can ja chirij ri Juan el Bautista xcho-ve can ri profeta Isaías. Quire 
ca nuej:

Co jun ache ri xticujie chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca 
ruchi chi xtuej chica ri vinak ri xcabaka riquin:

Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf,
y can choj tibana cha. m

Quire ri rutziban can.
4 Ri rutziak ri Juan el Bautista banun cha ruve camello, y jutzit tzun 

rucusan chi ruximuon rupan. n Y ri ruti, ja ri sac y ri cab ri niril pa tak 
kayis. 5 Y ri vinak ri ncabaka riquin ri Juan el Bautista, can iquiy. 
Ico ri i-patanak Jerusalén, y ico ri i-patanak nicaj chic tanamet richin 
ri Judea, y ico je ri i-patanak cierca ri río Jordán, 6 y jaja ncaruon 
bautizar chire chupan ri río Jordán. Y niquiej ca ri qui-pecados ri 
i-quibanun-pa.

7 Y antok jaja xutzat chi iquiy chiquivach ri achia fariseos y 
chiquivach ri achia saduceos je ncalka riquin ruma nicajo ncaan 
bautizar, xuej chica: ¡Ixre xa ix inchel cumatz! o ¿Chica xen chiva chi 
nquixcolotaj choch ri castigo ri xtutak-pa ri Dios ri chakavach-apa? 8 Ixre 
nicatzin nticut chi can ketzij nitzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian 
ri nrajo jaja. 9 Y man tian-ka pensar ixre chi ruma ix rumáma can ri 
Abraham, p rumare nquixcolotaj, man quire ta. Inre niej chiva chi ri Dios 
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q 3:10 Mt. 7:19. r 3:17 Is. 42:1; Mt. 17:5; Mr. 9:7; Lc. 9:35. s 4:1 He. 2:18; 4:15. 
t 4:4 Dt. 8:3. 

nicovin ncaruon rumáma ri Abraham aún chica ri abaj ri ico vave. 10 Ri 
castigo ri nuya ri Dios ya nipa. Jaja xtuon inchel nuon jun ache ri co 
chic ri icaj pa ruka chi ncarukasaj quinojiel ri chie ri man otz ta quivach 
niquiya, y xcaruya pa kak. q 11 Inre, ya ri nicusaj chi nquixan bautizar 
antok nitzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian ri nrajo jaja. Pero co 
Jun ri xtipa chuvij inre ri ni xa ta nucul chi inre nivalasaj-el y niya ri 
ruxajab chirakan, ruma jaja co nojiel poder riquin que chinoch inre, y 
jaja xquixruon bautizar riquin ri Espíritu Santo y riquin kak. 12 Ri Jun ri 
xtipa co jun inchel horqueta pa ruka y xtujoskij ri ru-trigo pa ru-lugar. Y 
xtumol ri runak ri trigo y xtuyac. Y ri quin xtuya pa kak ri man nichup 
ta.

Antok xan bautizar ri Jesús 
(Mr.	1:9-11;	Lc.	3:21-22)

13 Y ri Jesús xalka riquin ri Juan chire chuchi ri río Jordán. Jaja ca 
Galilea alanak-pa chi nian bautizar ruma ri Juan el Bautista. 14 Pero ri 
Juan man nrajo ta nuon bautizar ri Jesús, y mare xuej cha: Ja ta inre 
ri rucamun chi nquinaan bautizar, y vacame xa atre xatalka viquin chi 
ncanan-el bautizar, xcha ri Juan.

15 Pero ri Jesús xuej cha: Tabana, ruma ojre nicatzin nakaan nojiel ri 
nuej ri Dios. Cajare ri Juan xuon bautizar ri Jesús.

16 Y antok ri Jesús banun chic bautizar, xiel-pa pa ya. Y ri rocaj 
xjakataj y jaja xutzat-el chi ri Ru-Espíritu ri Dios nika-pa inchel jun 
paluomix; y choj xka-pa paro jaja. 17 Y jare antok co Jun ri xcho-pa 
chicaj y xuej: Jare ri Nucajuol; altíra nivajo y niquicuot vánima riquin. r

Antok xan tentar ri Jesús 
(Mr.	1:12-13;	Lc.	4:1-13)

4  1 Entonces ri Jesús xucuax ruma ri Espíritu Santo chupan jun lugar 
desierto, chi nian tentar ruma ri diablo. s

2 Ri Jesús cuarenta kij y cuarenta aka xuon ayuno. Después re, 
xnem-pa rupan. 3 Y jare antok xalka ri diablo riquin y xuej cha: Xa 
ketzij chi atre ri at Rucajuol ri Dios, tabana chica ri abaj la chi ncauoc 
simíta.

4 Pero ri Jesús xuej cha: Tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, chi 
ri ache man joc ta ca riquin ri simíta nicasie, xa nicasie je riquin ri 
ruchabal ri Dios. t

5 Y ri diablo xucuaj ri Jesús ca chupan ri santa tanamet Jerusalén, y 
ca paro ri más naj jatol chicaj richin ri templo xbaruya-ve-el. 6 Y chire 
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xuej cha ri Jesús: Xa ketzij chi atre ri at Rucajuol ri Dios, tacaka-ka-avi 
vave. Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri Dios xcarutak-pa ri ru-ángeles aviquin, u
y

xcatquiliiej pa quika,
chi quire man xtacajij ta avakan choch abaj. v

7 Pero ri Jesús xuej cha ri diablo: Tziban can je chupan ri ruchabal ri 
Dios: Man taan tentar ri Avajaf Dios. w

8 Y ri diablo xucuaj chic jun bay ri Jesús, y xbaruya paro jun juyu ri 
naj jatol chicaj, y xucut choch nojiel ri naciones richin ri roch-ulief y ri 
quibayomal. 9 Y ri diablo xuej cha ri Jesús: Nojiel re niya chava, xa atre 
ncaxuquie chinoch chi naya nukij.

10 Pero ri Jesús xuej cha: Cain Satanás. Ruma ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios nuej: Xa ja ri Kajaf Dios takaya rukij, y kabana 
rusamaj jaja. x

11 Y ri diablo xuya can ri Jesús. Y jare antok xalka ángeles riquin chi 
xquian servir.

Antok ri Jesús xutzom rusamaj 
(Mr.	1:14-20;	Lc.	4:14-15;	5:1-11;	6:17-19)

12 Y antok ri Jesús xraxaj chi ri Juan el Bautista co pa cárcel, y xtzalaj 
chic Galilea, 13 y xbaka pa tanamet Nazaret. Después xuya can y xa pa 
tanamet Capernaum z y chire xcujie-ve. Ri tanamet re co chuchi jun 
mar y co chiquicajol ri caye lugar quibinan Zabulón y Neftalí. 14 Ri 
Jesús xbaka chire, chi quire nuon cumplir inchel rutziban can ri 
profeta Isaías. Jaja rutziban can:
 15 Ri vinak ri ico chupan ri caye lugar rubinan Zabulón y Neftalí,

ri ico chuchi ri jun mar, ri co-apa jucan ri río Jordán.
Ri Galilea ri pache ico-ve vinak ri man israelitas ta.

 16 Ri vinak ri can kakun rubanun quicaslien, xquitzat jun nem Luz.
Ri can co chic ri rumuchuchil ri camic pa quive,
xaruon alumbrar ri Luz. a

Quire ri tziban can.
17 Y jare antok ri Jesús xutzom rutzijoxic ri ruchabal ri Dios y nuej 

chica ri vinak: Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri nrajo jaja, 
ruma xa cierca chic co-ve-pa ri ru-reino, b xcha ri Jesús chica.

18 Y jun kij antok ri Jesús banak chuchi ri mar Galilea, xarutzat 
icaye achia ri quichak-quinimal-qui; jun ja ri Simón ri niex je 
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Pedro cha, y ri jun chic ja ri Andrés; ijeje i-tzamoy-car, mare niquiya-
ka ri quiyal chupan ri ya. 19 Y xcho-apa chica ri icaye achia re y 
xuej chica: Jo viquin, y xtincut chivach chel nquicanuj vinak chi 
nquinquinimaj.

20 Ri icaye achia re, ja xquiya can ri quiyal y xaa riquin ri Jesús.
21 Y ca juba cain, ri Jesús xarutzat chic icaye ri quichak-quinimal-

qui je, ja ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo. Ijeje ico riquin ri 
quitata chupan ri barco, y niquicajuoj ri quiyal richin niquitzom car. Y 
ri Jesús xarayuoj chi ncaa riquin. 22 Y ijeje ja xquiya can ri quitata y ri 
barco y ja xaa riquin ri Jesús.

23 Y ri Jesús nojiel tanamet richin ri Galilea xakax, ncarutijuoj ri vinak 
pa tak sinagogas, y nutzijuoj chica ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino 
ri Dios, y ncaruon je sanar iquiy vinak ri diferente roch yabil y kaxuon 
ntuoc chica. c 24 Ri rutzijoxic ri Jesús xa nojiel tanamet richin ri Siria. 
Y xacamar-pa iquiy yavai choch, ri diferente roch yabil ntuoc chica. 
Ico ri altíra nikaxo ri qui-cuerpo. Ico ja ri itziel tak espíritus acunak 
quiquin. Ico i-chuj y ico je paralíticos. Y quinojiel xaruon sanar ri 
Jesús. 25 Y chirij ri Jesús can iquiy vinak ri xaa ri aj-chire Galilea, ri 
xapa ri pa tak tanamet ri ico Decápolis, ri xapa Jerusalén, ri xapa 
Judea, y ri xapa jucan chic ruchi ri río Jordán.

Ri Jesús nutzijuoj ri ruchabal ri Dios paro jun chiti juyu:  
Ico ri jaal ncaquicuot 

(Lc.	6:20-23)

5  1 Y antok ri Jesús xarutzat chi iquiy vinak quimaluon-qui, 
jaja xjotie-el paro ri chiti juyu, y xtzuye-ka. Y ri ru-discípulos 

xquimol-qui riquin cierca. 2 Y ri Jesús ncarutijuoj ri vinak, y nuej:
3 Can jaal caquicuot ri niquina chi puobra ri qui-espíritu choch ri 

Dios, ruma quichin ijeje ri reino ri co chicaj.
4 Can jaal caquicuot ri ntuok cánima choch ri Dios, ruma ri Dios 

xcaruon consolar. d
5 Can jaal caquicuot ri manak-oc quikalien niquina pa cánima, ruma 

xtuoc quichin ri roch-ulief como herencia. e
6 Can jaal caquicuot ri ninem y nicat cánima chi niquicuaj jun utzulaj 

caslien choch ri Dios, ruma ri Dios xtuya nojiel chica chi ninuoj ri 
cánima. f

7 Can jaal caquicuot ri niquijoyovaj quivach nicaj chic vinak, ruma ri 
Dios xtujoyovaj je quivach ijeje.

8 Can jaal caquicuot ri sak cánima, g ruma ijeje xtiquitzat roch ri Dios.
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9 Can jaal caquicuot ri niquian chi niquis ri ayoval, ruma xtiex chica 
chi i-ralcual ri Dios.

10 Can jaal caquicuot ri quicuan jun choj caslien y rumare 
niquikasaj sufrimiento h pa quika nicaj chic; ruma quichin ijeje ri reino 
ri co chicaj.

11 Can jaal quixquicuot ixre ri itziel nquixtziet y niex nojiel 
clase chi tzij chiva, y nitzak tzij chivij vuma inre.  i 12 Quixtzen y 
quixquicuot, ruma nem ri rucaxiel ri xtiyox chiva chicaj. Ruma 
inchel ri sufrimiento ri ntikasaj ixre vacame, quire je xquikasaj 
ri profetas ri xacujie ojier can tiempo.  j

Ri atzan, can nicatzin chica ri vinak choch-ulief
13 Ixre ix inchel atzan chiquivach ri vinak ri ico choch-ulief. 

Pero xa ri atzan niquis-el ri rutzayal, ¿chica ta ca niyon chic 
rusavuor? Xa man jun chic nicatzin, xa nicak-el chi niquixak can 
ri vinak. k

Ri luz ri co ri choch-ulief
14 Ixre ix inchel ri luz chiquivach ri vinak ri ico choch-ulief y 

jaal nquixkalajin, inchel nikalajin-pa jun tanamet ri co paro 
jun juyu y manak chel nravaj-ri. 15 Antok nitzij jun lámpara, 
man niyox ta chuxie jun cajuon; antok nitzij jun lámpara, chicaj 
niyox-ve chi nuya sakil pa quive quinojiel ri ico pa jay.  l 16 Quire 
tibana ixre je chiquivach ri vinak; can tiya sakil inchel jun luz 
chi quire antok ri vinak niquitzat chi ixre otz ntian, can xtiquiya 
rukij ri Itata ri co chicaj. m

Ri Jesús nuej chirij ri ley
17 Man tian pensar chi inre xipa chi nian man jun rakalien cha ri ley 

richin ri Moisés, y nian je quire cha ri tziban can cuma ri profetas 
ri xacujie ojier can tiempo; man ruma ta re xipa. Inre xipa chi nian 
cumplir. 18 Can ketzij niej chiva chi nojiel ri tziban chupan ri ley, can 
xcabanataj-na-ve. Ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis. Pero ri tziban 
can chupan ri ley, man jun letra choj xtakax, xa xtuon cumplir nojiel. n 
19 Xa chica-na vinak ri man nrajo ta nuon ri nuej chupan ri ley, mesque 
jun tzij ri man can ta rakalien, y can quire mismo nucut chiquivach 
nicaj chic vinak chi man tiquian ri nuej ri tzij re, ri nibano quire 
xtian chuten cha chupan ri reino ri co chicaj. Pero ri nibano nojiel ri 
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nuej chupan ri ley y quire mismo nucut chiquivach nicaj chic vinak, 
chi tiquibana ri nuej ri ley, can xtian nem cha chupan ri reino ri co 
chicaj. 20 Y mare ixre nicatzin chi más ta choj ri icaslien choch ri 
quicaslien ri achia escribas y ri achia fariseos. Ruma xa man quire ta 
ri icaslien, man xquixuoc ta chupan ri reino ri co chicaj.

Ri Jesús nuej chi man otz ta ri ayoval 
(Lc.	12:57-59)

21 Ixre ivaxan jaal ri xex chica ri vinak ri xacujie ojier can tiempo: Man 
caquimisan; o y chica-na ri nuquimisaj jun, can tian juzgar. 22 Pero inre niej: 
Chica-na ri nipa royoval chirij jun chic vinak, can nuon ruchoj, y can tian 
juzgar. Y chica-na je ri nuej cha jun chic: Nacanic, can tucuax chiquivach 
ri autoridades richin ri tanamet chi tian juzgar. Y chica-na ri nuej cha jun 
vinak: Tacatic, can nia chupan ri infierno, ri kak ri man nichup ta.

23 Mare, vi xa atre atco chic apa choch ri altar richin naya can ri av-
ofrenda cha ri Dios y ja nalka pan ave chi atre co jun kax itziel abanun 
cha jun chic; 24 taya can ri av-ofrenda choch ri altar y cain riquin ri jun 
re, y tabana ri paz riquin chi quire manak ayoval chiicajol. Cajare 
catzalaj chic pa y taya cha ri Dios ri av-ofrenda.

25 Cacujie de acuerdo riquin ri nibano acusar avichin, otz xa ca 
ja at-banak pa bay. Ruma xa man naan ta quire, ri nibano acusar 
avichin xcarujach pa ruka ri juez, y ri juez xcarujach-el pa ruka 
ri ache ri nichajin ri cárcel chi ncarutzapij pa cárcel. 26 Y can ketzij 
niej, chi man ncatiel ta pa pa cárcel, hasta ca xtatzoliej ri último 
centavo ri choj cha abanun-ve acas.

Ri Jesús nuej chi jun culan man tucuaj-ri riquin jun chic
27 Ixre ivaxan jaal ri xex ojier can: Ri at-culan, man tavucuaj-avi 

riquin jun chic. p 28 Pero inre niej: Xa co jun ache nutzat jun ixok y 
nurayij roch pa ránima; ya xuon pecado riquin ri ixok re.

29 Mare, xa ri anakavach derecha nibano chava chi ncatzak, más otz 
tavalasaj-el y tacaka-el. Ruma más otz manak jun anakavach que nia 
nojiel ri a-cuerpo chupan ri infierno. q 30 Y xa ri aka derecha nibano 
chava chi ncatzak, más otz takupij-el y tacaka-el. Ruma más otz manak 
jun aka que nia nojiel ri a-cuerpo chupan ri infierno. r

Ri Jesús nuej chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui
31 Y xex je ojier can: Ri ache ri man nrajo ta chic ri raxjayil y nujach-

ri riquin, tubana jun carta ri pache nuej-ve chi nujach-ri riquin, y 
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tuya-el cha ri raxjayil. s 32 Pero inre niej: Ri ache ri nujach-ri riquin ri 
raxjayil, pero man ruma ta ri ixok rucuan-ri riquin jun chic ache; ri 
ache re nuon chi ri raxjayil nuon pecado choch ri Dios xa nia riquin 
jun chic ache, y ri ache ri niculie riquin ri ixok ri jachuon-el, can nuon 
je pecado choch ri Dios. t

Ri Jesús nuej chi man tian jurar
33 Ixre jaal ivaxan je ri xex chica ri vinak ri xacujie ojier can 

tiempo; chi man tiquicax quitzij, u xa can tiquibana cumplir ri xquiej, 
ruma choch ri Ajaf Dios xquian-ve jurar. v 34 Pero inre niej chiva: Man 
jun bay tian jurar; w ni por ri rocaj, ruma chire co-ve ri ru-trono ri 
Dios; x 35 ni por ri roch-ulief, ruma chire nuya-ve ri rakan ri Dios; y ni por 
ri tanamet Jerusalén, ruma ri tanamet re richin ri Namalaj Rey; z 36 ni por 
ri ijaluon tian jurar; ruma ixre man nquixtiquir ta ntian sak o xak cha 
jun ive. 37 Mare nojiel ri ntiej, xa tiej sí o tiej ni; ruma xa ntian jurar, 
man otz ta, ruma xa riquin ri itziel nipa-ve.

Quiivajo ri iv-enemigos 
(Lc.	6:27-36)

38 Ivaxan jaal ri xex ojier can, chi ri nalasan-el jun nakaroch jun chic 
vinak, quire je mismo tian cha jaja. Y ri nalasan-el jun roray jun chic 
vinak, can quire je mismo tian cha. a 39 Pero inre niej chiva: Man tian 
rucaxiel cha ri nibano itziel chiva. Xa co jun nuya jutzaj ka cha ri 
akotz derecha, xa taya chic apa ri jun chic lado choch. 40 Y xa co jun ri 
ncarucuaj pa juzgado ruma nrajo numaj-el jun atziak, can taya cha chi 
nucuaj, y can taya je cha ri a-capa ri akun. 41 Y xa co jun ri ncaruon 
obligar chi navucuaj ri rakan jun kilómetro, xa can tavucuaj ri akan jun 
chic kilómetro más. 42 Y xa co jun co nucutuj chava, taya cha ri nrajo. 
Y xa co jun nucutuj jun kax pa kajic chava, can taya-el cha.

43 Ivaxan jaal ri xex ojier can. Ri tzij re nuej: Tavajo ri a-prójimo b 
y tatzata itziel ri itziel ncarutzat. 44 Pero inre niej chiva: Quiivajo 
ri iv-enemigos; ticutuj cha ri Dios chi carubana bendecir ri vinak ri 
nquixquian maldecir; tibana otz chica ri itziel nquixquitzat; y tibana 
orar pa qui-cuenta ri ncayakuon ivichin y ri ncabano perseguir ivichin, 
45 richin quire nikalajin chi ixre ix ralcual ri Itata ri co chicaj. Ruma 
jaja can otz quiquin quinojiel. Nuon chi ntiel-pa ri kij pa quive ri otz 
quicaslien y pa quive ri itziel quicaslien, y nuya-pa je ri job pa quive 
ri choj quicaslien, y pa quive ri man choj ta quicaslien. 46 Ruma xa ja 
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ri ncajon ivichin, xa jare nquivajo, ¿co came rucaxiel xtiyox chiva? 
¿Man quire ta came niquian ri maloy-impuestos? 47 Y xa joc quiquin 
ri iv-hermanos jaal ntian saludar-ivi, ¿chica otz nitziet iviquin? ¿Man 
quire ta came niquian ri man catan ta roch ri Dios? 48 Ixre can choj 
tibana riquin nojiel ri ntian, c inchel ri Itata ri co chicaj; jaja can choj 
riquin nojiel ri nuon.

Ri Jesús nuej chi antok ntito jun, man titzijuoj

6  1 Can tibana cuenta-ivi jaal, man tian chiquivach ri vinak chi 
ntito jun, joc chi nquixquitzat chi ixre can ntian ri nrajo ri Dios. d 

Y xa quire xtian, ri Itata ri co chicaj can man jun rucaxiel xtuya chiva 
rumare.

2 Antok ixre ntito jun puobra, man tixupuj jun trompeta chi quire 
quinojiel vinak nicaxaj, inchel niquian ri caye quipalaj. Ijeje quire 
niquian pa tak sinagogas y pa tak bay, ruma nicajo chi niex chica 
chi otz niquian. Can ketzij niej chiva chi ri ncabano quire, ya xyox 
rucaxiel chica nojiel ri xquian, ruma xyox quikij cuma ri vinak. 3 Y 
antok ixre ntiya limosna, man tian chiquivach ri vinak, 4 chi quire ri 
ntiya man jun chic ninaien. Pero ri Itata ri co chicaj can nutzat ri otz 
ri ntian pan aval, rumare can xtuya rucaxiel chiva. Y can chiquivach ri 
vinak xtuon quire.

Ri Jesús nucut chica modo nian orar 
(Lc.	11:2-4)

5 Antok ntian orar, man tian inchel niquian ri vinak ri caye quipalaj. 
Ruma ijeje altíra nika chiquivach ncapiie pa tak sinagogas, y pa tak 
xiquína antok niquian orar, chi ncatziet cuma ri vinak. e Can ketzij niej 
chiva, chi ri ncabano quire, ya xyox rucaxiel chica nojiel ri xquian, 
ruma xyox quikij cuma ri vinak. 6 Pero antok atre naan orar, catuoc 
pan a-cuarto y tatzapij ruchi ri a-cuarto y tabana orar cha ri Atata ri 
co chicaj; y jaja nutzat ri naan pan aval, y xtuya rucaxiel chava, y can 
chiquivach ri vinak xtuon quire.

7 Y antok ixre ntian orar, man tian repetir quiy mul ri mismo tzij, inchel 
niquian ri vinak ri man catan ta roch ri Dios. Ruma ijeje niquian pensar 
chi ri Dios ncaraxaj ruma niquian repetir quiy tzij chupan ri qui-oraciones. 
8 Antok ntian orar, man tian inchel niquian ri vinak ri man catan ta roch 
ri Dios. Ruma ri Itata ri co chicaj can ratan chic ri chica nicatzin chiva, 
antok ca maja ticutuj cha. 9 Antok ixre xtian orar, tiej cava: Katata Dios 
ri atco chila chicaj, quinojiel ta ri vinak xtiquiya akij y nem xtiquian cha ri 
santo abe. 10 Y talka ca ri kij antok atre ri xcabano reinar. Y ja ta ri navajo 
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atre, ja ta re ri tibanataj vave ri choch-ulief, inchel niquian ri ico aviquin 
chicaj. 11 Y taya ca ri ka-simíta ri nicatzin chika kij-kij. 12 Y tabana 
perdonar ri ka-pecados ri nakaan chavach, inchel ncakaan perdonar ojre ri 
niquian itziel chika. 13 Y man taya lugar chi ri itziel nuon chika chi nkutzak. 
Can kojacalo choch, ruma atre ri atco pa kave, co a-poder, y co akij f richin 
nojiel tiempo. Amén.

14 Xa ixre ntian perdonar ri vinak ri niquian itziel chiva, ri Itata ri co 
chicaj nquixruon je perdonar. 15 Y xa man ntian ta perdonar ri vinak ri 
itziel niquian chiva, ri Itata ri co chicaj man xquixruon ta je perdonar. g

Ri Jesús nucut chirij ri ayuno
16 Antok ixre ntian ayuno, man tian inchel niquian ri caye quipalaj; 

ruma ijeje niquicut-qui chi can ncabisuon, xa ruma nicajo chi ncatziet chi 
niquian ayuno. Can ketzij niej chiva, chi ri ncabano quire, ya xyox rucaxiel 
chica nojiel ri xquian, ruma xyox quikij cuma ri vinak. 17 Pero antok ixre 
ntian ayuno, man ticut-ivi chi jare ntian, xa can tichaja otz ri ipalaj, y tiya 
ba akuon chirij ri ive y jaal tijica; 18 chi quire, man kalaj ta chiquivach ri 
vinak chi ntian ayuno. Y ri Itata ri co chicaj can nutzat ri ntian pan aval, 
jaja can xtuya chiva ri rucaxiel, y can chiquivach ri vinak xtuon quire.

Ri bayomal richin ri chicaj 
(Lc.	12:32-34)

19 Man tian bayomal vave choch-ulief, ruma nichocoper y nipuser-
ka, h y ico je alakoma ri niquilakaj-el. 20 Sino tibana ibayomal chicaj, 
chire man nichocoper ta y man nipuser ta je, y man jun je alakoma 
ncalakan-el y ncalasan-el. 21 Ruma pache co-ve ri ibayomal, chire 
nicujie-ve je ri ivánima.

Ri lámpara richin ri cuerpo 
(Lc.	11:33-36)

22 Ri anakavach jare ri lámpara richin ri a-cuerpo. Y xa ri anakavach 
otz, nojiel ri a-cuerpo co pa sakil. 23 Pero xa ri anakavach man otz ta, 
nojiel ri a-cuerpo co pa kakun. Rumare, xa ri sakil ri ruyon ri Dios pan 
ivánima xa xticaxtaj, can xtikalajin-pa chi atco pa kakun.

Ri banak ránima chirij ri bayomal man  
nitiquir ta nuon ri nrajo ri Dios 

(Lc.	16:13)
24 Man jun nicovin nuon servir icaye rajaf, ruma xa nrajo ri jun rajaf, 

itziel nutzat ri jun chic. Y xa nunimaj rutzij ri jun, man nitiquir ta nuon 
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quire riquin ri jun chic. Quire je, manak chel chi jun nuon ri nrajo ri 
Dios ri xa banak ránima chirij ri bayomal.

Man otz ta chi jun nuchujirisaj-ri chirij ri kaxpe 
(Lc.	12:22-31)

25 Rumare inre niej chiva: Man tichujirisaj-ivi ruma ri chica nicatzin 
chiva kij-kij, chica ntitej o chica ntikun, ni por ri i-cuerpo chi chica 
itziak ri nticusaj. ¿Man ja ta came ri icaslien más rakalien choch ri 
ntitej y ri i-cuerpo más rakalien choch ri itziak? 26 Quiitzata ri chicop 
ri co quixic; man ncatico ta, y manak niquian cosechar, ni manak je 
quicujay chi niquiyac. Pero ijeje ncava, ruma ja ri Itata ri co chicaj 
ncatzuku. ¿Man ivakalien ta came ixre más que chiquivach ijeje? 27 ¿Co 
came jun chivach ixre ri nitiquir nuon chi niquiy ta chic nicaj vara ri 
rakan, mesque nuchujirisaj-ri chi nuon?

28 ¿Y karruma ixre ntichujirisaj-ivi ruma ri itziak? Quiitzata ri 
cotzej lirio ri ico pa kayis, antok ncaquiy: Ijeje man ncasamaj ta, ni 
man ncacamuon ta chi niquian quitziak jaal. 29 Pero niej ca chiva, chi 
ri rey Salomón ri xcujie ojier can, mesque altíra rubayomal y ruyuon 
jaal tak tziak ri xucusaj, i pero man jun bay xucusaj ta jun rutziak inchel 
nitziet jun lirio. 30 Mesque ri kayis man nilayuj ta, ruma jun kij jaal 
ranun, y jun chic kij nichakej-ka y nicak pa kak, pero ri Dios can nuvak 
jaal. Y xa ri Dios can nuvak jaal, ¿man came nuya ta nojiel chiva ixre 
mesque man can ta icukuban icux riquin? 31 Mare man tichujirisaj-
ivi ntiej: ¿Chica nakatej, o chica nakakun, o chica katziak nakacusaj? 
32 Ruma ri vinak ri man catan ta roch ri Dios niquicanuj nojiel re. Pero 
ri Itata ri co chicaj can ratan chic ri chica nicatzin chiva. 33 Mare can 
ticanuj naay ri ru-reino ri Dios y titija ikij ntivucuaj jun choj caslien 
choch, y nojiel ri nicatzin chiva, xtuya chiva. 34 Ixre man tichujirisaj-
ka-ivi chi chica rucamun-pa ri chuak. Ruma ri chuak can co-ve chica 
rucamun-pa. Basta ri kij-kij can co sufrimientos niquicam-pa chika.

Man quian juzgar ri vinak 
(Lc.	6:37-38,	41-42)

7  1 Man quian juzgar ri vinak, chi quire man xtian ta quire chiva 
ixre. 2 Ruma xa ixre nquian juzgar ri vinak, quire xtian chiva 

ixre. Can inchel ri ntian ixre chica ri vinak, quire xtian chiva ixre. j 
3 ¿Y karruma ja ri quin ri co pa roch ri av-hermano ri natzat chanin, y 
man nana ta ka-avi chi atre xa jun chie kapal pan avach? 4 ¿O karruma 
naej cha ri av-hermano: Taya chi nivalasaj-el ri quin ri kapal pan 
avach, y man nana ta chi atre xa jun chie kapal pan avach? 5 ¡Atre xa 
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caye apalaj! Tavalasaj-el naay ri chie pan avach atre, chi quire kalaj 
xcatzun y xcatiquir xtavalasaj-el ri quin ri co pa roch ri av-hermano.

6 Ri can richin ri Dios, man taya chica ri tze; y ri perlas, man taya 
chiquivach ri ak. Ruma ri tze y ri ak, mesque jun kax altíra rakalien, 
choj ncakax paro y co mul ncaa chirij ri niyon re chica y niquicux.

Antok jun nuon orar, ri Dios nraxaj 
(Lc.	11:9-13;	6:31)

7 Ticutuj cha ri Dios ri nicatzin chiva y jaja xtuya-pa chiva. Ticanuj y 
xtivil ri ntivajo. Ticosca-apa ri ruchi-jay y xtijak chivach. 8 Ruma xa jun 
nucutuj cha ri Dios, jaja xtuya-pa cha ri nucutuj. Xa jun nucanuj, can xtiril 
ri nucanuj. Y xa jun nucosca-apa ri ruchi-jay, can xtijak choch.

9 ¿Co came jun ache nuya jun abaj pa ruka ri ralcual, antok nucutuj 
jun simíta cha? 10 ¿O nuya came jun cumatz pa ruka, antok xa jun car 
nucutuj cha? 11 Mesque ixre itziel inoj, pero man jun bay ntiya jun 
itziel kax chica ri ivalcual. Ixre ja ri utzulaj tak kax ntiya chica. ¿Cuánto 
más ri Itata ri co chicaj nuya-pa utzulaj tak kax chica ri ncacutun cha? 
Y nojiel ri nuya-pa, can otz.

12 Inchel ri ntivajo ixre chi ri vinak niquian chiva, quire je tibana 
quiquin ijeje. Quire ri tziban can chupan ri ley ri xuya ri Dios cha ri 
Moisés. Quire je quien can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo.

Ri puerta col-oc roch 
(Lc.	13:24)

13 Quixuoc chupan ri puerta ri col-oc roch. Ruma nem roch ri puerta y 
ri bay ri nia richin ri camic, y can iquiy vinak ri ncauoc chire. 14 Pero 
col-oc roch ri puerta y col-oc roch ri bay ri nia richin ri caslien, y man 
iquiy ta ri ncailo richin.

Jun chie ninaax riquin ri roch ri nuya 
(Lc.	6:43-44)

15 Tibana cuenta-ivi chiquivach ri i-tzakoy-tzij ri ncalka iviquin y niquiej 
chi i-profetas. Ruma antok ncalka iviquin, can jaal quicaslien, inchel i-ovejas. 
Pero antok nibakalajin-pa ri itziel tak kax ri co pa cánima, xa inchel i-utif 
ruma altíra i-itziel. 16 Can xtivatamaj quivach jaal riquin ri quicaslien. ¿Acaso 
ri quix kayis nuya uvas o víquix? 17 Jun utzulaj chie nuya utzulaj tak roch, 
pero jun chie ri man otz ta, man otz ta roch ri nuya. 18 Man jun utzulaj chie 
xtuya ta itziel tak roch, y man jun chie ri man otz ta, xtuya ta utzulaj tak 
roch. 19 Y quinojiel chie ri man otz ta quivach niquiya, ncakasas y ncayox pa 
kak. k 20 Mare, can xtivatamaj quivach jaal riquin ri quicaslien. l
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Iquiy ri man xcauoc ta pa ru-reino ri Dios 
(Lc.	13:25-27)

21 Man quinojiel ta ri ncaen chuva: Ajaf, Ajaf, xcauoc chupan ri reino ri 
co chicaj. Ri xcauoc chire, xa ja ri niquian riquin nojiel cánima ri nrajo 
ri Nata Dios ri co chicaj. 22 Y chupan ri kij antok inre xcanan juzgar ri 
vinak, iquiy ri xtiquiej chuva: Ajaf, Ajaf, ojre pan abe atre xkatzijuoj ri 
ruchabal ri Dios, pan abe atre xakalasaj-el itziel tak espíritus y pan abe 
atre xakaan quiy milagros, xcacha. 23 Pero inre xtinej chica: Inre man 
vatan ta ivach. Quixiel-el viquin, ruma ixre joc itziel tak kax ri ntian. m

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri caye cimientos 
(Lc.	6:46-49)

24 Y chica-na vinak ri nraxaj ri nutzij y nuon ri niej inre, can junan riquin 
jun ache ri altíra runoj; jaja xuon ri rachuoch paro abaj. 25 Xpa ca ri job, y 
xapa ríos y cakiek chirij ri jay re, pero man xtzak ta, ruma ri ru-cimiento ri jay 
re paro abaj xyox-ve. 26 Pero chica-na ri joc nraxaj ri niej inre y man nuon 
ta ri niej cha, junan riquin jun ache nacanic ri xuon ri rachuoch pa sanaye. 
27 Xpa ri job, y xapa ríos y cakiek chirij ri jay re y ja xtzak y xvuluvu.

28 Y antok ri Jesús xtanie-ka chi nicho, ri vinak ri xacaxan richin, can 
xachapataj ruma ri tzij ri xcaxaj. 29 Ruma antok ncarutijuoj, can kalaj 
chi can co autoridad pa ruka y man inchel ta ri achia escribas. n

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri co ri yabil lepra chirij 
(Mr.	1:40-45;	Lc.	5:12-16)

8  1 Y antok ri Jesús kajnak chic pa paro ri chiti juyu, can iquiy 
vinak xaa chirij. 2 Y co jun ache niyavaj riquin ri yabil lepra, xalka 

choch ri Jesús, ja xxuquie-ka choch y xulucuba-ka ri rujaluon ca pan 
ulief y xuej cha: Ajaf, xa navajo, co chel nquinaan sanar.

3 Ri Jesús ja xuyuk-apa ri ruka y xutzom-apa ri ache y xuej cha: Nivajo 
chi ncacachoj. Tiquis-el ri yabil re chavij, xcha cha. Y joc xuej quire ri 
Jesús, ja xquis-el ri yabil lepra chirij ri ache. 4 Y ri Jesús xuej cha: Man 
tatzijuoj chica ri vinak ri xbanataj aviquin, choj cain, acutu-avi choch ri 
sacerdote, y taya ri ofrenda ri nuej chupan ri ru-ley ri Moisés, o chi quire 
nikalajin chiquivach chi at otz chic vacame, xcha-el cha.

Ri Jesús nuon sanar jun ache ru-esclavo jun capitán 
(Lc.	7:1-10)

5 Antok ri Jesús xuoc pa tanamet Capernaum, xalka jun capitán riquin 
y xucutuj jun favor cha. 6 Quire xuej ri capitán: Ajaf, ri nu-esclavo co 
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chivachuoch, catzol choch ruchat ruma paralítico ru-cuerpo. Y altíra 
nuon sufrir rumare.

7 Y ri Jesús xuej cha ri capitán: Inre nquia y xtinan sanar.
8 Y ri capitán xuej chic apa cha ri Jesús: Ajaf, atre co akij, y rumare 

man nucul ta chi ncatuoc pa vachuoch. Joc taej chi ticachoj y ri nu-
esclavo xtuon sanar. 9 Ruma inchel nubanun inre, co jun ri nquibano 
mandar. Y ico soldados i-yon pa nuka chi ncanan mandar. Y antok 
niej cha jun chi tia, ja nia; y antok niej cha jun chic chi tipa, ja nipa. 
Y antok niej cha ri nu-esclavo chi tubana jun samaj, can nuon, xcha ri 
capitán.

10 Y antok ri Jesús xraxaj ri xuej ri capitán, can xchapataj y xuej chica 
ri i-banak chirij: Can ketzij niej chiva, chi man jun ca israelita ri viluon 
ri rucukuban rucux viquin inchel va ache va. 11 Can niej ca chiva 
chi can quiy vinak ri xcapa oriente y occidente ri in-quiniman. Ijeje 
xcabatzuye riquin ri Abraham, ri Isaac, y ri Jacob pa ru-reino ri Dios. p 
12 Pero ri israelitas ri can quichin-ve ri ru-reino ri Dios, man xcauoc ta 
chic, xa xcalasas-el juviera y xcacak chupan ri kakun. Y chire xcauok 
y xtiquikachachiej coray. q

13 Cajare ri Jesús xuej-el cha ri capitán: Catzalaj chavachuoch. Ruma 
xanimaj, can tibanataj inchel navajo, xcha-el cha. Y ri ru-esclavo ri 
capitán re, can ja xuon sanar ri misma huora re.

Ri Jesús nuon sanar ri rujitie ri Pedro 
(Mr.	1:29-34;	Lc.	4:38-41)

14 Y antok xalka ri Jesús chirachuoch ri Pedro, xutzat chi ri rujitie ri 
Pedro catzol choch ruchat ruma co catan chirij. 15 Xpa jaja, xutzom 
ruka y ja xquis-el ri catan chirij. Ri ixok re xpalaj-pa, y xarutzuk ri 
Jesús y ri i-banak riquin.

16 Y antok xcoka-ka, iquiy vinak ri co itziel tak espíritus quiquin 
xacamar-pa choch ri Jesús, chi ncaralasaj-el ri itziel tak espíritus 
quiquin. Y jaja, riquin ri tzij ri xuej, ja xaralasaj-el ri itziel tak 
espíritus, y quinojiel je ri ncayavaj xaruon sanar; 17 chi quire nuon 
cumplir ri ruen can ri profeta Isaías. Quire ruen can: Jaja mismo 
xalasan-el nojiel ri kayabil, y xucuaj nojiel kakaxomal. r Quire ruen 
can.

Ri ncaen chi nicajo ncaa chirij ri Jesús 
(Lc.	9:57-62)

18 Antok ri Jesús xutzat chi iquiy vinak niquimol-apa-qui riquin, 
ja xuej chica ri ru-discípulos chi ncaa jucan chic ruchi ri ya. 19 Y co 
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jun ache escriba xalka riquin ri Jesús y xuej cha: Maestro, inre nivajo 
nquia aviquin ri pache na ri ncaa-ve, xcha cha.

20 Ri Jesús xuej cha: Ri utif co quijul pache ncacujie-ve; y quire 
je ri chicop ri co quixic, co quisuoc. Pero ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol, can man jun pache nuxlan-ve juba, xcha cha.

21 Y jun chic ru-discípulo ri Jesús xuej cha: Ajaf, taya permiso chuva 
chi naay nimuk-na-el ri nata, y cajare nquia chavij, xcha.

22 Ri Jesús xuej cha: Atre jo viquin. Taya chi ri quiminak ncamuk 
cuma ri i-quiminak, s xcha ri Jesús.

Ri Jesús nukil ruchuka ri cakiek y ri mar 
(Mr.	4:35-41;	Lc.	8:22-25)

23 Y ri Jesús xuoc chupan ri barco, y ri ru-discípulos xaa chirij. 24 Y 
jun arapienta xpa jun nem cakiek, y ri ya nubolkotila-ri y naj nijotie 
chicaj y ri barco choj nisach chupan ri ya. Pero ri Jesús nivar. 25 Y xapa 
ri discípulos, xquicasuoj ri Jesús y xquiej cha: ¡Ajaf, kojacalo, vacame 
nkucon! xacha cha.

26 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Karruma ixiin-ivi? ¿Man icukuban ta 
icux viquin ca? Y jaja xpalaj-pa y xcholin cha ri cakiek y cha ri mar, 
y can xquinimaj ri rutzij. Ri cakiek xquis-el ruchuka, y xtanie-ka je 
ri mar. 27 Y ri discípulos xachapataj antok xquitzat ri xuon ri Jesús y 
niquiej: ¿Chica ca chi ache va chi ri cakiek y ri mar can xaniman cha?

Icaye achia aj-Gadara co itziel tak espíritus quiquin 
(Mr.	5:1-20;	Lc.	8:26-39)

28 Y antok ri Jesús co jucan chic ruchi ri mar, chire chupan ri lugar 
rubinan Gadara, ico icaye achia xalka riquin; y ri icaye achia re 
co itziel tak espíritus quiquin y ja ri cementerio ri acunak cachuoch. Y 
ruma altíra i-itziel, man jun vinak niin chupan ri bay ri nakax chire. 
29 Ri icaye achia re, riquin quichuka xacho-apa cha ri Jesús y xquiej: 
¿Chica navajo chika Jesús ri Rucajuol ri Dios? ¿Karruma nkojachujirisaj 
yan, ruma xa ca maja talka ri tiempo? xacha cha.

30 Y naj ba ri pache ico-ve ijeje, iquiy ak ncava. 31 Ri itziel tak 
espíritus ri ico quiquin ri icaye achia xquicutuj favor cha ri Jesús, y 
xquiej cha: Xa nkojavalasaj-el, taya permiso chika chi nkojuoc quiquin 
ri ak la, xacha.

32 Ri Jesús xuej chica: Quixin ca. Y ri itziel tak espíritus ja xaiel-el y 
xauoc quiquin ri ak. Y quinojiel ri ak re jun-anin xabaxulie-pa choch 
jun juyu can pal-roch, y ca chupan ri mar xabaka-ve; y chire xajiek-
ve quinojiel ri ak re.
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33 Y ri ncachajin quichin ri ak xanumaj, xaa pa tanamet y 
xbaquitzijuoj ri xbanataj quiquin ri ak y ri xbanataj je quiquin ri 
icaye achia ri co itziel tak espíritus quiquin. 34 Quinojiel ri vinak 
richin ri tanamet re xapa riquin ri Jesús y antok xquitzat, xquicutuj 
favor cha chi tiel-el chire chupan ri qui-lugar.

Ri Jesús nuon sanar jun ache paralítico 
(Mr.	2:1-12;	Lc.	5:17-26)

9  1 Ri Jesús xuoc chupan jun barco y xa jucan chic ruchi ri mar, y 
xbaka pa rutanamit. 2 Y jare antok nicaj achia xquicam-pa jun 

ache ri paralítico ru-cuerpo, lian-pa choch jun camilla, y xalquiya choch 
ri Jesús. Y antok ri Jesús xutzat chi quicukuban quicux riquin, ja xuej 
cha ri ache ri paralítico ru-cuerpo: Valcual, tiquicuot ca avánima; ri 
a-pecados xaan perdonar.

3 Y ico nicaj achia escribas ri ico-apa chire, xquian-ka pensar chirij 
ri Jesús: Va ache va can nuon chi jaja ri Dios. 4 Y ri Jesús can ratan ri 
niquian pensar ri achia re, mare xuej chica: ¿Karruma ntiej itziel tak 
kax pan ivánima? 5 ¿Chica ri más fácil, niej: Ri a-pecados nian perdonar, 
o niej: Capalaj y cain? 6 Vacame ca, chi ntivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol can co poder riquin chi nuon perdonar pecados, 
(jare antok ri Jesús xuej cha ri ache paralítico): Capalaj, tavucuaj ri 
a-camilla y cain chavachuoch, xcha cha.

7 Y ri ache ja xpalaj y xa chirachuoch. 8 Y ri vinak ri quimaluon-apa-
qui chire antok xquitzat ri xbanataj, can xachapataj. Y xquiya rukij ri 
Dios, ruma ruyon-pa namalaj poder chica nicaj achia.

Antok xayox ri Mateo (Leví) 
(Mr.	2:13-17;	Lc.	5:27-32)

9 Y antok ri Jesús nakax, xutzat jun ache rubinan Mateo. Ri ache 
re tzuyul choch jun chacat chi numol ri impuestos ri ncatuoj can. Y 
ri Jesús xuej cha: Jo viquin. Y jaja xpalaj-pa ri pache tzuyul-ve y xa 
riquin ri Jesús.

10 Y antok ri Jesús tzuyul chirij ri mesa pa rachuoch ri Mateo, iquiy 
ri maloy-impuestos y nicaj chic vinak ri niex aj-banoy-pecado chica 
xatzuye-apa chirij ri mesa, junan riquin ri Jesús y ri ru-discípulos. 11 Y 
ri achia fariseos ri xatzato re, xquiej chica ri ru-discípulos ri Jesús: 
¿Karruma ri I-Maestro niva quiquin ri maloy-impuestos y quiquin ri 
vinak ri aj-banoy-pecado niex chica? xacha. t

12 Antok ri Jesús xraxaj ri niquiej ri achia re, xuej chica: Ri man 
ncayavaj ta man nicatzin ta jun doctor chica, xa ja ri ncayavaj. 13 Inre 
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man xipa ta chi ncanvayuoj ri choj quicaslien choch ri Dios, xa ja ri co 
qui-pecados, chi niquiya can ri qui-pecados y niquian ri nrajo ri Dios. 
Rumare quixin y tivatamaj chica ntiel chi tzij: Inre más nika chinoch 
chi ntijoyovaj quivach ri vinak, que choch ri chicop ri nquiquimisaj chi 
ntiya chinoch. u

Ico ri ncacutun chirij ri ayuno 
(Mr.	2:18-22;	Lc.	5:33-39)

14 Entonces ri ru-discípulos ri Juan el Bautista xalka riquin ri Jesús y 
xquiej cha: Ojre nakaan ayuno quiy mul. Y quire je niquian ri achia 
fariseos. ¿Karruma ri a-discípulos atre man quire ta niquian? xacha 
cha.

15 Y ri Jesús xuej chica: ¿Acaso otz came chi ncabisuon ri i-banun 
invitar pa jun culubic antok xa ca co ri ala ri xculie chiquicajol? Pero 
xtalka ri kij antok ri ala re xtalasas-el chiquicajol, cajare xtiquian 
ayuno.

16 Man jun nucusaj jun cojobal cacac chi nucojobiej jun tziak ri 
xa tziak chic. Ruma ri cojobal cacac nucol-ri y nujic ri tziak y más 
nikachitaj-ka. 17 Y quire je man jun nuya-ka cacac vino chupan jun 
tzun yacbal-ya ri xa tziak chic. Ruma xa quire nian cha, ri tzun xa 
nikachitaj y ja niquis-el ri vino chupan. Y ri tzun je man jun chic 
xticatzin-ve. Pero chupan jun cacac tzun yacbal-ya, otz niyaquie 
cacac vino, ruma ri tzun re ca nuyuk-ri jaal y man nikachitaj ta. Ri 
vino niyaquie jaal chupan. Quire xuej ri Jesús.

Ri rumial ri Jairo, y ri ixok ri xutzom rutziak ri Jesús 
(Mr.	5:21-43;	Lc.	8:40-56)

18 Y antok ri Jesús nutzijuoj nojiel re, co jun ache principal chiquicajol 
ri israelitas xbaxuquie choch y xuej: Ri numial ca ja oc nicon-ka, pero 
catam-pa y taya ri aka paro, y nicastaj chic pa, xcha ri ache.

19 Ri Jesús xpalaj y junan quiquin ri ru-discípulos xaa chirij ri ache. 
20 Y co jun ixok ri co doce (cabalajuj) juna ri ntiel ruquiquiel y man 
nitanie ta, ruma jun yabil. Jaja xjiel-apa chirij ri Jesús y xutzom-apa 
ri ruchi-rutziak; 21 ruma nuej pa ránima: Xa ta riquin nitzom-apa ri 
rutziak, ja nian sanar. 22 Pero ri Jesús can xuna y xtzun can chirij y 
xuej cha: Numial, xacachoj ruma xacukuba acux viquin. Man chic 
cabisuon, xcha cha. Y ri ixok re can ja misma huora re xcachoj.

23 Y antok ri Jesús ntuoc-oc pa rachuoch ri ache ri principal, xutzat 
chi ri vinak ncachujuyan y ico chic ri niquixupuj ri flautas. 24 Jaja 
xuej chica: Quixiel-el, ruma ri chiti xtan xa man quiminak ta, xa nivar, 

SAN MATEO 9

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



21

 

v 9:34 Mt. 12:24; Mr. 3:22; Lc. 11:15. w 9:35 Mt. 4:23; Mr. 1:39; Lc. 4:44. 
x 9:36 1R. 22:17; 2Cr. 18:16; Zac. 10:2; Mr. 6:34. y 9:37-38 Lc. 10:2. 

xcha chica ri vinak. Pero ijeje xa xatzen chirij ri Jesús. 25 Y antok 
i-alasan chic el juviera ri vinak, ri Jesús xuoc-oc ri pache co-ve ri chiti 
xtan quiminak chic. Y xutzom ruka ri chiti xtan y ja xcastaj chic pa. 
26 Ri xbanataj chire, xa rutzijoxic pa tak tanamet ri ico chupan ri lugar 
re.

Ri Jesús ncaruon sanar icaye muoy
27 Y antok ri Jesús xiel-pa chire, ico icaye muoy xaa chirij y riquin 

quichuka xacho y xquiej: ¡Tajoyovaj kavach atre ri at Rumáma can ri rey 
David! ncacha.

28 Antok ri Jesús xbaka pa jay ri pache nicujie-ve, ri icaye muoy xabaka 
riquin. Y ri Jesús xucutuj chica: ¿Can ntinimaj ixre chi inre nquicovin nian 
chiva chi nquixtzun? xcha chica. Y ri icaye muoy xquiej: Quire Ajaf, nakanimaj, 
xacha cha.

29 Ri Jesús xutzom-apa ri quinakavach y xuej chica: Ruma ixre 
xicukuba icux viquin, can tibanataj ca ri inchel ntivajo, xcha chica.

30 Y ijeje ja xatzun. Pero ri Jesús xuon mandar chica: Ri xbanataj 
iviquin, man jun ta vinak ninaien.

31 Pero ijeje can joc xaiel-el chire, can ja xquitzom rutzijoxic chupan 
nojiel ri lugar re ri xuon ri Jesús chica.

Ri Jesús nuon sanar jun ache miem
32 Y antok xaiel-pa ri icaye achia re riquin ri Jesús, jare antok xcamar-

pa jun ache miem; quire rubanun ruma co jun itziel espíritu riquin. 33 Y 
antok ri Jesús xralasaj-el ri itziel espíritu, ri ache miem ja xcho. Y ri vinak can 
xachapataj y niquiej: Man jun bay katzatuon chi quire nibanataj vave Israel, 
ncacha.

34 Pero ri achia fariseos niquiej chirij ri Jesús: Ja ri quijaval ri itziel 
tak espíritus ri nibano cha chi nitiquir ncaralasaj ri itziel tak espíritus. v

Ri samaj altíra quiy
35 Y ri Jesús xa nojiel tanamet y aldeas, y ncarutijuoj ri vinak pa tak sinagogas, 

y nutzijuoj je chica ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino ri Dios. Y nuon sanar 
nojiel roch yabil ri ntuoc chica, y ncarucol ca ri vinak choch nojiel kaxomal. w 36 Y 
antok xarutzat chi can iquiy ri vinak, xujoyovaj quivach, ruma quiyuon ico y 
quiquiran-qui; can inchel ri ovejas antok man jun ri nichajin quichin. x 37 Y ri Jesús 
xuej chica ri ru-discípulos: Can ketzij chi ri samaj can quiy, pero ri aj-samajiel 
xa man iquiy ta. 38 Rumare ticutuj cha ri Rajaf ri samaj chi carutaka-pa más aj-
samajiel chupan ri rusamaj. y
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Antok ri Jesús xarucha ri doce (cabalajuj) apóstoles 
(Mr.	3:13-19;	Lc.	6:12-16)

10  1 Y ri Jesús xarayuoj ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos y xuya 
autoridad chica chi ncatiquir ncacalasaj itziel tak espíritus y chi 

niquian sanar nojiel roch yabil y kaxomal ri ntuoc chica ri vinak.
2 Jare quibe ri doce (cabalajuj) apóstoles: Ri naay ja ri Simón ri niex 

je Pedro cha, y ri Andrés ri quichak-quinimal-qui riquin ri Simón. Ri 
Jacobo y ri Juan ri i-rucajuol ri Zebedeo. 3 Ri Felipe, ri Bartolomé, ri 
Tomás, ri Mateo ri maloy-impuestos, ri Jacobo ri rucajuol ri Alfeo, ri 
Lebeo ri niex je Tadeo cha. 4 Ri Simón ri co quiquin ri achia ri niex 
cananistas chica, y ri Judas Iscariote ri xjacho richin ri Jesús.

Antok ri doce (cabalajuj) discípulos xatak-el chi xiquitzijuoj ri 
ruchabal ri Dios 

(Mr.	6:7-13;	Lc.	9:1-6)
5 Y ja ri doce (cabalajuj) re xarutak-el ri Jesús, y quire ri 

instrucciones ri xuej-el chica: Man quixa chupan quibiey ri vinak ri 
man israelitas ta. Y man ca quixuoc pa tak tanamet richin ri Samaria. 
6 Xa quixin naay quiquin ri israelitas, ri inchel ri ovejas ri i-sachnak 
can. 7 Y antok ix-banak, can titzijuoj ri ruchabal ri Dios. Tiej ca: Xa 
cierca chic co-ve-pa ri ru-reino ri Dios, quixcha chica. 8 Quibana 
sanar ri ncayavaj, y ri co ri yabil lepra chiquij, tibana chica chi sak 
nuon can ri qui-cuerpo. Quiicasuoj quiminaki, quiivalasaj itziel tak 
espíritus. Ruma xa sipan chiva chi quire ntian, man ticutuj ivajal ri 
ntian.

9 Man ca tivucuaj miera ri banun cha oro, ni plata, ni cobre pa tak 
ximbal-ipan. z 10 Ni man tivucuaj i-buolsa antok nquixa. Man tivucuaj 
jun chic jal itziak; xa joc ri icusan. Man tivucuaj jun chic par ixajab, 
ni ichamey. Can man jun kax tivucuaj. Ruma ri samajiel can nicatzin 
chi nitzuk. a

11 Y antok nquixbaka chupan jun tanamet nem o chupan jun aldea, 
ticanuj jun vinak otz. Y pa rachuoch jaja quixcujie-ve-ka, y caja antok 
nquixiel-pa chupan ri tanamet re, cajare xtiya can ri jay ri pache 
xixcujie-ve. 12 Y antok nquixuoc chupan ri jay re, quibana saludar ri ico 
chupan. 13 Y xa otz chi nquixcujie-ka chupan ri jay re, ri paz richin ri Dios 
can xtika ca paro. Pero xa man otz ta, ri paz xa xtitzalaj-pa iviquin ixre. 
14 Y xa man nquixquian ta recibir y man nicajo ta nicaxaj ri ruchabal 
ri Dios ri ntitzijuoj ixre chica, quixiel-pa chupan ri jay re o chupan ri 
quitanamit y titota can ri pokolaj ri co pa tak ivakan chiquivach ri vinak 
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re, chi quire ticatamaj chi man otz ta ri xquian. b 15 Inre ketzij ca niej 
chiva, chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, ri vinak richin 
ri tanamet pache man xixan ta recibir, más nem ri castigo ri xtika pa 
quive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Sodoma y ri aj-Gomorra. c

Chupan ri rusamaj ri Dios quiy sufrimientos nipa
16 Vacame nquixtak-el, xa ix inchel ovejas ri nquixbaka chiquicajol vinak 

ri inchel utif. d Pero tibana inchel nuon ri cumatz; jaja chanin nuna antok 
co jun patanak. Y tibana je inchel nuon jun paluomix, ruma jaja man 
jun itziel nuon. 17 Can tibana cuenta-ivi chiquivach ri vinak ri man otz ta 
nquixquitzat. Ruma ijeje xquixquijach pa quika ri autoridades quichin ri 
tanamet y xquixquichey je pa tak sinagogas. 18 Y xquixquicuaj chiquivach 
gobernadores y chiquivach reyes ruma iyon ivánima viquin, pero ixre 
xquixtiquir ca xquinitzijuoj chiquivach ijeje y chiquivach je ri vinak ri 
man israelitas ta. 19 Antok xquixquijach pa quika ri autoridades, man tian 
preocupar-ivi ri chica xtiej chica y ri chica tzij xticusaj chi nquixcho 
chiquivach. Ruma chupan ri misma huora re, ri Dios xtuya-pa chiva ri tzij ri 
xtiej-apa. e 20 Ruma can ja ri Ru-Espíritu ri Itata ri co chicaj ri xtiyon chiva ri 
chica tzij ri ntiej-apa. Y man ixre ta ri xquixcho.

21 Y chiquicajol ri quichak-quinimal-qui, jun chiquivach ijeje xtujach ri 
jun chic chi niquimisas, y ri tataj xcaquijach ri calcual chi ncaquimisas, y 
ri calcual xcapalaj chiquij ri quitie-quitata y xcaquijach chi ncaquimisas. f 
22 Can quinojiel vinak, itziel xquixquitzat ruma iyon ivánima viquin. g Pero 
ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. h 23 Y 
antok ri vinak chupan jun tanamet nquixquian perseguir, quixnumaj jun chic 
tanamet. Y can ketzij niej chiva chi ca maja quixakax chupan nojiel tanamet 
ri ico Israel, antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay.

24 Man jun discípulo co más rukij choch ri ru-maestro. Y man jun 
samajiel más nem choch ri rajaf. i 25 Jun discípulo tiquicuot ruma ntiel 
inchel ri ru-maestro, y quire je jun samajiel tiquicuot ruma ntiel inchel 
ri rajaf. Xa chuva inre ri Tataj chiicajol niquiej Beelzebú chuva, j can 
más peor xtiquiej chiva ixre.

Choj choch nicatzin chi nakaxiij-ki 
(Lc.	12:2-9)

26 Pero man tixiij-ivi chiquivach ri xcabano quire chiva, ruma man 
jun kax ri man kalaj ta, ri man ta xtibakalajin-pa. Y man jun kax ri 
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avan-can, ri man ta xtinaax. k 27 Nojiel ri niej chiva pa kakun, can 
tiej pa sakil. Ri niex chiva pa tak ixiquin, xa paro ivachuoch titzijuoj 
chiquivach ri vinak. 28 Man tixiij-ivi chiquivach ri niquiquimisaj ri 
i-cuerpo, pero ri iv-espíritu man ncatiquir ta niquiquimisaj. Tixiij-ivi 
choch ri Jun ri nitiquir nuya ri iv-espíritu y ri i-cuerpo pan infierno.

29 ¿Man ncacayix ta came caye chitak chicop ri co quixic por jun 
len cajal? Y mesque ri chicop re manak-oc cajal, man jun chiquivach 
ijeje xtitzak ta pan ulief xa ri Itata ri co chicaj man nrajo ta. 30 Y hasta 
ri ive i-jilan nojiel. 31 Mare man tixiij-ivi; ixre más ivakalien que 
chiquivach iquiy chitak chicop ri co quixic.

32 Y chica-na ri man niquix ta nuej chi in-runiman, inre je man 
xquiquix ta xtinej choch ri Nata ri co chicaj chi jaja vichin inre. 33 Pero 
ri nuej chi man in-runiman ta, inre je xtinan negar choch ri Nata ri co 
chicaj. l

Ruma ri Jesús, xtipa ayoval chiquicajol ri ico chupan jun jay 
(Lc.	12:49-53;	14:26-27)

34 Man tian pensar chi inre xipa chi niya paz ri choch-ulief. Man 
quire ta. Xa vuma inre xtipa ayoval. 35 Inre xipa richin chi ri ala 
xtipalaj chirij ri rutata; ri xtan xtipalaj chirij ri rutie; y quire je ri 
alibatz xtipalaj chirij ri ralitie. 36 Ri itziel xcatzato richin jun ri in-
runiman inre, can ja mismo ri ico riquin pa rachuoch. m

37 Ri más ncarajo ri rutie-rutata que chinoch inre, man nucul ta chi 
ntuoc vichin. Ri más ncarajo ri ralcual que chinoch inre, man nucul ta 
chi ntuoc vichin. 38 Ri man nutzom ta y nucuaj ri ru-cruz n y nia chuvij, 
man nucul ta chi ntuoc vichin inre. o 39 Ri nrajo ri rucaslien vave ri 
choch-ulief, man xticolotaj ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre, 
can xtiril ri caslien ri man niquis ta. p

Ri rucaxiel ri nuya ri Dios 
(Mr.	9:41)

40 Ri jun ca ri nquixruon recibir ixre, can inre ri nquiruon recibir; y 
ri xquiruon recibir inre, can nuon recibir ri takayuon-pa vichin. q 41 Ri 
jaal nuon recibir jun profeta, ruma can profeta, can junan rucaxiel 
xtiyox cha riquin ri profeta. Y ri nuon recibir jaal jun ri choj rucaslien 
choch ri Dios, ruma can choj rucaslien choch ri Dios, can junan 

SAN MATEO 10

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



25

 

r 10:42 Mr. 9:41. s 11:5 Is. 35:5-6. t 11:5 Is. 61:1. u 11:10 Mal. 3:1. 
v 11:12-13 Lc. 16:16. 

rucaxiel xtiyox cha riquin ri choj rucaslien choch ri Dios. 42 Y chica-
na ri nuya jun vaso ya chich cha jun nu-discípulo ri manak-oc rukij, 
can ketzij niej chiva; chi can co rucaxiel xtiyox cha. r Quire ri xuej ri 
Jesús.

Ri ncatak-el ruma ri Juan el Bautista 
(Lc.	7:18-35)

11  1 Y antok ri Jesús xuquis rubixic ri instrucciones chica ri i-doce 
(cabalajuj) ru-discípulos, jaja xa nicaj chic tanamet ri ico 

chupan ri Israel, chi nucut y nutzijuoj ri ruchabal ri Dios.
2 Antok ri Juan el Bautista co pa cárcel, xraxaj chirij ri samaj ri nuon 

ri Cristo. Mare xarutak-el icaye ru-discípulos riquin ri Jesús 3 chi 
xbaquicutuj cha: ¿Atre ri xtipa o nakayoiej chic jun?

4 Y ri Jesús xuej chica: Quixin y tiej cha ri Juan ri xitzat y ri xivaxaj-
el. 5 Ri muoy ncatzun; ri ncajacajot ncain, otz ncain; ri co ri yabil 
lepra chiquij, ncacachoj; ri man ncacaxan ta, vacame ncacaxan; s ri 
quiminaki ncacastaj-pa; y chica ri i-puobra nitzijos ri evangelio. t 6 Y tiej 
je cha chi jun ri can rucukuban rucux viquin y man nquiruya ta can, 
can jaal tiquicuot, xcha ri Jesús chica.

7 Y antok ijeje xaa, ri Jesús xaruej utzulaj tak tzij chirij ri Juan el 
Bautista chiquivach ri vinak ri ico chire. Y quire ri xuej chica: ¿Chica 
ri xbaitzata chupan ri lugar desierto? ¿Jun aj ri nisilos ruma ri cakiek? 
8 ¿O chica ri xbaitzata chire? ¿Jun ache ri jaal tak tziak rucusan? Ri 
achia ri niquicusaj jaal tak tziak, xa pa tak cachuoch ri reyes ncacujie-
ve. 9 Pero ¿chica ri xbaitzata? ¿Jun profeta? Quire. Y ri Jesús xuej chic 
chica: Pero más nem que choch jun profeta. 10 Y chirij ca ri Juan nicho-
ve ri ruchabal ri Dios ri tziban can, y nuej:

Inre xtintak jun ache naay chavach,
chi nuchojmij ri abiey chavach. u

Quire nuej ri tziban can. 11 Can ketzij niej chiva: Chiquicajol ri profetas 
ri i-alaxnak choch-ulief, man jun más nem choch ri Juan el Bautista. Pero 
ri más col-oc chupan ri reino ri co chicaj, más nem choch ri Juan.

12 Xa-jan antok xutzom-pa samaj ri Juan el Bautista hasta vacame, 
ri vinak altíra nicajo ncauoc chupan ri reino ri co chicaj, can niquitej 
quikij chi ncauoc, y ja ri can niquitej quikij y riquin nojiel cánima 
nicajo ncauoc, jare ri xcauoc. 13 Quinojiel ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo, can co xquiej can chirij ri ru-reino ri Dios. Y quire je ben 
can chupan ri ru-ley ri Moisés. Pero ca pa ru-tiempo ri Juan v xbanataj-
ve. 14 Xa ixre ntivajo ntinimaj ri tziban can, ri nuej chi nipa ri Elías, xa 
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chirij ri Juan ri tziban can. w 15 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri 
xinej.

16 Pero ¿choj-iquin ca nian comparar ri vinak richin ri tiempo vacame? 
Ri vinak re xa i-junan quiquin ri acola ri ncacujie pa tak bay, y 
ncasiquin ncacho chiquivach antok ncatzan, 17 y niquiej: Xkaxupuj 
flautas chivach y man xixxajo ta. Xkabixaj bix richin bis chivach y man 
xixuok ta. Quire niquiej ri acola chupan ri atzanien. 18 Ruma antok 
xalka ri Juan el Bautista, jaja man xutej ta utzulaj tak tej ni man xukun ta 
je vino. Y ixre ntiej chi jaja co itziel espíritu riquin. 19 Y vacame xalka 
ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, nutej utzulaj tak tej y nukun je vino, 
y ixre ntiej chi joc vaen nrajo, y ntiej chi jun kabariel, qui-amigo ri 
maloy-impuestos y qui-amigo ri vinak ri aj-banoy-pecado. Pero ri runoj ri 
Dios can kalaj pa quicaslien ri ncaniman richin, xcha ri Jesús.

Ri xtika pa quive ri tanamet ri man niquinimaj ta ri Jesús 
(Lc.	10:13-16)

20 Ico tanamet pache xuon-ve quiy milagros ri Jesús. Pero ri vinak 
ri ico chupan ri tanamet re man xtzalaj ta pa cánima riquin ri Dios chi 
niquian ri nrajo jaja. Rumare ri Jesús quiy kax xuej can chiquij. 21 Jaja 
xuej: ¡Juye ivach ri ixco pa tanamet Corazín! ¡Juye je ivach ri ixco pa 
tanamet Betsaida! Ruma xa ta chupan ri tanamet Tiro y Sidón x xaan ta ri 
milagros ri xaan chivach, ri ico chire xtzalaj ta pa yan ri cánima riquin 
ri Dios y xquian ta ri nrajo jaja, quicusan ta chic tziak richin bis, y 
quiyon ta chaj chiquij chi quire nitziet chi ncabisuon. 22 Pero inre niej 
chiva chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, más nem ri 
castigo ri xtika pan ive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Tiro y ri aj-
Sidón. 23 Y ri ico pa tanamet Capernaum niquian pensar chi ncaa chicaj 
riquin ri Dios, pero xa man quire ta, xa ca chupan ri infierno xcabaka-
ve. y Ruma xa ta nojiel ri milagros ri xan chiquivach ijeje, ja ta re xan 
chiquivach ri aj-Sodoma, xquinimaj ta y man ta xaquis. z Xa ca ico ta 
vacame. 24 Pero inre niej chiva chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri 
nuon ri Dios, ri ico pa tanamet Capernaum más nem ri castigo ri xtika 
pa quive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Sodoma.

Quixam-pa viquin y quixuxlan 
(Lc.	10:21-22)

25 Y chupan ri tiempo re ri Jesús xuej: Tiox ba niya chava Nata 
Dios, atre ri Rajaf ri rocaj y ri roch-ulief, ruma xavavaj ri utzulaj atzij 
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chiquivach ri vinak ri niquina chi quiy catan. Xa ja chiquivach ri vinak 
ri manak-oc catan, ri inchel acola, ri xacut ri utzulaj atzij. 26 Can quire 
Nata Dios, ruma jare ri xavajo atre, xcha ri Jesús chupan ri ru-oración.

27 Y jaja xuej je: Ri Nata Dios nojiel ruyon-pa pa nuka. a Y man jun chic 
tamayuon in chica inre, xa joc ri Nata. Y man jun je tamayuon chica ri 
Nata, xa joc inre ri in Rucajuol, b y ri choj cha xtinvajo xtincut-ve inre 
xtiratamaj chica ri Nata. 28 Quixam-pa viquin ixvonojiel ri altíra ix-samajnak 
y ri ixco chuxie ri akan, y inre xquibano chiva chi nquixuxlan. 29 Tivucuaj 
ca ri nu-yugo chirij ive, y tivatamaj ca chuvij inre chi ri caslien ri vucuan 
inre, can otz nunoj quiquin quinojiel y nubanun chi manak vakalien. Y can 
quire tibana ixre chi quire ri ivánima can xtiril uxlanien. c 30 Ruma ri nu-
yugo inre man cuesta ta nucuax y man al ta ri vakan, xcha ri Jesús.

Ri discípulos ncaquichup ruve ri trigo chupan jun kij richin uxlanien 
(Mr.	2:23-28;	Lc.	6:1-5)

12  1 Chupan ri tiempo re, chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús y 
ri ru-discípulos i-banak chupan jun ulief ri ticuon trigo choch. Y 

ri discípulos ncaquichup-el ruve ri trigo y niquitej, ruma ninem quipan. d 
2 Y xaquitzat ca ri achia fariseos, ja xquiej cha ri Jesús: Catzata la 
a-discípulos, ruma xajan chi ncasamaj chupan jun kij richin uxlanien, 
xacha cha.

3 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Manak came ibanun leer ri tziban can chirij 
ri xuon ri David y ri i-rachil chupan ri ojier can tiempo antok xnem-pa 
quipan? 4 Ri David xuoc pa rachuoch ri Dios y can ja ri sagrada simíta ri 
xbayox-pa cha. e Jaja xucux ri simíta re y xuya je chica ri i-banak riquin; 
pero man pecado ta ri xquian, mesque ri simíta re joc ri sacerdotes ri 
ncacuxu. f 5 ¿O manak came itzatuon ri nuej chupan ri ley ri xuya ri Dios 
cha ri Moisés? Chire nuej chi ri sacerdotes can ncasamaj-ve pa templo ri 
kij richin uxlanien y man xajan ta chi quire niquian ijeje. g 6 Pero vacame, 
ixre ntitzat Jun ri co más rukij choch ri templo. 7 Y ixre man ta xiej chi 
pecado ri xquian ri nu-discípulos, xa ta ivatan chica nuej rutzij ri Dios 
antok nuej: Inre más nika chinoch chi ntijoyovaj quivach ri vinak, que 
choch ri chicop ri nquiquimisaj chi ntiya chinoch. h Quire nuej ri Dios. 8 Ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, Rajaf ri kij richin uxlanien, xcha ri Jesús.

Jun ache chakej jun ruka 
(Mr.	3:1-6;	Lc.	6:6-11)

9 Y antok ri Jesús xtzalaj-pa, xaa pa sinagoga. 10 Y chiquicajol ri vinak 
ri quimaluon-qui, co jun ache chakej jun ruka. Y ri vinak re xquicutuj 
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cha ri Jesús chi co chel niquian acusar: ¿Otz came chi nian sanar jun 
niyavaj chupan jun kij richin uxlanien?

11 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Co ta jun chivach ixre ri co jun ru-oveja ri 
nitzak-ka chupan jun jul chupan jun kij richin uxlanien, nuya came can 
chi nicujie can chire, man nralasaj ta pa came? i 12 Pero jun vinak más 
rakalien choch jun oveja, rumare nucul nian ri otz chupan jun kij richin 
uxlanien.

13 Cajare ri Jesús xuej cha ri ache ri chakej jun ruka: Tayuku la 
aka. Y ri ache xuyuk ri ruka, y ja otz xuon, inchel ri jun chic ruka.

14 Y ri achia fariseos xaiel chire chi xbaquimalo-qui chi niquian 
pensar chica niquian, ruma nicajo niquiquimisaj ri Jesús.

Ri Siervo ri chon
15 Antok ri Jesús xunaiej ri niquian pensar chirij, xiel-el chire. Y can 

iquiy vinak ri xaa chirij, y quinojiel ri ncayavaj ncaruon sanar. 16 Y 
xuon mandar chica quinojiel chi man tiquitzijuoj chi chica jaja. 17 Chi 
quire nuon cumplir ri ruen can ri profeta Isaías. Ri rutziban can, 
nuej:
 18 Jare ri Nu-Siervo ri nuchon.

Inre altíra nivajo jaja; can niquicuot vánima riquin.
Can xtinya-pa je Nu-Espíritu paro,
y jaja xtitzijuon chiquivach ri vinak ri man israelitas ta chi nicatzin 

jun caslien choj.
 19 Man xtuon ta ayoval, man xtisiquin ta chi nicho ruma royoval,

ni man xtitzijuon ta ka chirij jaja mismo chiquivach ri vinak pa tak 
bay.

 20 Y ri aj ri kajnak chic juba, jaja man xtuon ta cha chi nikaj.
Y xa ri rucaslien je jun vinak inchel ta jun kak ri joc chic seb 

nuya, jaja man xtuchup ta.
Y quire xtuon-apa, ca antok xtalka ri kij chi jaja xtuon juzgar 

nojiel pa ruchojmil.
 21 Y ri vinak ri man israelitas ta, jaja ca xtiquiyoiej chi ncarucol. j

Ri vinak ncacho itziel chirij ri Espíritu Santo 
(Mr.	3:20-30;	Lc.	11:14-23)

22 Y xcamar-pa choch ri Jesús jun ache muoy y miem ri quire 
rubanun ruma co jun itziel espíritu riquin. Y ri Jesús xralasaj-el ri 
itziel espíritu re, y ri ache xtzun y xcho. 23 Y quinojiel ri vinak can 
xachapataj y niquiej: ¿Man ja ta came va ri Rumáma can ri rey David ri 
kayoien?
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o 12:34 Mt. 3:7; 23:33; Lc. 3:7. p 12:34 Mt. 15:18; Lc. 6:45. 

24 Pero antok ri achia fariseos xcaxaj ri niquiej ri vinak chirij ri Jesús, 
ja xquiej: Jaja nitiquir ncaralasaj ri itziel tak espíritus xa ruma co ri 
Beelzebú riquin, ri quijaval ri itziel tak espíritus. k

25 Y ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri achia fariseos, mare 
xuej chica: Xa ri vinak richin jun reino caye grupo niquian-
ka, nipa ayoval chiquicajol y ri reino re xa nitzak. Y quire je 
chupan jun tanamet o chupan jun jay, xa caye grupo niquian-ka, 
nipa ayoval chiquicajol y ri jay re xa niquis. 26 Y xa ri Satanás 
ncaralasaj ri i-rusamajiel jaja, xa chirij jaja mismo nuon-ka 
ayoval. Y xa quire nuon, ruyuon niquiya can y chanin nitzak ri 
ru-reino. 27 Y xa inre ruma ri ru-poder ri Beelzebú ncanvalasaj 
ri itziel tak espíritus, ¿chica xyon poder chica ri i-banak chivij 
chi ncatiquir ncacalasaj itziel tak espíritus? Can ja ri niquian 
ijeje nikalajin chi ixre man ketzij ta ri ntiej. 28 Pero xa inre 
ncanvalasaj ri itziel tak espíritus riquin ri Ru-Espíritu ri Dios ri 
co viquin, riquin re ntivatamaj chi ri ru-reino ri Dios ya xalka 
iviquin ixre.

29 Y ri nrajo nuon alak pa rachuoch jun ache ri altíra ruchuka; naay 
nuxim, cajare co chel nucanuj-el nojiel ri nrajo nucuaj.

30 Ri man viquin ta inre nisamaj-ve, xa chuvij inre nisamaj-ve. l Y ri 
man niton ta vichin, xa jare ri nituru nojiel ri ncanan inre.

31 Y rumare inre niej chiva: Nojiel pecado y ri itziel ncacho 
chirij ri Dios, ca ncaan perdonar. Pero jun ri itziel nicho chirij ri 
Espíritu Santo, man nian ta perdonar. 32 Y chica-na ri itziel nicho 
chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, ca nian perdonar. 
Pero ri itziel nicho chirij ri Espíritu Santo, man nian ta perdonar 
chupan ri tiempo vacame, ni chupan ri tiempo chakavach-apa. m

33 O ntian inchel jun chie otz, ri can nuya utzulaj tak roch, o 
ntian inchel jun chie ri xa man otz ta, ri roch ri nuya man otz ta. 
Ruma jun chie ja antok nuya roch nikalajin chi otz o man otz ta. n 
34 ¡Ixre xa ix inchel cumatz! o ¿Chel ntiej ri otz, antok xa ja ri itziel 
tak kax co pan ivánima? Ruma jun vinak ja ri chica co pa ránima 
ri nuej. p 35 Jun utzulaj ache can ja ri utzulaj kax ri nuej, ruma joc 
utzulaj tak kax co pa ránima. Pero jun ache ri man otz ta, ja ri itziel 
tak kax ri nuej, ruma jare ri co pa ránima. 36 Y inre niej chiva chi 
antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, quinojiel ri xaen ri 
tzij ri manak rakalien, can xcaan juzgar. 37 Ri Dios xcaruon condenar 
ri vinak ri itziel ncacho, pero ri otz ncacho, nikalajin chi choj ri 
quicaslien choch ri Dios.
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q 12:38 Mt. 16:1; Mr. 8:11; Lc. 11:16. r 12:39 Mr. 8:12. s 12:39 Mt. 16:4. 
t 12:40 Jon. 1:17. u 12:41 Jon. 3:5. v 12:42 1R. 10:1-10; 2Cr. 9:1-12. 

Ri vinak ri man niquinimaj ta ri Dios nicajo niquitzat jun señal 
(Lc.	11:29-32)

38 Y ico jujun chiquivach ri achia escribas y ri achia fariseos xacho-
apa cha ri Jesús, y xquiej: Maestro, ojre nakajo nakatzat chi naan jun 
señal chakavach. q

39 Pero ri Jesús xuej chica: Ri vinak richin ri tiempo vacame altíra i-itziel y 
man niquinimaj ta ri Dios, rumare nicajo chi nian jun señal chiquivach chi 
nquinquinimaj. Pero ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica. r Xa ja ri xbanataj 
riquin ri Jonás, ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo, jare ri señal ri xtiyox 
chica. s 40 Ruma inchel ri Jonás xcujie oxe kij y oxe aka chupan jun nem car, t 
quire je ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xticujie chuxie-ulief oxe kij y 
oxe aka. 41 Y antok xtalka ri kij richin ri juicio, xcacastaj-pa ri vinak aj-Nínive 
y xtiquiej chi man otz ta xquian ri vinak ri ico vacame, ruma man xquinimaj 
ta. Ri vinak aj-Nínive joc xcaxaj ri ruchabal ri Dios ri xutzijuoj ri Jonás chica, 
ja xtzalaj-pa cánima riquin ri Dios y xquian ri nrajo jaja. u Y vacame inco inre 
ri co más nukij choch ri Jonás. 42 Y antok xtalka ri kij richin ri juicio, xticastaj-
pa ri jun reina ri xuon gobernar ri Sabá y xtuej chi man otz ta xquian ri vinak 
ri ico vacame. Ruma antok xcasie ri jun reina re, altíra naj xpa-ve chi xalraxaj 
runoj ri rey Salomón. v Y vacame inco inre ri co más nukij choch ri rey 
Salomón ri xcujie ojier can.

Antok jun itziel espíritu nitzalaj chic pa ri pache alanak-ve-el 
(Lc.	11:24-26)

43 Antok jun itziel espíritu ntiel-el pa ránima jun vinak, nia pa tak lugar 
chakej, nucanuj pache nuxlan-ve, y man jun lugar niril. 44 Rumare nuej: Más 
otz nquitzalaj chic pa ránima ri vinak pache xiniel-ve-pa, nicha. Y antok nalka, 
nalrila inchel jun jay man jun co chupan, masuon y jaal banun adornar. 45 Y 
ri itziel espíritu re ncarucam-pa i-siete (ivuku) chic itziel tak espíritus ri más 
i-itziel, y quinojiel ncauoc pa ránima ri vinak. Y ri vinak choj-iquin ncabacujie-
ve ri itziel tak espíritus re, más peor nuon ri rucaslien choch ri rubanun-pa 
naay. Quire je xtibanataj quiquin ri vinak ri man otz ta quicaslien ri ico 
vacame.

Ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús 
(Mr.	3:31-35;	Lc.	8:19-21)

46 Y ri Jesús ca nicho quiquin ri vinak antok xalka ri rutie y ri i-ruchak. Ijeje 
nicajo ncacho cha, pero xacujie juviera. 47 Y co jun ri xuej-apa cha ri Jesús: 
Ri atie y ri achak ico juviera y nicajo ncacho chava, xcha cha.
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w 13:1-2 Lc. 5:1-3. x 13:12 Mt. 25:29; Mr. 4:25; Lc. 8:18; 19:26. 

48 Pero ri Jesús xuej cha ri xen-apa quire cha: ¿Chica ri ntie y ri nchak?
49 Y ri Jesús xarucut ca cha ruka ri ru-discípulos y xuej: Jare ri ntie 

y ri nchak. 50 Ruma quinojiel ri ncabano ri nrajo ri Nata ri co chicaj, 
jare ri ntie, ri vana y ri nchak, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mr.	4:1-9;	Lc.	8:4-8)

13  1 Chupan ri kij re, ri Jesús xiel-el pa jay y xbatzuye chuchi 
ri mar. 2 Y iquiy vinak xquimol-apa-qui riquin. Rumare jaja 

xuoc chupan jun barco y xtzuye-ka chupan w y quinojiel ri vinak xacujie 
chuchi ri ya. 3 Y jaja quiy kax xuej chica y ruyuon riquin parábolas 
(cambal-tzij). Y quire nuej chica: Co jun ache ri xa chi xbaruquiraj 
ijatz. 4 Y antok ri ache nuquiraj ri ijatz, co ijatz xaka pa bay. Y xapa 
ri chicop ri co quixic, xquimol-el ri ijatz. 5 Nicaj chic ijatz xaka 
chiquicajol abaj y chire xa man quiy ta ri ulief co, rumare chanin 
xaiel-pa ruma man pin ta ri ulief. 6 Pero antok xpa ruchuka ri kij, 
xayamayo-ka, y ruma man naj ta banak-ka ri quixie, mare xachakej-ka 
chanin. 7 Y nicaj chic ijatz xaka chiquicajol tak quix. Y antok xaiel-pa, 
junan xaquiy quiquin ri quix, y xajiek chiquicajol ri quix. 8 Pero nicaj 
chic ijatz xaka pan utzulaj ulief, y jaal xquiya quivach; co ri xquiya a 
treinta quivach, co ri xquiya a sesenta y co ri xquiya a cien quivach. 
9 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej, xcha ri Jesús.

Chica ntuoc-ve ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mr.	4:10-12;	Lc.	8:9-10)

10 Y ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús y xquiej cha: ¿Karruma 
riquin parábolas (cambal-tzij) ncacho-ve chiquivach ri vinak?

11 Y jaja xuej chica: Chiva ixre yon permiso chi ntinaiej chirij ri 
reino ri co chicaj. Pero chica ri vinak ri man nquinquinimaj ta, man 
yon ta lugar chi niquitamaj. 12 Ruma ri co riquin, can xtiyox más cha 
y can quiy xtuon-ka riquin. Pero ri xa man quiy ta co riquin, hasta 
re xtalasas-el cha. x 13 Rumare ncancusaj parábolas (cambal-tzij) antok 
nquicho chica; ruma man nicajo ta niquian entender, mesque niquitzat 
y nicaxaj. 14 Quire nuon cumplir ri tziban can ruma ri profeta Isaías. Y 
quire rutziban can jaja:

Joc xtivaxaj y man xtika ta pan ive (man xtian ta entender) ri 
xtivaxaj.

Choj xtitzat y man xtiya ta pa cuenta ri ntitzat.
 15 Ruma ri cánima ri vinak re xa cof rubanun,

y can man ntuoc ta pa quixiquin ri niex chica.
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y 13:14-15 Is. 6:9-10. z 13:16-17 Lc. 10:23-24. 

Ijeje can quiyupun ri quinakavach,
ruma man nicajo ta ncatzun.
Man nicajo ta nicaxaj ri niex chica,
man nicajo ta chi ntuoc riquin cánima;
y can man nicajo ta niquiya can ri pecado chi niquian ri nivajo 

inre,
chi nicax ri quicaslien. y

Quire nuej ri Dios, ri rutziban can ri Isaías. 16 Pero ixre ri ix nu-
discípulos, can jaal quixquicuot, ruma riquin ri inakavach can jaal 
ntitzat y riquin ixiquin can jaal ntivaxaj. 17 Ruma ketzij ca niej chiva, 
chi iquiy profetas y choj tak vinak ri xacujie ojier can tiempo, altíra 
xcajo xquitzat ri ntitzat ixre vacame, y man xquitzat ta el. Xcajo ta je 
xcaxaj ri ntivaxaj ixre vacame, y man xcaxaj ta el. z

Ri Jesús nuon explicar ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mr.	4:13-20;	Lc.	8:11-15)

18 Y ri Jesús xuej chica: Tivaxaj ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) 
ri nicho chirij ri xbaruquiraj ri ijatz. 19 Antok jun nraxaj ri chabal 
chirij ri ru-reino ri Dios y man nika ta paro (man nuon ta entender), 
nipa ri itziel y nralasaj-el ri chabal ri xtic can pa ránima. Jare ri ijatz 
ri xaka pa bay. 20 Ri ijatz ri xaka chiquicajol abaj, jare ri nraxaj ri 
ruchabal ri Dios y can altíra niquicuot antok nuon recibir. 21 Pero 
ruma manak ruxie ri ruchabal ri Dios riquin ránima, rumare man 
nilayuj ta niquicuot. Ruma antok ncapa ri sufrimientos y itziel nitziet 
ruma runiman ri ruchabal ri Dios, chanin nitzak. 22 Y ri ijatz ri xaka 
chiquicajol tak quix, jare ri nraxaj ri ruchabal ri Dios, pero xa ja ri 
nicatzin cha kij-kij choch-ulief, joc re ninataj cha y nian maña cha 
ruma ri bayomal. Jare nibano chi nijiek ri ruchabal ri Dios riquin 
ránima. Rumare man jun otz xtikalajin pa rucaslien. 23 Y ri ijatz ri 
xaka pan utzulaj ulief, jare ri nraxaj y nika paro (nuon entender) ri 
ruchabal ri Dios. Ri rucaslien can nikalajin jaal, y can nuya ru-fruto, a 
cien, a sesenta o a treinta, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri trigo y ri jun kayis rubinan cizaña
24 Y ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej: Ri 

reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun ache ri xutic jun utzulaj ijatz 
pa rulief. 25 Pero chaka antok quinojiel ncavar, xalka ri ru-enemigo ri rajaf 
ri ulief, xalrutica jun kayis rubinan cizaña chucajol ri trigo ri ticuon can. Y 
joc xalrubana quire, y xa. 26 Y antok xabaquiy-pa ri trigo y xuya-pa roch, 
cajare xkalajin-pa je ri cizaña. 27 Y ri ru-esclavos ri rajaf ri ulief xaa riquin 
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a 13:35 Sal. 78:2. 

y xquiej cha: Ajaf, ri ijatz ri xatic pan avulief can otz. Pero vacame co cizaña 
chucajol. ¿Pache ca xpa-ve ri ijatz richin ri cizaña? xacha cha. 28 Y ri ache 
xuej chica ri ru-esclavos: Jun nu-enemigo xbano re. Y ri ru-esclavos xquiej 
cha: ¿Navajo chi nkua y nakacuku ri cizaña? xacha cha. 29 Pero ri ache 
xuej chica ri ru-esclavos: Ni, ruma xa nticuk ri cizaña, ncacukutaj je ri trigo. 
30 Tiya lugar cha ri cizaña chi junan niquiy-pa riquin ri trigo, ca talka-na ri 
kij chi nijuk ri trigo, ruma antok xtalka ri kij re, inre xtinej chica ri xcajuku 
chi tiquimalo naay ri cizaña y chi manuoja tiquibana cha chi niparox; 
cajare tiquijuku ri trigo y tiquiyaca, xcha ri ache. Quire xuej ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz richin ri mostaza 
(Mr.	4:30-32;	Lc.	13:18-19)

31 Y ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej: Ri reino 
ri co chicaj can junan riquin ri ijatz richin ri mostaza ri xutic can jun ache pa 
rulief. 32 Ruma mesque ja ri ijatz richin ri mostaza ri más col-oc chiquivach 
nicaj chic ijatz, pero antok niquiy, jare ri más nem ntiel chiquivach ri nicaj 
chic kayis. Ri mostaza can inchel jun chie ntiel antok niquiy. Rumare ri 
chicop ri co quixic ncalka y niquian quisuoc chuka, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri levadura 
(Lc.	13:20-21)

33 Ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej chica: 
Ri reino ri co chicaj xa junan riquin ri levadura ri niruma-pa jun ixok y nuya 
chupan oxe medida harina y ri levadura nuquiraj-ri chupan nojiel.

Ri Jesús can ncarucusaj ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mr.	4:33-34)

34 Y nojiel ri xuej ri Jesús chica ri vinak re, ruyuon riquin parábolas 
(cambal-tzij) xcho. Man jun tzij ri xuej chica, ri man ta xucusaj 
parábolas (cambal-tzij); 35 chi quire nuon cumplir ri ruen can ri jun 
profeta ri xcujie ojier can tiempo. Quire rutziban can:

Antok inre xquicho, xcancusaj parábolas (cambal-tzij).
Xtinej ri kax ri avan-pa desde xtzucutaj-pa ri roch-ulief. a

Quire nuej ri tziban can.

Ri Jesús nuon explicar ri parábola (cambal-tzij) 
chirij ri trigo y ri jun kayis rubinan cizaña

36 Y antok ri Jesús xaruon-el despedir ri vinak, jaja xuoc pa jay y ri 
ru-discípulos xajiel-apa riquin y xquiej cha: Ojre nakajo chi atre naej 
chika ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) chirij ri trigo y ri cizaña.
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37 Y ri Jesús xuej chica: Ri ache ri nutic ri utzulaj ijatz, ja ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chiicajol. 38 Ri ulief ri pache xtic-ve ri ijatz, ja ri roch-
ulief. Ri utzulaj ijatz, ja ri ico pa ru-reino ri Dios. Y ri cizaña, ja ri can 
i-richin ri itziel. 39 Y ri enemigo ri xaltico ri cizaña, ja ri diablo. Ri kij 
antok xtijuk ri trigo, re pa ruquisbal ri tiempo, y ri ncajuku ri trigo, ja 
ri ángeles. 40 Y can inchel nian riquin ri cizaña ncalasas-el y ncayox pa 
kak, can quire mismo xtibanataj pa ruquisbal ri tiempo. 41 Ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chiicajol, xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol chupan 
ri ru-reino quinojiel ri ncabano itziel tak kax y ri niquian chica nicaj 
chic chi ncatzak chupan ri pecado. 42 Y xcabacak chupan ri kak; y 
chire xcauok y xtiquikachachiej coray. 43 Y ri choj quicaslien choch ri 
Dios, can altíra xcachichan inchel ri kij chupan ri ru-reino ri Quitata 
Dios. Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej.

Jun tesoro mukun can
44 Ri reino ri co chicaj can junan riquin jun tesoro ri mukun can 

chupan jun ulief, y nirila-pa jun ache. Ri ache re numuk chic can y altíra 
niquicuot nitzalaj chirachuoch, nucayij nojiel ri co riquin, cajare nulok 
ri ulief ri pache mukun-ve can ri tesoro re.

Jun perla ri altíra jaal
45 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri nuon jun ache ri ncarulok 

y ncarucayij ri perlas. 46 Antok niril jun perla ri altíra jaal y nicayix, 
chanin nitzalaj chirachuoch y nucayij nojiel ri co riquin, y nulok ri 
perla re.

Ri yal
47 Ri reino ri co chicaj can junan riquin jun yal ri niyox-ka chupan ri 

mar y ncaralasaj-pa nojiel quivach car. 48 Y antok ri yal nojnak chic chi 
car, nicalasaj-pa y niquicuaj chuchi-ya, y ncatzuye-ka chi ncaquicha. 
Ri car i-otz ncaquiya pa tak chacach, pero ri man i-otz ta xa ncaquicak-
el. 49 Quire ri xtibanataj pa ruquisbal ri tiempo. Xcapa ri ángeles y 
xcaquicha ri vinak ri man otz ta rubanun quicaslien chiquicajol ri choj 
rubanun quicaslien choch ri Dios. 50 Y xcayox chupan ri kak, y chire 
xcauok y xtiquikachachiej coray.

Tesoros cacac y vieja chic
51 Ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: ¿Xika pan ive (xian entender) 

nojiel ri xinej chiva? xcha chica. Y ri discípulos xquiej: Quire Ajaf, 
xacha.

52 Y jaja xuej chica: Jun ri ratan chirij ri reino ri co chicaj, y ratan je 
ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, can junan riquin jun rajaf-jay 
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b 13:57 Jn. 4:44. c 14:3-4 Lv. 18:16; 20:21; Lc. 3:19-20. 

ri ncabaralasaj-pa ru-tesoro ri co yan tiempo ruyacuon y ncabaralasaj-
pa je ri ca juba oc tiempo tuyac, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nalka Nazaret 
(Mr.	6:1-6;	Lc.	4:16-30)

53 Y antok ri Jesús xtanie ca chubixic ri parábolas (cambal-tzij) re, 
xuya can ri lugar re y xa. 54 Y xalka chupan ri rutanamit pache xquiy-
pa jaja, y xucut ri ruchabal ri Dios chupan ri sinagoga. Y ruma ri tzij ri 
nuej, ri vinak can xachapataj, y xquiej: ¿Pache ca rucamun-pa ri noj, 
y chi nitiquir ncaruon milagros? 55 ¿Man ja ta came va rucajuol ri jun 
ache carpintero, y ri rutie María rube, y ri i-ruchak ja ri Jacobo, ri José, 
ri Simón y ri Judas? 56 ¿Man ico ta ca quinojiel ri rana kiquin? ¿Pache 
ca xucam-pa nojiel ri nuej y ri nuon? ncacha.

57 Y rumare ri vinak man xquinimaj ta y xpa quiyoval chirij ri Jesús. 
Pero jaja xuej chica: Jun profeta joc ri pa rutanamit y ri pa rachuoch 
niquian cha chi man jun rakalien, b xcha chica.

58 Ri Jesús man quiy ta milagros xaruon pa rutanamit, ruma ri vinak 
xa man xquinimaj ta.

Antok xquimisas ri Juan el Bautista 
(Mr.	6:14-29;	Lc.	9:7-9)

14  1 Chupan ri tiempo re, ri gobernador Herodes xraxaj ri nuon ri 
Jesús. 2 Y ri Herodes xuej chica ri rusamajiel: Ri ache re xa ja 

ri Juan el Bautista ri xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, y rumare co 
quiy poder riquin, xcha ri Herodes chica.

3 Ruma ja ri Herodes ri xen chi xtzam ri Juan, xyox pa cárcel y 
xtzam cha cadena (yariena). Ri Herodes quire xuon, ruma quicamun-
qui riquin ri Herodías, ri xa raxjayil ri Felipe ri quichak-quinimal-qui 
riquin ri Herodes; 4 ruma ri Juan xuej cha: Man otz ta chi abanun 
avaxjayil cha ri Herodías. c

5 Y ri Herodes can nrajo nuquimisaj ri Juan, pero nuxiij-ri chiquivach 
ri vinak, ruma ijeje niquitzat chi ri Juan can jun profeta. 6 Pero chupan 
ri kij antok ri Herodes xuquis chic jun rujuna, jaja xuon jun namakej, y 
chupan ri namakej re ri ral-xtan ri Herodías xxajo chiquivach quinojiel ri 
invitados, y altíra xka choch ri Herodes. 7 Y rumare ri Herodes xuon jurar 
cha ri ral ri Herodías chi chica-na ri nrajo, can xtuya cha. 8 Pero nabayal 
ri xtan xa xyox runoj ruma ri rutie, cajare xuej cha ri Herodes: Inre 
nivajo chi naya chuva chupan jun plato ri rujaluon ri Juan el Bautista.

9 Y ri rey Herodes xbisuon-ka ránima rumare, pero ruma can rubanun 
yan jurar y cuma ri ico riquin chirij ri mesa, mare jaja xuon mandar 
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chi ticamar-pa ri rujaluon ri Juan el Bautista chi tiyox cha. 10 Y xutak 
rukupixic rujaluon ri Juan el Bautista chire pa cárcel. 11 Y ri rujaluon 
xcamar-pa chupan jun plato y xyox cha ri xtan, y ri xtan xbarujacha 
cha ri rutie.

12 Y ri ru-discípulos ri Juan xalka chi xalquima ri ru-cuerpo y 
xbaquimuku. Y xbaquiej cha ri Jesús nojiel ri xbanataj.

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mr.	6:30-44;	Lc.	9:10-17;	Jn.	6:1-14)

13 Y ri Jesús joc xraxaj ri xbanataj, xuoc chupan jun barco y naj nia-
ve, chupan jun lugar pache manak vinak. Pero antok ri vinak xquinaiej 
pache nia-ve, xaiel-el pa tak tanamet y chicakan xaa ri pache nibaka-
ve ri Jesús. 14 Y antok ri Jesús ja ntiel-pa chire, xutzat chi can iquiy ri 
vinak, y jaja xujoyovaj quivach. Y ri ncayavaj ri ico chiquicajol ri vinak 
re, xaruon sanar. 15 Antok ya xkakij-ka, ri ru-discípulos xajiel-apa riquin 
ri Jesús y xquiej cha: Chupan va lugar va man jun jay co y ya tarde 
chic; cataka ca el ri vinak chi caa pa tak aldeas chi tiquilako ri chica 
niquitej, xacha cha.

16 Pero ri Jesús xuej chica: Man nicatzin ta chi ncaa, tiya ixre chi 
ncava, xcha chica.

17 Y ri discípulos xquiej ca: Kiquin ojre joc vuuo simíta y caye car 
co, xacha cha.

18 Pero ri Jesús xuej chica: Ticama-pa vave.
19 Y xuej chica ri vinak chi catzuye-ka quinojiel paro ri kayis. Y jaja 

xutzom ri vuuo simíta y ri caye car, xtzun chicaj, y xuon bendecir, y 
xaruper, y xuya chica ri ru-discípulos, y ri ru-discípulos xquijach chica 
ri vinak. 20 Y quinojiel jaal xava, y otz xnuoj quipan. Y ca co doce 
(cabalajuj) chacach ri xanuoj riquin ri jutak pir ri xmuol can ri xuon 
suobra. 21 Y ri xava ico lak vuuo mil joc ri achia, y ri ixoki y ri 
acola ri xava man xajilax ta.

Ri Jesús niin paro ri mar 
(Mr.	6:45-52;	Jn.	6:15-21)

22 Y jare antok ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos chi cauoc chupan ri 
barco y caa naay choch jucan chic ruchi ri ya; y jaja ca nicujie can 
chi ncaruon can despedir ri vinak. 23 Y antok ya i-banak chic quinojiel 
ri vinak, jaja xjotie-el paro jun juyu chi xirubana orar. Y can ruyuon 
co chire antok xchaka-ka. 24 Y ri barco pache i-banak-ve ri discípulos 
ya pa nicaj ri mar co-ve-apa, pero ri ya altíra nibalkot, man nuya 
ta lugar chi niin. Ruma altíra nuon ri cakiek, rumare man nuya ta 
chic lugar cha ri barco chi choj niin choch. 25 Y antok ya nisakar-pa, ri 
Jesús patanak chirakan paro ri mar, chi nalka quiquin. 26 Pero antok ri 
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discípulos xquitzat chi co jun niin paro ri mar, xachapataj, y rumare 
xquiej: ¡Jun fantasma! xacha. Y can riquin quichuka xquiej quire 
ruma altíra xquixiij-qui.

27 Pero ri Jesús chanin xcho-pa chica, y xuej: ¡Man tixiij-ivi; tiya 
ivánima viquin, xa inre! xcha chica.

28 Y ri Pedro xcho-apa y xuej: Ajaf, xa can ketzij chi atre, tabana 
chuva chi nquiin paro ri ya chi nquia-apa aviquin, xcha ri Pedro.

29 Y ri Jesús xuej-pa cha: Catam-pa ca. Y ri Pedro can ja xka-ka 
chupan ri barco y niin paro ri ya chi nia-apa riquin ri Jesús. 30 Pero 
antok xutzat chi can nem ruchuka ri cakiek, xuxiij-ri, y antok xuna 
chi nia-ka chuxie ri ya, riquin ruchuka xuej: ¡Ajaf, quinacalo!

31 Y ri Jesús can chanin xutzom ri Pedro y xuej cha: ¿Karruma man 
xacukuba ta acux viquin? xcha cha ri Pedro.

32 Y antok ijeje xajotie-apa chupan ri barco, ja xtanie-ka ruchuka ri 
cakiek. 33 Y quinojiel ri i-banak chupan ri barco xquiya rukij ri Jesús y 
xquiej cha: Ketzij chi atre ri Rucajuol ri Dios.

Ri Jesús ncaruon sanar ri ncayavaj Genesaret 
(Mr.	6:53-56)

34 Y ijeje xakax paro ri mar y xabaka Genesaret. 35 Y antok ri achia 
richin ri lugar re xquitzat chi ja ri Jesús xalka, ijeje can chanin xquitak 
rutzijoxic chupan nojiel lugar ri ico cierca ri Genesaret, y ri vinak 
xaquicam-pa quinojiel ri ncayavaj ri ico quiquin. 36 Y ri ncayavaj can 
niquicutuj favor cha chi tuya permiso chica chi niquitzom mesque joc 
ruchi ri rutziak. Y quinojiel ri xatzamo ruchi ri rutziak ri Jesús, xquian 
sanar riquin ri quiyabil.

Ri nibano tzil cha ri vinak 
(Mr.	7:1-23)

15  1 Y ico nicaj achia fariseos y nicaj achia escribas ri i-patanak 
Jerusalén xajiel-apa riquin ri Jesús y xquicutuj cha: 2 ¿Karruma 

ri a-discípulos man niquian ta inchel ri ben can cuma ri katet-
kamama? Ruma ri a-discípulos atre man niquichaj ta quika antok 
ncava, xacha.

3 Y ri Jesús xucutuj chica ijeje: ¿Y ixre, karruma joc ri quicutun can ri 
ivatet-imama ri ntian, y man ntian ta ri ru-mandamiento ri Dios? 4 Ruma 
ri Dios nuon mandar: Cabana respetar ri atie-atata. d Y jun ri ncarukal ri 
rutie-rutata, tiquimisas; man tijoyovax roch. e Quire ruen ri Dios. 5 Pero 
ixre ntiej: Chica-na ri nuej chica ri rutie-rutata chi manak chel ncaruto, 
ruma nojiel ri co riquin xa ruyon chic cha ri Dios; 6 ri jun re ya man 
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nicatzin ta chi ncaruon respetar ri rutie-rutata. Riquin ri ntiej, can kalaj 
chi ixre joc ntivajo ntian ri quicutun can ri ivatet-imama, y ibanun cha 
ri ru-mandamiento ri Dios chi man jun rakalien. 7 Ixre xa caye ipalaj. Xa 
otz rubixic ruen can chivij ri profeta Isaías. Quire ca nuej:
 8 Ri vinak re joc riquin ri quichi niquiya nukij,

pero ri cánima xa naj co-ve.
 9 Xa man jun nicatzin ri niquian antok niquiya nukij,

nojiel ri ncaquiej antok ncaquitijuoj ri vinak, xa quinoj achia y 
niquiej chi can jare tian. f

Quire ri rutziban can ri Isaías.
10 Y ri Jesús xarayuoj-apa ri vinak ri quimaluon-qui chire y xuej 

chica: Tivaxaj otz ri xtinej chiva y tika pan ive (tibana entender). 11 Ri 
nibano tzil cha jun vinak man ja ta ri kax ri ncarutej-ka. Ri nibano tzil 
cha jun vinak, ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin.

12 Y ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús, y xquiej cha: Ri achia 
fariseos xpa quiyoval antok xcaxaj ri xaej, xacha cha.

13 Pero ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Nojiel ri man ticuon ta ruma 
ri Nata ri co chila chicaj, can xticuk-el. 14 Quiiya can chire. Ijeje xa 
i-muoy quibanun riquin ri catan, y ncaquicuaj nicaj chic muoy. Y xa ri 
muoy nucuaj jun chic muoy, junan xcabatzak pa jul. g

15 Y ri Pedro xuej cha ri Jesús: Tabana explicar chika, chica nibano 
tzil cha jun vinak.

16 Y ri Jesús xuej: ¿Ixre je man nika ta pan ive (man ntian ta 
entender) ri xinej? 17 ¿Man nika ta pan ive (man ntian ta entender) chi 
nojiel ri nutej-ka xa chupan nika-ve-ka, y después ntiel-el? 18 Ri nibano 
tzil cha jun vinak, ja ri itziel tak tzij ri ncaruej, ruma nojiel re xa pa 
ránima ntiel-pa. h 19 Ruma xa pa cánima ri vinak ncapa-ve ri itziel tak 
kax ri niquian pensar, ri ncaquimisan, ri i-culan y ri man i-culan ta 
niquicanuj-qui chi niquian pecado, ri ncalak, ri niquitzak tzij chiquij 
nicaj chic, y ri itziel ncacho chiquij nicaj chic. 20 Nojiel re, jare ri 
nibano tzil cha jun vinak. Pero xa jun vinak man nuchaj ta ruka antok 
niva-ka, man jun tzil nuon cha ri ránima. Quire xuej ri Jesús.

Jun ixok aj-Canaán nucukuba rucux riquin ri Jesús 
(Mr.	7:24-30)

21 Y ri Jesús xiel-el chire, y xa ca chupan jun lugar cierca ri tanamet 
quibinan Tiro y Sidón. 22 Y chire co jun ixok aj-Canaán. Jaja xalka 
riquin ri Jesús, y nucutuj favor cha y can riquin ruchuka nuej: ¡Ajaf, 
ri at Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! Ri val-xtan co jun itziel 
espíritu riquin, y can altíra nuon sufrir pa ruka.
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23 Pero ri Jesús man xcho ta cha ri ixok. Y ri discípulos xajiel-apa 
riquin ri Jesús y xquiej cha: Taej cha ri ixok re chi ticujie can, ruma 
patanak chikij y can altíra nisiquin nicho.

24 Y ri Jesús xuej: Inre xitak-pa joc quichin ri israelitas, ri inchel ri 
ovejas ri i-sachnak can, xcha.

25 Can ja xpa ri ixok y xalxuquie choch, y xuej cha: ¡Ajaf, quinato! 
xcha.

26 Ri Jesús xuej cha ri ixok: Man otz ta nican-el ri qui-simíta ri acola 
y niyox chica ri tze.

27 Y ri ixok xuej: Ajaf, can ketzij ri naej. Pero ri tze ncaquimol ri 
rupixquil ri simíta ri ncaquitzak-ka ri cajaf choch ri mesa.

28 Y ri Jesús xuej cha ri ixok: Can altíra acukuban acux viquin. Can 
tibanataj ca ri navajo, xcha cha. Y can chupan ri huora re, ri itziel 
espíritu ri co riquin ri ral-xtan ri ixok, ja xiel-el.

Ri Jesús iquiy ncaruon sanar
29 Ri Jesús xuya can ri lugar re y xa cierca ri mar Galilea, xjotie paro 

ri chiti juyu ri co chire y chire xbatzuye-ve. 30 Y can iquiy vinak xalka 
riquin, i-quicamun-pa ri i-jacajic ncain, ri i-muoy, ri i-miem, ri man otz 
ta quika y nicaj chic ri jun-ve chic roch yabil ntuoc chica. Quinojiel 
xayox choch ri Jesús, y quinojiel xaruon sanar. 31 Y ruma ri xuon ri Jesús 
quiquin ri ncayavaj, ri vinak can xachapataj; ruma ri i-miem, ncacho; 
ri man otz ta ri quika, xacachoj; ri ncajacajot ncain, can otz yan chic 
ncain; y ri muoy ncatzun yan chic. Rumare ri vinak can xquiya rukij ri 
Ru-Dios ri Israel.

Ncatzuk icaje mil 
(Mr.	8:1-10)

32 Y ri Jesús xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: Altíra nijoyovaj 
quivach ri vinak, ruma oxe kij ico viquin y manak chic ri chica niquitej. 
Y xa ncantak ta el y xa man ncava ta el, man nivajo ta; xa xcabatzak 
pa tak bay ruma vijal, xcha.

33 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Chupan va lugar va manak jay. ¿Pache 
nakila-pa simíta chi ncakatzuk quinojiel?

34 Pero ri Jesús xucutuj chica: ¿Jane (jaro) simíta co iviquin? Y ijeje 
xquiej: Co siete (vuku) simíta y jutzit chitak car, xacha cha.

35 Y ri Jesús xuej chica ri vinak chi catzuye-ka pan ulief. 36 Y xutzom 
ri siete (vuku) simíta y ri car, xuya tiox ba cha ri Dios, xaruper y xuya-el 
chica ri ru-discípulos y ri ru-discípulos xiquiya chica quinojiel ri vinak. 
37 Can quinojiel xava otz y jaal xnuoj quipan; y xmuol siete (vuku) 
chacach ri jutak pir ri xuon suobra. 38 Y ri xava, joc ri achia icaje mil. Y 
ri ixoki y ri acola ri xava man xajilax ta. 39 Y antok ri Jesús i-rubanun 
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chic despedir ri vinak, jaja xuoc-el chupan ri barco, y xa ca jun lugar 
rubinan Magdala.

Nicaj nicajo niquitzat jun señal 
(Mr.	8:11-13;	Lc.	12:54-56)

16  1 Ri achia fariseos y ri achia saduceos xalka riquin ri Jesús chi 
niquian tentar, y xquiej cha chi tubana jun señal chicaj. i 2 Pero ri 

Jesús xuej chica ri achia re: Antok ixre ntitzat chi can quiak rubanun ri 
mukul chicaj antok nika-ka ri kij, ntiej chi otz kij nuon chuak. 3 Y quire 
je ri macajan yan, antok ntitzat chi ri rocaj mukul y quiak j ri mukul, ntiej: 
Vacame nika job, nquixcha. ¡Ixre xa caye ipalaj! Ruma can ivatan chica 
nirubana antok ntitzat ri rocaj, pero man ivatan ta ntitzat ri señales 
richin ri tiempo ri ojco. 4 Ri vinak richin ri tiempo vacame altíra i-itziel y 
man niquinimaj ta ri Dios, rumare nicajo chi nian jun señal chiquivach 
chi nquinquinimaj. k Pero ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica. Xa ja ri 
xbanataj riquin ri Jonás, ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo, jare ri 
señal ri xtiyox chica. l Y ja xaruya can ri achia re y xa.

Ri levadura quichin ri achia fariseos 
(Mr.	8:14-21)

5 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka ca jucan ruchi ri ya, ri 
discípulos xa xmastaj chica chi xquicuaj simíta. 6 Y ri Jesús xuej chica 
ri ru-discípulos: Tibana cuenta-ivi choch ri levadura quichin ri achia 
fariseos m y ri achia saduceos.

7 Ijeje xquiej-ka pa cánima: Jaja xuej quire ruma manak simíta 
xkacam-pa, xacha.

8 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri ru-discípulos, mare xuej 
chica: ¿Karruma ixre ntian pensar chi ruma manak simíta xicam-pa 
mare xinej quire? Man icukuban ta icux viquin. 9 ¿Ca maja tika pan 
ive (tian entender) ri xinej? ¿Man nalka ta chic pan ive antok xantzuk 
ri ivuuo mil achia riquin ri vuuo simíta n y jane (jaro) chacach ximol 
can? 10 ¿Man nalka ta je pan ive antok xantzuk ri icaje mil riquin ri 
siete (vuku) simíta o y jane (jaro) chacach ximol can? 11 ¿Karruma ixre 
man xika ta pan ive (man xian ta entender) chi inre man xicho ta 
chirij ri simíta ri ximastaj can? Ri xinej inre chiva, ja chi tibana cuenta-
ivi choch ri levadura quichin ri achia fariseos y ri achia saduceos, 
xcha ri Jesús chica.
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p 16:14 Mal. 4:5. q 16:14 Mt. 14:1-2; Mr. 6:14-15; Lc. 9:7-8. r 16:16 Jn. 6:68-69. s 16:18 
Ri tzij “abaj nem” ntiel “petra” chupan ri chabal griego, y ri biaj “Pedro” ntiel “petros” y 
nrajo nuej “chuten abaj”. t 16:19 Mt. 18:18; Jn. 20:23. 

12 Cajare ri discípulos xika pa quive (xquian entender) chi man 
nuej ta chi tiquibana cuenta-qui choch ri levadura ri nicusas riquin ri 
simíta. Xa choch ri niquicut ri achia fariseos y ri achia saduceos.

Ri Pedro nuej chi ri Jesús jare ri Cristo 
(Mr.	8:27-30;	Lc.	9:18-21)

13 Y ri Jesús junan quiquin ri ru-discípulos xalka jun lugar ri co cierca 
ri tanamet Cesarea richin ri Filipo; y xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Chica 
niquiej ri achia chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol; chi chica jaja?

14 Y ijeje xquiej cha: Ico ncaen chi jaja ri Juan el Bautista. Ico nicaj 
chic niquiej chi jaja ri Elías. p Ico je ri ncaen chi jaja ri Jeremías o jun 
chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, q xacha cha.

15 Y jaja xucutuj chica: ¿Y ixre, in chica inre ntiej?
16 Y ri Simón Pedro ja xuej cha ri Jesús: Atre ri Cristo, ri Rucajuol ri 

caslic Dios, r xcha cha.
17 Y joc xraxaj quire ri Jesús, can ja xuej cha: Atre Simón Pedro ri at 

rucajuol ri Jonás, can jaal caquicuot; ruma ri xaej, man vinak ta xen 
chava, xa ja ri Nata ri co chicaj. 18 Y nivajo niej chava: Atre Pedro abe; 
y paro ri abaj nem s re xtinpaba-ve ri nu-iglesia. Y ri camic man xtitiquir 
ta chirij. 19 Can pan aka atre xtinya-ve chi najak ri puerta chiquivach ri 
ncauoc chupan ri reino ri co chicaj; rumare nojiel ri xtaxim o xtaquir 
vave choch-ulief, can quire je xtian cha chila chicaj. t

20 Y ri Jesús xuon mandar chica ri ru-discípulos chi man jun choj cha 
tiquiej-ve chi jaja ri Cristo.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas 
(Mr.	8:31–9:1;	Lc.	9:22-27)

21 Y chupan ri tiempo re ri Jesús xutzom ca rutzijoxic chiquivach 
ri ru-discípulos, chi nicatzin chi nia pa tanamet Jerusalén y nukasaj 
quiy sufrimiento pa quika ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, 
pa quika ri principales sacerdotes y pa quika ri achia escribas; y 
xtiquimisas, pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 22 Ri 
Pedro xucuaj juba aparte ri Jesús, y xucholij y xuej cha: Man ta xtirajo 
ri Dios chi xtibanataj inchel ri xaej chavij atre Ajaf, xcha ri Pedro.

23 Pero antok ri Jesús xraxaj quire, xtzun-apa riquin y xuej cha ri 
Pedro: ¡Catiel-el chinoch Satanás! Atre xa ncatuoc katoy-nubiey. Ruma 
ri naan pensar atre xa junan riquin ri niquian pensar ri vinak y man 
inchel ta ri nrajo ri Dios.
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24 Y ri Jesús xcho chica ri nicaj chic ru-discípulos y xuej: Vi xa co 
jun nrajo nia chuvij, man tuon ri nurayij jaja, y can tutzama y tucuaj 
ri ru-cruz. Xa quire nuon, otz tipa viquin chi nia chuvij. u 25 Ruma 
xa co jun ri altíra nrajo ri rucaslien vave choch-ulief, man xticolotaj 
ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre, can xtiril ri caslien ri 
man niquis ta. v 26 Ruma ¿chica nuchec jun vinak xa nicujie ta riquin 
nojiel ri bayomal ri co choch-ulief y xa man nicolotaj ta? Mesque altíra 
bayomal co riquin, pero man nitiquir ta nulok ri caslien ri man niquis 
ta. 27 Ruma ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtipa chic jun bay, y 
junan chic rukij riquin ri Rutata y xcapa je ri ru-ángeles riquin. w Y ja 
xtuya rucaxiel chica chiquijunal conforme ri xquian. x 28 Y can ketzij ri 
niej chiva, chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, can xtipa riquin chic 
rukij, y ico jujun chivach ixre ri man xcacon ta yan, ca xtiquitzat-na 
re, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xcaxtaj rutzubal 
(Mr.	9:2-13;	Lc.	9:28-36)

17  1 Y antok kaxnak chic vaki kij, ri Jesús xarucha ri Pedro, ri 
Jacobo y ri Juan ri quichak-quinimal-qui y xarucuaj ca ri 

iyoxe re paro jun juyu nem. 2 Y ri Jesús xcaxtaj rutzubal chiquivach. 
Ri rutzubal can xchichan inchel ri kij. Y ri rutziak can altíra sak xuon, 
can inchel ri luz. y 3 Y antok ri iyoxe discípulos xquitzat, ico yan chic 
ri Moisés y ri Elías, ncatzijuon riquin ri Jesús. 4 Y ri Pedro xuej cha ri 
Jesús: Ajaf, otz chi ojco vave ojre. Xa atre navajo, nakaan oxe chitak 
enramadas; jun avichin atre, jun richin ri Moisés y jun richin ri Elías.

5 Y ca nicho ri Pedro cha ri Jesús, antok jun mukul can nichichan 
xka-pa pa quive. Y chupan ri mukul re, co Jun ri xcho-pa y xuej: Jare 
ri Nucajuol; altíra nivajo y niquicuot vánima riquin. z Can tivaxaj ri nuej 
jaja.

6 Y antok ri iyoxe discípulos xcaxaj re, xaxuquie y xquikasaj-ka ri 
quijaluon ca pan ulief. Y altíra xquixiij-qui. 7 Y ri Jesús xjiel-apa quiquin 
ri ru-discípulos, xarutzom-ka y xuej chica: Quixpalaj y man tixiij-ivi.

8 Antok ri discípulos xatzun chic apa, man jun chic más xquitzat, xa 
ruyuon chic ri Jesús co can.

9 Y antok ijeje i-xulan-pa choch ri juyu, ri Jesús xuon mandar chica 
ri ru-discípulos: Man jun choj cha tiej ri xitzat. Otz ntiej pero ca antok 
ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol ya castajnak chic pa chiquicajol ri 
quiminaki, xcha chica.
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a 17:10 Mal. 4:5. b 17:12 Mt. 11:14. c 17:20 Mt. 21:21; Mr. 11:23; 1Co. 13:2. 

10 Entonces ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: ¿Karruma niquiej ri 
achia escribas chi nicatzin chi ja ri Elías nipa naay? a xacha.

11 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij chi ri Elías nipa naay y nalruchojmij 
nojiel ri nicatzin chi nichojmix. 12 Pero inre niej chiva chi ri Elías ya 
xpa, b y man xquinaiej ta chica re. Can nojiel ri xcajo, can quire xquian 
cha. Y can quire xtiquian je cha ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
can xtuon sufrir pa quika, xcha ri Jesús.

13 Y cajare ri discípulos xika pa quive (xquian entender) chi ri Jesús 
chirij ri Juan el Bautista xcho-ve.

Ri Jesús nuon sanar jun ala ri nuon ataque 
(Mr.	9:14-29;	Lc.	9:37-43)

14 Antok ri Jesús y ri iyoxe discípulos xalka pache quimaluon-qui 
iquiy vinak, co jun ache xalka riquin ri Jesús y xalxuquie choch. Ri 
ache xuej cha ri Jesús: 15 Ajaf, tajoyovaj roch ri nucajuol, ruma jaja 
altíra nuon sufrir ruma ri ataque, y quiy mul tzaknak pa kak y pa 
ya. 16 Xincam-pa chi xalya chiquivach ri a-discípulos, pero ijeje man 
xatiquir ta xquian sanar, xcha ri ache.

17 Y ri Jesús xuej: ¡Man jun vinak chupan ri tiempo vacame ruyon ta 
ránima riquin ri Dios, xa quinojiel i-sachnak! ¿Ixre ntian pensar chi 
inre nojiel kij xquicujie iviquin? ¿Y jane (jaro) tiempo xquixcoch? 
Ticama-pa ri ala vave, xcha ri Jesús.

18 Ri Jesús cof xcho cha ri itziel espíritu y xuej cha chi tiel-el y ja xiel 
riquin ri ala. Y ri ala can ja chupan ri huora re xuon sanar.

19 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos quiyuon chic ico can, xapa ijeje 
xquicutuj cha: ¿Karruma ojre man xojtiquir ta xkalasaj-el ri itziel espíritu?

20 Y ri Jesús xuej chica: Man xixtiquir ta xivalasaj-el ruma man can ta 
icukuban icux riquin ri Dios. Y can ketzij ri niej chiva: Xa ta icukuban 
icux riquin ri Dios, mesque inchel-oc jun chiti ijatz richin ri mostaza, 
ntiej cha la juyu la chi tiel-el vave y takax chic jun lugar, y can xtakax c 
y man jun ca kax ri man ta xquixtiquir xtian. 21 Pero ri jun clase espíritu 
re ntiel-el, joc riquin ayuno y oración, xcha chica.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mr.	9:30-32;	Lc.	9:43-45)

22 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos ico chic Galilea, xpa ri Jesús xuej 
chic jun bay chica: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach 
pa quika ri vinak, 23 y xtiquiquimisaj, pero chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki. Y antok ri discípulos xcaxaj ri xuej ri Jesús, 
can altíra xabisuon.
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d 17:24 Ex. 30:13; 38:26. Ri “caye dracmas” ja ri impuesto ri xquiya ri israelitas juna-
juna richin ri templo. Ri “dracma” rakalien jun kij samaj. e 18:1 Lc. 22:24. 
f 18:3 Mr. 10:15; Lc. 18:17. 

Ri Jesús nutoj ri impuesto richin ri templo
24 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos xalka pa tanamet Capernaum, 

ri ncamalo ri impuestos xalka riquin ri Pedro y xquicutuj cha: ¿Ri 
I-Maestro nutoj ri caye dracmas? d xacha cha.

25 Y ri Pedro xuej: Nutoj. Y antok ri Pedro xuoc pa jay, ja ri Jesús 
xbacho-pa cha naay y xuej cha: ¿Chica naej atre Simón Pedro? 
¿Ri reyes ri ico choch-ulief, choj chica niquicutuj ri impuestos y ri 
contribuciones? ¿Chica ri calcual o chica ri man calcual ta? xcha ri 
Jesús.

26 Y ri Pedro xuej cha ri Jesús: Ri reyes chica ri man i-calcual ta 
niquicutuj-ve, xcha. Y ri Jesús xuej: Ja ri calcual ri manak niquitoj. 
27 Pero xa man nakatoj ta, xa man xtika ta pa quive (man xtiquian ta 
entender) karruma man nakatoj ta. Cain ca chuchi ri mar chi natzama 
car; y ri naay car ri xtavalasaj-pa, tajaka pa ruchi y chire xtavil-ve ri 
miera chi natoj ri impuesto ri vichin inre y ri avichin atre, xcha ri Jesús 
cha ri Pedro.

¿Chica ri más nem? 
(Mr.	9:33-37;	Lc.	9:46-48)

18  1 Y chupan ri tiempo re ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús, 
y xquicutuj cha: ¿Chica ri más nem xtuon chupan ri ru-reino ri 

Dios? e xacha cha.
2 Y ri Jesús xrayuoj jun acual y xuya pa nicaj. 3 Y jaja xuej chica ri 

ru-discípulos: Can ketzij ri niej chiva, chi xa man nticax ta ri inoj, y xa 
man ntian ta inchel jun acual, man xquixuoc ta chupan ri ru-reino ri 
Dios. f 4 Joc ri nuna chi man jun oc rukij inchel ri jun acual re, jare ri 
más nem rukij xticujie pa ru-reino ri Dios. 5 Y chica-na ri nuon recibir 
jun acual inchel va pa nube, xa can inre nquiruon recibir.

Juye roch ri nibano cha jun chi nitzak 
(Mr.	9:42-48;	Lc.	17:1-2)

6 Xa co ta jun ri in-runiman mesque manak-oc rukij y nipa jun chic 
vinak y nuon cha ri jun re chi nitzak, ri nibano quire más otz nixim jun 
nem abaj (ca) chukul y nicak-ka ca chuxie ri mar. 7 ¡Juye quivach ri 
vinak ri ico choch-ulief, ruma ico ri ncabano chica chi ncatzak chupan 
pecado! Can co-ve chi quire niquicul choch-ulief. ¡Pero can juye roch ri 
vinak ri nibano cha jun chic chi nitzak chupan pecado!

SAN MATEO 17 ,  18

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



45

 

g 18:8 Mt. 5:30. h 18:9 Mt. 5:29. i 18:11 Lc. 19:10. j 18:15 Lc. 17:3. 
k 18:16 Dt. 17:6; 19:15. l 18:18 Mt. 16:19; Jn. 20:23. 

8 Rumare xa jun aka o jun avakan ri nibano chava chi ncatzak, más 
otz takupij-el y tacaka-el. Ruma más otz jun oc aka o jun oc avakan 
co ncatuoc chupan ri caslien ri man niquis ta, que co caye aka y 
caye avakan y xa ncayox chupan ri kak ri man nichup ta. g 9 Y xa jun 
anakavach ri nibano chava chi ncatzak, más otz tavalasaj-el y tacaka-el. 
Ruma más otz jun oc anakavach co ncatuoc chupan ri caslien ri man 
niquis ta, que co caye anakavach y xa ncayox chupan ri infierno, ri 
kak ri man nichup ta. h

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun oveja ri sachnak can 
(Lc.	15:3-7)

10 Man tian chica chi man jun quikalien ri man jun oc quikij, ruma 
chivach ixre can i-col-oc. Inre niej chiva chi ijeje ico ángeles ri 
ncachajin quichin, y ri ángeles re can siempre ico riquin ri Nata ri co 
chicaj. 11 Y ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, can xpa chi ncarucanuj y 
chi ncarucol ri i-sachnak chupan ri pecado. i

12 Tibana pensar otz ri xtinej chiva. Xa jun ache ico ta i-cien ru-
ovejas y nisach ta can jun, ¿man ncaruya ta came can ba ri i-noventa 
y nueve y nia pa tak kayis chucunuxic ri jun ri sachnak can? 13 Y xa ri 
ache re nirila-pa ri jun ru-oveja ri sachnak can, can ketzij niej chiva 
chi jaja más niquicuot riquin ri ru-oveja ri nirila-pa que chiquivach ri 
i-noventa y nueve ri man xasach ta. 14 Can quire nibanataj riquin ri 
Itata ri co chicaj, can man nrajo ta jaja chi nisach ta can jun vinak 
chupan ri pecado, mesque manak-oc rukij.

Ri Jesús nucut chel naan perdonar jun hermano
15 Xa co jun hermano co jun kax itziel ri nuon chava, ayuon cain 

riquin y taej cha ri xuon chava. Y xa nraxaj ri naej cha, can xachec 
ri hermano. j 16 Pero xa man ncaraxaj ta, cavucuaj jun o icaye testigos 
aviquin, chi quire chiquivach ijeje naej cha ri hermano chi man otz ta 
ri xuon chava. k 17 Y xa ri hermano man nrajo ta nraxaj ri niquiej cha, 
taej cha ri iglesia. Y xa man nraxaj ta ri nuej ri iglesia cha, entonces 
tabana cha inchel jun maloy-impuestos o inchel jun vinak ri man 
runiman ta ri Dios.

18 Y can ketzij niej chiva, chi nojiel ri xtixim vave choch-ulief, can 
xtinxim chila chicaj, y ri xtiquir vave choch-ulief, can xtinquir chila 
chicaj. l

19 Niej je chiva: Xa choch-ulief ico icaye hermanos ri ncacujie de 
acuerdo chi niquicutuj chica-na kax, ri Nata Dios ri co chicaj can xtuya-
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m 18:21-22 Lc. 17:3-4. 
n 18:24 Ri tzij “diez (lajuj) mil talentos” ntiel veinte mil juna nisamaj jun vinak. 
o 18:28 Ri tzij “cien denarios” ntiel cien kij nisamaj jun vinak. 

pa ri nicutux cha cuma ri icaye re. 20 Ruma pache na quimaluon-qui 
icaye o iyoxe pa nube inre, can inco inre chiquicajol, xcha ri Jesús.

21 Y ri Pedro can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej cha: Ajaf, ¿jane 
(jaro) mul nian perdonar ri nu-hermano ri nuon itziel chuva? ¿Siete 
(vuku) mul came nian perdonar? xcha ri Pedro cha ri Jesús.

22 Ri Jesús xuej cha ri Pedro: Inre man niej ta chava chi joc siete 
(vuku) mul otz naan perdonar jun av-hermano ri nuon itziel chava. Inre 
niej chava chi hasta setenta veces siete naan perdonar ri av-hermano. m

Ri icaye achia ri co quicas
23 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun rey ri xrajo xunaiej 

jane (jaro) quicas chiquijunal ri rusamajiel. 24 Y antok ri rey re xutzom 
rubanic ri cuentas, co jun rusamajiel xpabax choch ri co diez (lajuj) mil 
talentos rucas. n 25 Y ruma ri samajiel re man nitiquir ta nutzoliej ri rucas, 
ri rey xuej chi ticayix ri samajiel, ri raxjayil y ri ralcual. Y ticayix je nojiel 
ri kax richin, chi quire nitzalaj ri rucas. 26 Ri samajiel can ja xxuquie-ka 
pan ulief choch ri rey, y altíra nuon rogar cha. Ri samajiel nuej cha ri rey: 
Tabana favor quinavoyoiej chic ba. Inre can xtintzoliej chava nojiel ri nucas, 
xcha jaja. 27 Y ri rey ri rajaf ri samajiel, can altíra xujoyovaj roch, rumare 
xutzokopij-el y xuon perdonar ri rucas. 28 Pero antok xiel-pa ri samajiel re, 
xbaruculu ca jun chic samajiel ri co rucas rubanun riquin jaja. Ri rucas ri 
rubanun ri jun rachil riquin xa cien denarios oc, o pero jaja xutzom chukul 
ri rachil y can ja nujitz-ka pa rukul y nuej cha: Taya ca ri acas ri abanun 
viquin, nicha cha. 29 Y ri rachil ja xxuquie-ka chukul rakan, y can nucutuj 
favor cha, y nuej: Quinavoyoiej chic ba y inre xtintzoliej nojiel chava, xcha. 
30 Pero ri ache samajiel ri co cas banun riquin, man xka ta choch ri xex cha 
y rumare xucuaj y xuya pa cárcel, hasta ca nutzoliej-na ri rucas. 31 Y ri nicaj 
chic aj-samajiel antok xquitzat nojiel ri xbanataj, can altíra xabisuon-ka. Y 
ijeje xaa riquin ri rey ri cajaf y xbaquitzijuoj nojiel ri xuon ri jun samajiel 
riquin ri jun chic. 32 Y ri rey xutak royoxic ri samajiel ri man otz ta xuon y 
xuej cha: Atre xa at jun itziel nusamajiel. Inre xinan perdonar nojiel ri acas, 
ruma xaan rogar chinoch. 33 ¿Karruma man xajoyovaj ta roch ri avachil pa 
samaj, inchel ri xinan inre aviquin chi xinjoyovaj avach? 34 Y ri rey, ri cajaf ri 
aj-samajiel, xpa royoval, y xujach-el ri itziel rusamajiel pa quika ri achia chi 
xquitzapij pa cárcel, hasta ca nutzoliej-na nojiel ri rucas.

35 Can quire xtuon ri Nata Dios ri co chicaj iviquin ixre, xa man 
riquin ta nojiel ivánima ntian perdonar ri iv-hermano antok co itziel 
niquian chiva, xcha ri Jesús.
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p 19:4 Gn. 1:27; 5:2. q 19:5 Gn. 2:24. r 19:7 Dt. 24:1; Mt. 5:31. 
s 19:9 Mt. 5:32; 1Co. 7:10-11. 

Ri Jesús nucut chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui 
(Mr.	10:1-12;	Lc.	16:18)

19  1 Y antok ri Jesús xtanie chubixic ri tzij re, xa y xuya can ri 
lugar re, ri rubinan Galilea. Jaja xa ca Judea, y xakax jucan ri 

río Jordán. 2 Can iquiy vinak ri xaa chirij, y xaruon sanar ri ncayavaj.
3 Y jare antok nicaj achia fariseos xalka riquin chi niquian tentar. 

Y rumare xquicutuj cha: ¿Otz chi jun ache nujach-ri riquin ri raxjayil 
ruma chica-na kax?

4 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: ¿Man ibanun ta leer chupan ri 
ruchabal ri Dios ri nuej chi pa rutzucbal, ri Dios ache y ixok xaruon? p 5 Y xuej: 
Rumare ri ache xcaruya can ri rutie-rutata y xtiquican-qui riquin ri raxjayil, 
y ri icaye xa joc jun xtiquian. q Quire nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can. 
6 Y rumare man chic icaye ta, xa joc jun xtiquian. Ruma ca re, lo que ri Dios 
xuon jun cha, ri ache man tujach roch, xcha ri Jesús.

7 Y ijeje xquicutuj cha ri Jesús: ¿Karruma ri Moisés xuon mandar chi 
xa jun ache nrajo nujach-ri riquin ri raxjayil, tubana jun carta ri pache 
nuej-ve chi nujach-ri riquin y tuya can? r

8 Y ri Jesús xuej chica: Ruma cof ibanun cha ri ivánima, rumare ri Moisés 
xuon permitir chi jun ache co chel nujach-ri riquin ri raxjayil; pero pa 
rutzucbal, man quire ta. 9 Y inre can niej ca chiva chi chica-na ache ri nujach-
ri riquin ri raxjayil y xa man ruma ta ri ixok rucuan-ri riquin jun chic ache, y 
niculie riquin jun chic ixok, ri ache re can nuon pecado choch ri Dios. Y ri ache 
ri niculie riquin ri ixok ri jachuon-el, can nuon je pecado choch ri Dios, s xcha ri 
Jesús.

10 Y ri discípulos xquiej cha ri Jesús: Xa jun ache can richin xa jun 
tiempo ximil riquin ri raxjayil, más ta otz chi man ta niculie, xacha.

11 Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Man quinojiel ta ncacovin niquian 
chi man ta ncaculie, ruma man chica ta quinojiel yon-ve chi niquian quire. 
12 Y ico-na-ve alabo, xa-jan antok xalax ja yan xakalajin chi man xtiquicanuj ta 
quixjayil. Ico je alabo ri man xtiquicanuj ta quixjayil, pero xa ruma xaan operar. 
Y ico je alabo ri man xtiquicanuj ta quixjayil, pero xa quiquin ijeje xpa-ve chi 
quire niquian rusamaj ri Dios y ncaquito ri ncauoc chupan ri reino ri co chicaj. 
Ri nuna chi nicovin nicujie ruyuon, man tucanuj raxjayil, xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon bendecir ri acola 
(Mr.	10:13-16;	Lc.	18:15-17)

13 Y ico acola ri xacamar-pa choch ri Jesús, chi nuya ruka pa quive 
chi ncaruon bendecir. Pero ri discípulos xaquicholij ri vinak chi man 
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t 19:18 Ex. 20:13; Dt. 5:17. u 19:18 Ex. 20:14; Dt. 5:18. v 19:18 Ex. 20:15; Dt. 5:19. 
w 19:18 Ex. 20:16; Dt. 5:20. x 19:19 Ex. 20:12; Dt. 5:16. y 19:19 Lv. 19:18. 
z 19:28 Mt. 25:31. 

tiquian quire. 14 Pero ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Tiya permiso 
chica ri acola chi ncapa viquin inre, y man quiikat. Ruma ri reino ri 
co chicaj, xa quichin ri i-inchel acola.

15 Y antok ri Jesús ruyon chic ruka pa quive ri acola chi xaruon 
bendecir, jaja xuya can ri lugar re y xa.

Ri cajol ache bayuon 
(Mr.	10:17-31;	Lc.	18:18-30)

16 Y co jun cajol ache xalka riquin ri Jesús y xuej: Utzulaj Maestro, 
¿chica otz nian chi nivil ri caslien ri man niquis ta? xcha cha.

17 Y ri Jesús xuej cha: ¿Karruma naej otz chuva inre? Ruma man jun 
vinak otz, xa joc Jun ri otz y re ja ri Dios. Xa atre navajo ncabaka chupan 
ri caslien ri man niquis ta, can tabana ri nuej ri mandamientos, xcha cha.

18 Y xpa ri cajol ache xucutuj cha ri Jesús: ¿Chica ri mandamientos re? 
xcha. Y ri Jesús xuej cha: Man caquimisan; t ri at-culan, man tavucuaj-
avi riquin jun chic; u man catalak; v man tatzak tzij chirij jun chic; w 
19 cabana respetar ri atie-atata; x y can inchel ri navajo-ka-avi atre, can 
quire je mismo tavajo ri a-prójimo. y Jare ri mandamientos, xcha cha.

20 Y ri cajol ache xuej cha ri Jesús: Nojiel re ca in col-oc nutzamuon-
pa rubanic. ¿Chica nquirajo ri man nubanun ta? xcha.

21 Y ri Jesús xuej cha: Xa navajo naan nojiel, cain, tacayij ri co 
aviquin y ri rajal tajacha chiquivach ri i-puobra, chi quire nicujie 
abayomal chicaj. Y catam-pa viquin y ncaa chuvij, xcha cha.

22 Antok ri cajol ache xraxaj ri tzij ri xuej ri Jesús, nibisuon ránima 
xa, ruma altíra rubayomal co.

23 Entonces ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Can ketzij niej chiva, 
chi altíra cuesta chi jun bayuon ntuoc pa ru-reino ri Dios. 24 Jun chic 
bay niej chiva: Xa más fácil nakax jun camello chupan jun ruvaruol jun 
acúxa, que choch jun bayuon chi ntuoc pa ru-reino ri Dios.

25 Y antok ri ru-discípulos xcaxaj ri tzij re, can más xachapataj, y 
niquiej: ¿Chica ca xticolotaj? xacha.

26 Ri Jesús xarutzat-apa ri ru-discípulos y xuej chica: Ri vinak man 
nojiel ta ncatiquir niquian, pero ri Dios nojiel nitiquir nuon, xcha chica.

27 Y jare antok ri Pedro xuej cha ri Jesús: Ojre kayon can nojiel ri co 
kiquin, y oj-banak chavij. ¿Y chica xtakachec ojre rumare?

28 Ri Jesús xuej: Can ketzij ri niej chiva, chi antok xtalka ri kij chi 
nojiel xcauoc cacac, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol co chic 
rukij, can xtitzuye pa ru-trono chi nuon juzgar. z Y ixre je ri ix-banak 
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a 19:28 Lc. 22:30. b 19:30 Mt. 20:16; Lc. 13:30. c 20:8 Lv. 19:13; Dt. 24:15. 

chuvij, xquixtzuye pa doce (cabalajuj) tronos chi ntian juzgar ri doce 
(cabalajuj) tribus richin ri Israel. a 29 Y chica-na ri ruyon can rachuoch, o 
runimal, o ruchak, o rana, o rutie-rutata, o raxjayil, o ralcual o rulief 
vuma inre, can xtiyox cien veces más ri rucaxiel cha. Y can xtiyox cha 
ri caslien ri man niquis ta. 30 Pero iquiy ri ico nabayal, ri xcacujie ca 
pa ruquisbal y iquiy ri ico pa ruquisbal xcacujie nabayal. b

Ri aj-samajiel richin jun ulief ri ticuon uva choch

20  1 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun ache tataj. 
Jaja cumaj yan xa chi xarucanuj aj-samajiel chi xarutak pa 

rulief ri ruticuon uva choch. 2 Antok ri ache re xaril ri aj-samajiel y 
antok chovinak chic quiquin chi niquichec jun denario ri kij, cajare 
xarutak-el pa rulief ri ruticuon uva choch. 3 Y como a las nueve lak 
ri macajan re, xiel chic ri ache y xarutzat pa quiyial chi ico ri man 
quiluon ta quisamaj. 4 Jaja xcho chica y xuej: Quixbasamaj je ixre 
pa vulief ri nuticuon uva choch, y inre xtinya otz ivajal, xcha chica. Y 
ri aj-samajiel re can xaa. 5 Ri rajaf ri ulief, xiel chic jun bay como pa 
nicaj-kij, y quire je xuon como a las tres ri nakakij. Jaja xarutak chic 
el nicaj aj-samajiel pa rusamaj, y xuej chica chi can xtuya otz cajal. 6 Y 
como a las cinco ri nakakij, jaja xiel chic el jun bay y xabarila nicaj 
chic, y xuej chica: ¿Karruma ixre man iviluon ta isamaj y choj xixcujie 
jun kij vave? xcha chica. 7 Y ri aj-samajiel re xquiej cha: Man jun xyon 
kasamaj. Y ri rajaf ri ulief xuej chica: Quixbasamaj je ixre pa vulief ri 
nuticuon uva choch, y xtinya otz ivajal, xcha chica.

8 Antok xka-ka ri kij, xpa ri rajaf ri ulief, xuej cha ri ucuay quichin 
ri samajiel: Cavayuoj-pa quinojiel ri aj-samajiel y tatajo-el ri quikij. c 
Naay catajo ri aj-samajiel ri xalka tarde, y después catajo ri xalka 
naay, xcha. 9 Antok ri aj-samajiel ri xauoc pa samaj como a las cinco 
ri nakakij, xalka chi ncatuoj; xatuoj jun denario. 10 Y antok xalka ri 
aj-samajiel ri xauoc pa samaj naay chi ncatuoj; xquian pensar chi más 
quiy ri xtiyox chica. Pero antok xatuoj, xa jun denario oc ri xyox chica. 
11 Antok xquitzat chi junan ri xyox chica, xquichojij ri cajal cha ri ache 
tataj. 12 Ri aj-samajiel re xquiej: Ri samajiel ri xauoc pa samaj tarde, xa 
jun huora-oc xasamaj, y can junan xaan chica kiquin ojre, y ojre jun 
kij ri xojsamaj y xojcujie chuxie rukakal ri kij, xacha. 13 Y ri rajaf 
samaj xuej cha jun: Xa junan xantoj ri nicaj chic samajiel, man jun itziel 
kax xinan chava atre. Ruma quire xkaej aviquin chi jun denario niya 
chava. 14 Tavucuaj ri avajal y cain. Y chica ri samajiel ri xauoc pa samaj 
tarde, can pa vánima inre xalax-pa chi xinya ri cajal inchel ri avajal 
atre. 15 Ruma nojiel ri co viquin inre, can pa nuka inre co-ve richin 
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nian chica-na ri nivajo nian cha. ¿O itziel nquinatzat ruma nian ri otz? 
xcha. 16 Quire ca ri ico nabayal xcacujie ca pa ruquisbal. Y ri ico 
pa ruquisbal xcacujie nabayal. Y mesque iquiy ri ncayox, pero man 
quinojiel ta xcachox chi nicujie quikij. d Quire xuej ri Jesús.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mr.	10:32-34;	Lc.	18:31-34)

17 Ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos y ri nicaj chic vinak ri 
i-banak quiquin, quitzamuon-el bay chi ncaa pa tanamet Jerusalén. Y 
jare antok ri Jesús xarucuaj aparte ri ru-discípulos y xuej chica: 18 Ixre 
ivatan chi ca pa tanamet Jerusalén nkua-ve-el, y chire xtijach-ve ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol pa quika ri principales sacerdotes y pa 
quika ri achia escribas. Y ijeje xtiquiej chi tiquimisas. 19 Y xtiquijach 
pa quika ri vinak ri man israelitas ta. Y ri vinak re xcatzen chirij, 
xtiquichey y cajare xtiquibajij choch cruz. Pero chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, xcha chica.

Ri niquicutuj ri Jacobo y ri Juan 
(Mr.	10:35-45)

20 Y ri quitie ri icaye discípulos ri i-rucajuol ri Zebedeo, xjiel-apa 
riquin ri Jesús i-rachil ri ral. Y ri quitie xxuquie-ka choch ri Jesús chi 
nucutuj jun favor cha. 21 Ri Jesús xuej cha ri quitie: ¿Chica ri navajo? 
xcha cha. Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Tabana chi ri icaye val re 
xcatzuye ta apa aviquin chupan ri a-reino; jun ta nicujie pan a-derecha 
y jun ta pan av-izquierda.

22 Pero ri Jesús xuej: Ixre man ivatan ta chica ri nticutuj. ¿Nticoch 
came ixre inchel ri xtian chuva inre? ¿Y nticoch came ixre ri 
sufrimiento ri xtinkasaj inre? Y ri icaye discípulos re xquiej: 
Nakacoch, xacha.

23 Y ri Jesús xuej chic chica: Can ketzij chi ixre xticoch ri inchel 
xtian chuva inre. Can xticoch je ri sufrimiento ri xtinkasaj inre. Pero 
ri nticutuj ixre, chi jun nitzuye pa nu-derecha y ri jun chic pa nu-
izquierda, re man pa nuka ta inre co-ve chi niya chiva. Ja ri Nata ri 
ruen choj chica xtuya-ve chi ncatzuye chire.

24 Y antok ri i-diez (lajuj) chic discípulos xcaxaj ri xex, xpa quiyoval 
chica ri icaye discípulos ri quichak-quinimal-qui. 25 Pero ri Jesús 
xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: Ixre jaal ivatan chi vave ri 
choch-ulief, ri ncabano gobernar, ruma ico ri vinak pa quika, rumare 
niquina chi ijeje ri i-cajaf. Y quire je ri principales, nicajo chi canimax 
y can tian nojiel ri niquiej. 26 Pero chiicajol ixre man quire ta. Ruma xa 
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co jun ri nrajo nuon nem chiicajol ixre, nicatzin chi nquixruon servir. e 
27 Xa jun chivach ixre nrajo chi jaja ri naay, can quixrubana servir. f 
28 Can tubana inchel nuon ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. Jaja 
man xpa ta chi nian servir, sino chi nuon servir, y chi nuya rucaslien 
chi quire iquiy ri ncacolotaj, xcha ri Jesús.

Icaye muoy ncatzun chic 
(Mr.	10:46-52;	Lc.	18:35-43)

29 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos ja ncaiel-el chupan ri tanamet 
Jericó, altíra iquiy vinak ri xaa chirij. 30 Ico icaye muoy i-tzuyul 
chuchi ri bay, y antok xcaxaj chi ri Jesús nakax chire, ijeje riquin 
quichuka xacho y xquiej: ¡Ajaf, ri at Rumáma can ri rey David, 
tajoyovaj kavach! xacha.

31 Y ri vinak xaquicholij chi man chic cacho-pa, pero ijeje xa riquin 
más quichuka xacho-pa y xquiej: ¡Ajaf, ri at Rumáma can ri rey David, 
tajoyovaj kavach! xacha.

32 Y ri Jesús xaraxaj, rumare xpiie-ka, xarayuoj y xuej chica: ¿Chica 
ntivajo chi nian? xcha chica.

33 Ijeje xquiej cha ri Jesús: Ajaf, ojre nakajo nkutzun, xacha.
34 Ri Jesús ruma altíra xujoyovaj quivach ri icaye muoy, ja xutzom-

apa ri quinakavach. Y ijeje ja xatzun, y xaa chirij ri Jesús.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mr.	11:1-11;	Lc.	19:28-40;	Jn.	12:12-19)

21  1 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos y ri nicaj chic vinak ri 
i-banak quiquin ya xabaka Betfagé, ri co choch ri juyu Olivos, 

ri co cierca ri tanamet Jerusalén, ri Jesús xarutak-el icaye ru-discípulos, 
2 y xuej-el chica: Quixin chupan la aldea la y xtivil jun alaj burro co 
riquin ri rutie ri ximil. Tiquira-pa ri rutie y quicama-pa viquin. 3 Y xa 
co jun ri co chica ri xtuej-pa chiva, tiej cha: Nicatzin cha ri Ajaf, pero 
chanin xcalrujacha chic, quixcha can cha, xcha-el ri Jesús chica.

4 Riquin re nuon cumplir inchel ri tziban can ruma ri jun profeta ri 
xcujie ojier can tiempo. Ri rutziban can jaja, nuej:
 5 Tiej chica ri vinak ri ico pa tanamet Sion:

Ri I-Rey ja patanak iviquin.
Can manak-oc rukij rubanun-pa, chacol-pa chirij jun alaj burro.
Ri alaj burro ral jun chicop richin akan. g

Quire ri tziban can.
6 Y ri icaye discípulos xaa, y xquian ri en-el chica ruma ri Jesús. 7 Y 

xaquicam-pa ri burro y ri ral riquin ri Jesús, y ri discípulos xquiya-el 
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ri qui-manta chiquij, y xchoquie-el ri Jesús chirij. 8 Y can iquiy ri vinak 
ri niquilic qui-manta pa rubiey. Y nicaj chic vinak xiquima-pa chitak 
ruka chie chi xquiya pa rubiey. 9 Y ri vinak ri i-banak choch ri Jesús 
y ri ico can chirij, can riquin nojiel quichuka niquiej: ¡Tiox ba chi 
patanak ri Rumáma can ri rey David! ¡Bendito ri patanak pa rube ri Ajaf 
Dios! h ¡Tiox ba cha ri Dios ri co chicaj! ncacha.

10 Y antok ri Jesús xuoc pa tanamet Jerusalén, ri vinak ri ico chire 
xquimol-qui chanin chi niquitzat. Y ri vinak re niquiej: ¿Chica ca ache 
la? ncacha.

11 Y ico ri xaen: La ja ri Jesús, ri profeta, ri rutanamit Nazaret, ri co 
Galilea, ncacha.

Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mr.	11:15-19;	Lc.	19:45-48;	Jn.	2:13-22)

12 Y ri Jesús xuoc pa ru-templo ri Dios ri co pa tanamet Jerusalén. Y 
xarutarariej-el quinojiel ri ncacayin y ri ncalako chire. Y xupajquij 
can ri qui-mesas ri niquicax miera. Y quire je xuon cha ri quichacat 
ri niquicayij paluomix. 13 Ri Jesús xuej chica ri vinak re: Chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can nuej: Ri vachuoch, jay richin oración; i 
pero ixre xa ibanun cachuoch alakoma cha, j xcha ri Jesús chica.

14 Y antok ri Jesús co pa templo, ico muoy y ico ncajacajot xalka 
riquin y jaja xaruon-el sanar. 15 Pero ri principales sacerdotes y ri 
achia escribas xpa quiyoval, ruma ri Jesús quiy milagros ri ncaruon, 
y ruma je ri acola riquin quichuka niquiej chire pa templo: ¡Tiox ba 
chi xalka ri Rumáma can ri rey David! ncacha. 16 Y xquiej cha ri Jesús: 
¿Navaxaj ri niquiej ri acola? Y ri Jesús xuej chica ri achia re: Nivaxaj. 
Y ixre, ¿man itzatuon ta ca chupan ri ruchabal ri Dios ri nuej:

Ri can ketzij ncayon rukij ri Dios
ja ri acola y ri ca ncatzuman? k

Quire nuej ri ruchabal ri Dios, xcha ri Jesús chica. 17 Y ri Jesús xaruya 
can chire ri achia re. Jaja xiel-el pa tanamet Jerusalén y xa chupan ri 
aldea Betania. Chire xa-ve chi xukasaj ri aka re.

Antok ri Jesús xuej cha ri jun mata víquix chi manak chic roch xtuya 
(Mr.	11:12-14,	20-26)

18 Y ri macajan chucan kij, antok rutzamuon bay chi nitzalaj pa tanamet 
Jerusalén, ri Jesús xnem-pa rupan. 19 Y jaja xutzat jun mata víquix cierca ri 
bay. Xa-apa chuxie chi xirucanuj roch, pero xa man jun roch co, xa ruyuon 
ruxak. Y ri Jesús xuej cha ri chie: Man jun chic bay xtaya avach. Y ri víquix re 
can chanin xchakej-ka. 20 Antok ri ru-discípulos xquitzat chi xchakej-ka ri jun 
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mata víquix, xquiej: ¿Chel xuon chi chanin xchakej-ka ri jun mata víquix re? 
xacha.

21 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij niej chiva chi xa ixre can nticukuba 
icux riquin ri Dios y man nuon ta caye icux, can xquixtiquir ntian quire cha 
jun mata víquix. Y hasta co más ri nquixtiquir ntian. Nquixtiquir ntiej cha la 
juyu la chi tiel-el y takax chupan ri mar, y can quire xtibanataj. l 22 Y nojiel ri 
xticutuj cha ri Dios chupan iv-oración, xa ntinimaj, can niyox chiva.

Ri ru-autoridad ri Jesús 
(Mr.	11:27-33;	Lc.	20:1-8)

23 Y antok ri Jesús co chic pa templo y nucut chic ri ruchabal ri Dios 
chiquivach ri vinak, ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia 
ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xajiel-apa riquin y xquicutuj 
cha: ¿Chica autoridad co pan aka chi naan nojiel re? ¿Y chica xyon 
autoridad chava? xacha cha.

24 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre co je jun kax ri nivajo 
nicutuj chiva, y xa ixre xtiej-pa chuva, inre je xtinej chiva chica 
autoridad co pa nuka chi nian nojiel re. 25 ¿Ri Juan xtak-pa ruma 
ri Dios chi xaruon bautizar ri vinak? ¿O xa achia xaen cha? xcha 
ri Jesús. Entonces ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, xquiej-ka chiquivach: Xa nakaej chi ri Juan ja ri Dios 
ri takayuon-pa richin, ri Jesús xtuej chika: ¿Karruma man xinimaj ta? 
26 Y xa nakaej chi ja ri achia xaen cha ri Juan chi tubana quire, man 
otz ta, ruma ojre nakaxiij-ki chiquivach ri vinak, ruma quinojiel catan 
chi ri Juan jun profeta, xacha-ka chiquivach.

27 Y cajare xquiej-apa cha ri Jesús: Ojre man katan ta, xacha-apa. Y 
ri Jesús xuej je chica: Inre je man xtinej ta chiva chica autoridad co pa 
nuka chi ncanan quire, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chiquij icaye alabo
28 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Can tibana pensar otz ri xtinej chiva. 

Co jun ache ico icaye rucojola. Y ri quitata xuej cha ri naay: Nucajuol, 
cain vacame y cabasamaj pache nuticuon-ve uva, xcha cha. 29 Pero jaja 
xuej cha ri rutata: Vacame man nivajo ta nquibasamaj, xcha. Pero después 
xalka paro chi man otz ta ri xuej, y ja xa pa samaj. 30 Y ri quitata quire 
je xuej cha ri jun chic rucajuol, chi tisamaj. Y ri rucajuol re xuej cha: 
Otz ca táta, ja nquia, xcha. Pero xa man xa ta. 31 Ri Jesús xucutuj: ¿Chica 
chiquivach ri icaye xbano ri xrajo ri quitata? Y ri achia re xquiej: Ja ri 
naay, xacha. Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij niej chiva, chi ja ri maloy-
impuestos y ri rameras ri xcauoc naay chivach ixre chupan ri ru-reino ri 
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Dios. 32 Antok ri Juan el Bautista xpa, xucut jun choj bay chivach, pero 
ixre man xinimaj ta. Joc ri maloy-impuestos y ri rameras ri xquinimaj. m 
Pero ixre, mesque xitzat re, man xtzalaj ta pa ivánima riquin ri Dios chi 
xinimaj.

Ri itziel tak aj-samajiel 
(Mr.	12:1-12;	Lc.	20:9-19)

33 Tivaxaj jun chic parábola (cambal-tzij), xcha ri Jesús chica ri vinak: 
Xcujie jun ache tataj; xpa jaja, xutic uva pa rulief, xucajuoj rij, xuon 
inchel jun chiti pila chupan ri ulief chi niyitz ri uva chupan, y xuon je 
jun torre. n Cajare xuya can pa kajic chica nicaj aj-samajiel, y jaja xa naj.

34 Y antok xalka ri tiempo richin ri cosecha, ri rajaf ri ulief xarutak-
pa ri rusamajiel quiquin ri i-kajayuon ri rulief richin chi nalquima ri 
uva kajbal richin ri ulief. 35 Pero ri achia ri i-kajayuon ri rulief xa man 
xaquicul ta otz ri aj-samajiel ri i-takuon-pa ruma ri rajaf ri ulief. Jun 
xquichey, jun xquicak cha abaj y jun chic xquiquimisaj. 36 Ri rajaf ri 
ulief xarutak-pa nicaj chic rusamajiel. Can más iquiy ri xarutak-pa. 
Pero ri achia ri i-kajayuon ri ulief ja mismo xquian chica.

37 Y pa ruquisbal, ri rajaf ri ulief xutak-pa ri rucajuol y xuej: Ri achia 
re can xtiquian respetar antok xtiquitzat chi ja ri nucajuol ri xtika 
quiquin, xcha. 38 Pero ri achia re, antok xquitzat chi ja ri rucajuol ri 
rajaf ri ulief ri xalka, xquiej-ka chiquivach: Jare ri xtuoc can rajaf nojiel 
ri ulief ri kakajuon, quixam-pa, kaquimisaj, chi quire pa kaka ojre 
nicujie can ri ulief, xacha. 39 Y ja xquitzom, y juviera ri ulief ri ticuon 
uva choch, xbaquicaka y xquiquimisaj.

40 Antok xtipa ri rajaf ri ulief ri ticuon uva choch, ¿chica came xtuon 
chica ri achia ri i-kajayuon ri ulief? xcha ri Jesús.

41 Y ri vinak xquiej: Ri rajaf ri ulief man xtujoyovaj ta quivach ri itziel 
tak achia ri i-kajayuon, can xcaruquimisaj; y ri rulief xtuya chic pa 
kajic chica nicaj chic aj-samajiel ri can xtiquiya ri uva kajbal richin ri 
ulief antok nalka ri tiempo, xacha.

42 Ri Jesús xuej chica: ¿Can man jun bay ca itzatuon ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios? Ri nuej:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak 

ta.
Ja ri Ajaf ri xbano quire cha,
y ojre man jun bay katzatuon chi nibanataj quire. o

Quire nuej ri ruchabal ri Dios. 43 Y ruma ca re niej chiva chi ri ru-
reino ri Dios xa xtalasas pan ika. Xa xtiyox chica nicaj chic vinak ri 
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quicuan jun utzulaj caslien choch ri Dios. 44 Chica-na vinak ri xtitzak 
choch va Abaj va, can xtimulumu. Y chica-na vinak ri xtika va Abaj va 
chirij, can xtuyitz ca, xcha ri Jesús.

45 Y antok ri principales sacerdotes y ri achia fariseos caxan chic 
ri parábolas (cambal-tzij) ri xarutzijuoj ri Jesús, can xika pa quive 
(xquian entender) chi xa chiquij ijeje xcho-ve. 46 Y jare antok ijeje 
xcajo ta xquitzom yan el. Pero man xquian ta, ruma niquixiij-qui 
chiquivach ri vinak; ruma chiquivach ri vinak, ri Jesús can jun profeta.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun culubic

22  1 Y ri Jesús xcho chic chica ri vinak, y xarucusaj nicaj chic 
parábolas (cambal-tzij). Jaja xuej: 2 Ri reino ri co chicaj can 

junan riquin jun namakej ri xuon jun rey antok xculie ri rucajuol. 3 Y 
xarutak-el ri ru-siervos chi xabacayuoj quinojiel ri i-rubanun invitar 
richin ri culubic. Pero ri i-banun invitar xquiej-pa chi man ncapa ta. 
4 Y ri rey xarutak chic el nicaj ru-siervos y xuej-el chica: Tiej chica 
quinojiel ri i-nubanun invitar, chi nojiel co chic listo chi nkuva. Ri nu-
tuora y ri nicaj chic vavaj ri i-tiuoj chi ncacatzin chupan ri kij va, ya 
xaquimisas. Can nojiel co chic, quixam-pa ri pa culubic, quixcha chica. 
5 Pero ri i-banun invitar, man xaniman ta chi xapa. Ico xaa pan avan, y 
ico xabacayin y xabalako. 6 Y ri nicaj chic, xa xaquitzom ri siervos ri 
i-rutakuon-el ri rey y xaquiquimisaj; ruma chiquivach ijeje ri siervos re 
xa man jun quikalien. 7 Antok xraxaj ri rey ri xbanataj, xyacataj royoval. 
Rumare xarutak ru-soldados chiquij chi xaruquis ri aj-quimisaniel, y 
chi xparox je ri quitanamit. 8 Cajare ri rey xcho chic chica ri ru-siervos 
y xuej: Can ketzij chi nojiel co chic chi nian ri culubic, pero ri xanan 
invitar man ncarucul ta chi xalka. 9 Quixin pa tak bay ri ncaiel-el pa 
tanamet, quiivayuoj-pa quinojiel ri xquivil chi ncapa chupan ri culubic 
va, xcha chica. 10 Y antok ri siervos xaa pa tak bay, xacayuoj-pa chica-
na vinak, ri otz y ri man otz ta quicaslien. Y ri jay pache xan-ve ri 
culubic, xnuoj.

11 Y ri rey xuoc chi xarutzat quinojiel ri xarayuoj. Y jaja xutzat 
chi co jun ache chire ri man rucusan ta ri tziak ri nicusas chupan ri 
culubic. 12 Ri rey xucutuj cha ri ache re: Amigo, ¿chel xatuoc-pa vave, 
ruma man ja ta ri tziak ri nicusas chupan ri culubic acusan? xcha ri 
rey cha. Y ri ache manak kax xuej. 13 Y jare antok ri rey xuej chica ri 
ru-siervos: Tixima-el ruka-rakan ri jun ache ri man rucusan ta ri tziak 
richin ri culubic, tivalasaj-el y ticaka pa kakun. Chire xa xtituok y 
xtukachachiej roray. p 14 Y mesque iquiy ri ncayox, man quinojiel ta 
xcachox, xcha ri Jesús.
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Nicutux cha ri Jesús chirij ri impuestos 
(Mr.	12:13-17;	Lc.	20:20-26)

15 Y ri achia fariseos xaa; y xquiej chiquivach chi chica manera 
niquian cha ri Jesús chi nitzak pa quika riquin ri nuej. 16 Y ijeje 
xaquitak qui-discípulos y nicaj ruvinak ri rey Herodes riquin ri Jesús; y 
antok xabaka, xquiej cha: Maestro, ojre katan chi joc ri ketzij ri nika 
chavach y nacut ri ruchabal ri Dios y can ja-ve rubixic naan cha, ruma 
atre man naxiij ta avi choch jun vinak mesque altíra rukij. 17 Ojre 
vacame nakajo nakaxaj ri chica xtaej: ¿Otz nakatoj ri impuestos ri nuej 
ri rey César, o xa man otz ta? xacha cha.

18 Pero ri Jesús can ratan ri man otz ta ri niquian pensar chirij, 
rumare jaja xuej chica: Ixre xa caye ipalaj. ¿Karruma nquinian 
tentar? 19 Ticutu-pa ri moneda ri nicusas chi nituoj ri impuestos, xcha 
chica. Y ijeje xquicut-apa jun denario choch. 20 Y jaja xucutuj chica: 
¿Choj palaj y choj be ri co choch? xcha chica.

21 Y ijeje xquiej cha: Richin ri rey César, xacha cha. Y ri Jesús xuej 
chica: Tiya ca cha ri César ri can richin ri César, y tiya cha ri Dios ri 
can richin ri Dios, xcha ri Jesús chica.

22 Y antok ri achia re xcaxaj ri xuej ri Jesús, can vor chica xquina. Y 
rumare ijeje xquiya can ri Jesús y xaa.

Nicutux chirij antok xcacastaj-pa ri quiminaki 
(Mr.	12:18-27;	Lc.	20:27-40)

23 Y ri kij re ico achia saduceos xalka riquin ri Jesús. Ri achia re man 
niquinimaj ta chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, q y rumare ijeje xquicutuj 
cha ri Jesús: 24 Maestro, ri Moisés rutziban can chika: Xa co jun ache nicon-
el y xa man jun ralcual nicujie can, jun ruchak o runimal ticulie riquin ri 
raxjayil, richin quire ncacujie ralcual ri quiminak chic el. r 25 Y ijeje xquiej 
ca: Xacujie i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui chikacajol ojre. Ri 
naay xculie, pero xcon-el y man jun ralcual xcujie can. Ri raxjayil xculie 
chic riquin jun ruchak ri ache ri xcon-el choch. 26 Ri rucan, can quire je 
mismo xuon, jaja xcon-el y man jun ralcual xcujie can. Ri ruox, can quire 
je mismo xuon. Y quire xquian-el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-
qui. 27 Y antok i-quiminak chic el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui, 
después xcon je ri ixok. 28 Y ri achia saduceos xquicutuj cha ri Jesús: Antok 
xtalka ri kij chi xcacastaj-pa ri quiminaki, ¿choj axjayil xtuoc ri ixok re? 
Ruma ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui xuoc caxjayil, xacha cha.

29 Entonces ri Jesús xuej chica: Ixre xa ix-sachnak riquin ri xiej. Man 
ivatan ta ri nuej ri ruchabal ri Dios. Y man ivatan ta je ri ru-poder ri Dios. 
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30 Ruma antok xtalka ri kij chi ri quiminaki xcacastaj-el, man xcaculie ta 
chic, ni man xcayox ta chi xcaculie. Ijeje xa xcauoc inchel ri ru-ángeles ri 
Dios ri ico chicaj. 31 Pero riquin ri quiminaki ri xcacastaj-pa, ¿man itzatuon 
ta ca ri ruchabal ri Dios ri yon can pan ika? Chire ri Dios nuej: 32 Inre in 
Ru-Dios ri Abraham, in Ru-Dios ri Isaac y in Ru-Dios ri Jacob. s Quire xuej ri 
Dios ojier can. Ri Dios man Qui-Dios ta ri quiminaki, xa Qui-Dios ri icas, xcha 
ri Jesús.

33 Y antok ri vinak caxan chic ri tzij ri xucut ri Jesús, can vor chica 
xquina, ruma man jun bay caxan quire.

Ri mandamiento ri más nem 
(Mr.	12:28-34)

34 Y ri achia fariseos can chanin xquimol-qui chi niquian pensar ri 
chica xtiquian, ruma xcaxaj chi ri Jesús can xutzapij quichi ri achia 
saduceos riquin ri xuej. 35 Xpa jun chiquivach ri maestros richin ri ley, 
joc chi nuon tentar ri Jesús, t xucutuj cha: 36 Maestro, ¿chica chiquivach 
ri mandamientos ri xuya ri Dios cha ri Moisés, ri más nem?

37 Y ri Jesús xuej cha: Can tavajo ri Avajaf Dios, tavajo riquin nojiel 
avánima, tavajo riquin nojiel ri acaslien y tavajo je riquin nojiel 
ri anoj. u 38 Jare ri naay y más nem mandamiento. 39 Y co chic jun 
rucan mandamiento ri casi junan riquin ri naay. Y ri mandamiento re 
nuej: Can inchel ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri 
a-prójimo. v 40 Ri caye mandamientos re jare rucux nojiel ri ley ri xuya 
ri Dios cha ri Moisés y nojiel ri quien can ri profetas ri xacujie ojier can 
tiempo, xcha ri Jesús.

¿Chica choj cajuol ri Cristo? 
(Mr.	12:35-37;	Lc.	20:41-44)

41 Y antok ca quimaluon-qui ri achia fariseos, xpa ri Jesús xucutuj 
chica: 42 ¿Chica ntian pensar ixre chirij ri Cristo? ¿Choj ralcual jaja? Y 
ri achia fariseos xquiej: Ralcual ri rey David, xacha.

43 Y ri Jesús xuej chica: ¿Pero karruma ri rey David xuej Vajaf cha ri 
Cristo? Ruma ja ri Espíritu Santo ri xen cha, y rumare xuej:
 44 Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:

Catzuye pa nu-derecha, w
hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. x

Quire xuej. 45 Y xa ri rey David xuej Vajaf cha ri Cristo, ¿karruma niex 
chi ri Cristo xa choj jun rumáma can ri rey David? xcha ri Jesús.
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46 Y man jun chic ca xen-apa jun tzij cha ri Jesús chirij ri xucutuj 
chica. Can ja kij re antok man jun chic xutzom rucovil chi co ta ri chica 
xucutuj más cha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia escribas y ri achia fariseos 
(Mr.	12:38-40;	Lc.	11:37-54;	20:45-47)

23  1 Y ri Jesús xcho chiquivach ri vinak y chiquivach ri ru-
discípulos, jaja xuej ca: 2 Pa rucaxiel ri Moisés, ico can ri 

achia escribas y ri achia fariseos. 3 Rumare, ixre can tinimaj quitzij 
y tibana nojiel ri niquiej chiva. Pero man tian inchel ri niquian ijeje, 
ruma ijeje xa man niquian ta ri niquiej. 4 Ijeje nimak tak akan niquiya 
chiquij ri vinak, ri altíra calal y can cuesta ncacuax. Ri akan re joc 
chiquij ri vinak niquiya-ve, pero ijeje man niquisiluoj ta ni xa ta cha jun 
ruve-quika. 5 Nojiel ri niquian ijeje, joc chi catziet y canaax cuma 
ri vinak chi ja ri otz ri niquian. y Y can nika chiquivach nitzibas jujun 
versículo ri ruchabal ri Dios choch jun tzun y niquiya chupan jun chic 
tzun, y can nem niquian cha y niquicuaj chirij ri quika y chiquivach. z 
Y más nimak niquian cha ri ru-fleco ruchi ri quitziak. a 6 Can ja ri naay 
tak chacat nicajo pa tak vaen y pa tak sinagogas. 7 Can altíra nika 
chiquivach chi ncaan saludar ri pache niquimol-ve-qui quiy vinak. Y 
can altíra nika chiquivach chi niex chica cuma ri vinak: Rabí, Rabí. b

8 Pero ixre man tivajo chi niex Rabí c chiva, ruma xa joc Jun ri otz 
niex Maestro cha, y re ja ri Cristo. Y ixvonojiel ixre xa hermanos-ivi. 
9 Y man ca tiej katata cha jun vinak ri vave choch-ulief chi ntiya rukij. 
Ruma ri Katata joc Jun, y re ja ri Katata ri co chicaj. 10 Ni man tiya 
lugar chi ri vinak niquiej maestros chiva. Ruma xa joc Jun ri Maestro 
co y re ja ri Cristo. 11 Ruma ri co más rukij chiicajol ixre, nicatzin chi 
nquixruon servir. d 12 Ruma ri niquina chi can co quikij, xa xtikasas 
quikij. Pero ri niquina chi manak-oc quikij, xtiyox quikij. e

13 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! ruma ikatuon quibiey ri vinak chi man ncauoc ta chupan ri reino 
ri co chicaj. Man nquixuoc ta ixre y man ntiya ta je lugar chica ri vinak.

14 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ruma ixre can ntimaj nojiel kax quichin ri malcan-ixoki, y chi 
tinimax chi jaal icaslien, can nquixlayuj ntian orar. Y rumare más nem 
ri castigo ri xtika pan ive.

15 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ruma ixre can nquixa paro mar y can nquixin choch ri roch-
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ulief chi nquicanuj vinak chi ncaa chivij, y niquinimaj ri ntinimaj 
ixre. Pero antok iviluon chic, man otz ta ntian chica; ruma ri nticut 
chiquivach, can ntian chica chi niquiya can ri Dios, can ntian chica chi 
camul más i-richin ri infierno que chivach ixre.

16 ¡Juye ivach ixre ri nquixen chi ix ucuay-bay y xa ix muoy! Ixre 
ri nquixen: Xa co jun ri nuon jurar pa rube ri templo, mesque man 
nuon ta ri ruen, can man jun ruchoj. Pero ri nuon jurar pa rube ri oro 
ri co pa templo, can tubana ri ruen. 17 Ixre can ix-nacanak y ix muoy 
je, ruma ¿chica ri más co rukij? ¿Ja came ri oro ri co pa templo o ja ri 
templo ri nibano santificar ri oro ri co chire? f 18 Ixre ntiej je: Ri nuon 
jurar pa rube ri altar, mesque man nuon ta ri ruen, man jun ruchoj. 
Pero ri nuon jurar pa rube ri sipan can choch ri altar, can tubana ri 
ruen. 19 Can ix-nacanak y can ix muoy, ruma ¿chica ri más co rukij? 
¿Ja came ri sipan ri co choch ri ru-altar ri Dios o ja ri altar ri nibano 
santificar ri sipan? 20 Ri nuon jurar pa rube ri altar, xa man joc ta pa 
rube ri altar nuon-ve jurar. Xa can pa rube je ri sipan ri co can choch 
ri altar. 21 Ri nuon jurar pa rube ri templo, xa man joc ta pa rube ri 
templo nuon-ve jurar, xa can pa rube ri Dios nuon-ve je. 22 Y ri nuon 
jurar pa rube ri rocaj, can nuon jurar pa rube ri ru-trono ri Dios g y pa 
rube ri Dios, ruma jaja tzuyul chire.

23 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ixre ntiya ri diezmo richin ri alvaviena, ri anís y ri comino, h pero 
iyon can ri más nicatzin ri nuej chupan ri ley, chi choj tibana quiquin ri 
vinak, tijoyovaj quivach y can ticukuba icux riquin ri Dios. Jare ri más 
nicatzin chi ntian, después tiya ri i-diezmo. 24 Ixre nquixen chi ix ucuay-
bay, pero xa ix muoy, ruma xa ntichayuj can ri us y xa ntibak ri camello.

25 ¡Can juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa 
caye ipalaj! Ruma ixre ix inchel ri vaso y ri plato ri jaal chajuon quij, 
pero ri quipan xa tzil. Ri ivánima xa nojnak riquin alak, y xa banak 
chirij ri co quiquin ri vinak. 26 ¡Ixre achia fariseos xa ix muoy! Can 
tibana cha ri icaslien inchel ri vaso y ri plato ri can sak rij y ri rupan 
je. Tichaja ri ivánima chi quire ri icaslien xtiel sak.

27 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa 
caye ipalaj! Ruma xa ix junan riquin ri panteón ri rij sak-sak, i pero ri 
rupan man quire ta; xa ruyuon kaynak co chupan, xa ruyuon rubakil 
quiminak. 28 Can ix quire ixre. Ruma ixre can nticut chi choj ri icaslien 
chiquivach ri vinak, pero ri ivánima xa man quire ta choch ri Dios. Ri 
ivánima xa nojnak riquin itziel tak kax. Y can caye je ipalaj.

29 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye ipalaj! 
Ruma nquichojmij ri panteones ri pache i-mukun-ve ri profetas ri xacujie 
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ojier can tiempo. Ixre can jaal ncaivak pache i-mukun-ve ri utzulaj tak 
vinak ri choj quicaslien choch ri Dios. 30 Y ixre ntiej: Xa ta ojre xojcujie pa 
qui-tiempo ri katet-kamama, ojre man ta xakato antok xaquiquimisaj ri 
profetas. 31 Pero xa man ketzij ta ri ntiej, ruma xa iyuon ixre nticut-ivi chi ix 
junan quiquin ri ivatet-imama ri xaquimisan quichin ri profetas ri xacujie 
ojier can tiempo. 32 ¡Tiquisa ca rubanic ri xquitanaba can ri ivatet-imama!

33 ¡Ixre xa ix inchel cumatz! j Can man jun manera nquixtiquir nticol-
ivi choch ri infierno, xa ca chire xquixbaka-ve. 34 Rumare inre ncantak 
profetas, achia ri altíra quinoj y achia i-maestros. Pero ico chiquivach ri 
xquibajij choch cruz, y ico ri xquiquimisaj. Ico xquichey pa tak i-sinagogas; 
y chica-na tanamet ncaa-ve ijeje, ixre je xquixbaka chire chi nquitarariej. 
35 Y ruma quire xtian, ixre nquixakan quicamic quinojiel ri choj tak vinak 
ri i-quimisan; ri xtiquir-pa riquin ri rucamic ri choj ache Abel, k ca riquin ri 
rucamic ri Zacarías, l ri rucajuol ri ache Berequías. Ri Zacarías ri xquimisas 
chucajol ri templo y ri altar. 36 Ri xinej chiva, can ketzij chi nojiel ca ri camic 
re xtika pa quive ri vinak ri ico chupan ri tiempo vacame.

Ri Jesús ncarokiej ri vinak aj-Jerusalén 
(Lc.	13:34-35)

37 Ri Jesús xuej chiquij ri vinak ri ico Jerusalén: Aj-Jerusalén, aj-Jerusalén, 
¿karruma nquiquimisaj ri profetas? ¿Karruma nquiquimisaj cha abaj ri 
ncarutak-pa ri Dios chiicajol? Inchel jun quitie-ac ncarumol ri chitak ral 
chuxie ri ruxic, inre quiy mul xinvajo xixmol ta viquin, pero ixre man 
xivajo ta. 38 Vacame ri ivachuoch xticujie can abandonado. 39 Y ketzij niej 
chiva chi man xquinitzat ta chic, hasta ca chupan ri kij antok xtiej: ¡Bendito 
ri patanak pa rube ri Ajaf Dios! m xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi xtian destruir ri templo 
(Mr.	13:1-2;	Lc.	21:5-6)

24  1 Y antok ri Jesús xiel-pa pa templo chi nia, ri ru-discípulos xajiel-apa 
riquin y xquicut choch ri chica quibanic banun chica ri jay richin ri 

templo. 2 Ri Jesús xuej chica: ¿Ntitzat nojiel va? Inre can ketzij niej chiva, chi 
xtalka jun kij antok nojiel va xcavulex. Quinojiel ri nimak tak abaj ri i-cusan, 
can xcavulex, y man jun abaj ri xticujie can pa ru-lugar, xcha chica.

Ri señales ri xcabanataj antes chi xtiquis ri roch-ulief 
(Mr.	13:3-23;	Lc.	21:7-24)

3 Y antok ri Jesús tzuyul chic paro ri juyu Olivos, ri ru-discípulos 
xajiel-apa riquin y xquicutuj cha: Taej chika, ¿jampe ca xtibanataj ri 
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xaej? ¿Y chica señal xtibanataj chi quire ninaax chi atre ncapa chic jun 
bay, y ri ruquisbal kij richin ri tiempo va? xacha cha.

4 Y ri Jesús xuej chica: Tibana cuenta-ivi chi man jun tibano maña 
chiva. 5 Ruma iquiy ri xcapa y xtiquiej: Inre ri Cristo, xcacha. Y iquiy 
ri xcaquian maña chica. 6 Y xtivaxaj chi nibanataj guerras y xtivaxaj je 
chi co guerras ri xcapa, pero man tixiij-ivi, ruma nicatzin chi nojiel re 
xcabanataj. Pero man ja ta yan re ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 
7 Jun nación xtipalaj chirij jun chic nación y jun reino xtipalaj chirij jun 
chic reino. Xcapa yabil, xtuon vijal y xtuon je nimak tak cubrakan 
chica-na lugar. 8 Y nojiel re xa ca ja oc rutzucbal richin ri sufrimientos 
ri xcapa.

9 Y ixre xquixyox chupan sufrimiento y ico chivach ixre ri xcaquimisas. 
Can quinojiel vinak ri ico choch-ulief itziel xquixquitzat ruma iyon 
ivánima viquin. n 10 Iquiy xcatzak pa quicaslien choch ri Dios, y xtiquisujuj-
qui y ico itziel xtiquitzat-qui. 11 Y iquiy falsos profetas xcapalaj-pa y iquiy 
ri xcaka pa quika, ruma xcaquian engañar. 12 Chupan je ri tiempo re, 
ruma altíra chic quiynak ri itziel riquin cánima, iquiy ri man xticajo ta 
chic qui, xa itziel xtiquitzat-qui. 13 Pero ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch 
nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. o 14 Y xtitzijos ca ri evangelio ri nicho 
chirij ri ru-reino ri Dios, choch nojiel ri roch-ulief, richin chi quinojiel vinak 
nicaxaj. Y cajare xtalka ri ruquisbal kij richin ri tiempo.

15 Y antok xtitzat chi xcabanataj ri itziel tak kax chupan ri Lugar 
Santo, ja xtiquis ri lugar re, ri inchel tziban can ruma ri profeta 
Daniel, p (ri nibano leer, can tubana entender). 16 Entonces ri ico Judea, 
canumaj-el pa tak juyu. 17 Ri co paro ri rachuoch antok xtalka ri huora 
re, man tika-pa chi co niruma-pa chupan ri rachuoch, 18 y ri co pan 
avan, man titzalaj-pa chirachuoch chi nalruma ri ru-capa. q 19 ¡Can juye 
quivach ri ixoki ri ico encinta (embarazada) antok xtalka ri kij re, y 
quire je ri ixoki ri ca niquiya quitzun ri quixulu! 20 Rumare, tibana 
orar chi antok xquixnumaj, man ta pa ru-tiempo job r o chupan jun kij 
richin uxlanien, 21 ruma xtalka jun gran sufrimiento vave choch-ulief s ri 
man jun bay quire rubanun xa-jan antok banun-pa ri roch-ulief ruma 
ri Dios, ni xtalka chic jun bay ri sufrimiento re. 22 Y xa ta ri Dios man 
ta nuon col cha ri tiempo richin ri sufrimiento, man jun nicolotaj. Pero 
cuma ri i-ruchon chic, can xtuon col cha ri tiempo re.

23 Chupan ri kij re, xa ico ri xcaen chiva: Titzata, ja co vave ri 
Cristo, o xa niquiej chiva: Titzata, ja co chila, man tinimaj. 24 Ruma 
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xcapa falsos cristos y falsos profetas. Ijeje xcaquian nimak tak señales 
y milagros chi xtiquian maña chica ri vinak. Y ijeje nicajo xtiquian 
maña chica hasta ri i-chon chic ruma ri Dios. 25 Can ja yan xinej can 
chiva ri xcabanataj. 26 Rumare, xa niex chiva: Titzata, ja co chupan 
jun lugar pache manak vinak, man ca quixa chutzatic. Y xa niex 
chiva: Titzata, ja co chupan jun jay, man tinimaj. 27 Ruma antok ri Xtak-
pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay, can xtikalajin-ve jaal. 
Can xtibanataj ca inchel nuon ri yocopa, ri nuon cala pache ntiel-pa ri 
kij y ca kalaj pache nika-ka ri kij. t Quire xtuon jaja. 28 Can xtibanataj 
inchel nibanataj quiquin ri cuch. Ruma ri chicop re ncaka pache co-
ve jun quiminak. u

Antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiquicajol ri vinak 
(Mr.	13:24-37;	Lc.	21:25-36;	17:25-36;	12:41-48)

29 Y antok kaxnak chic ri sufrimiento richin ri tiempo re, ri kij man 
chic xtitzun ta, y ri ic man xtuya ta chic rusakil. Ri estrellas (chumil) 
xcatzak-pa chicaj. v Can nojiel ca ri ico chicaj xcasilos. 30 Entonces 
ri chicaj xtikalajin ri ru-señal ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. Y 
quinojiel vinak ri ico choch-ulief xcauok antok xtiquitzat chi jaja ri 
nika-pa chupan mukul ri chicaj, w riquin namalaj poder y namalaj rukij. 
31 Y ri trompeta xtikajan cof, y xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol ri 
i-ruchon chic. Can xcaquimol quinojiel ri ico oriente, ri ico occidente, ri 
ico norte y ri ico sur. Can xcaquimol quinojiel ri i-ruchon chic; chica-na 
lugar ri roch-ulief ico-ve.

32 Chirij ri víquix tivatamaj ri parábola (cambal-tzij): Antok 
ncajotoyin-pa ri ruka y ncaiel-pa ri ruxak, ivatan chi ri ru-tiempo ri 
sakij ya nalka. 33 Y quire je antok xtitzat chi ncabanataj nojiel ri xinej, 
tivatamaj ca chi ya nalka ri kij re. Can cierca chic co-ve-pa. 34 Can 
ketzij niej chiva, chi nojiel re xtibanataj antok ri vinak richin ri tiempo 
vacame ca ico ri choch-ulief. 35 Ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis. Pero 
ri nuchabal man xtiquis ta quire, xa can xtibanataj ri nuej.

36 Pero ri kij y ri huora antok xtipa chic, man jun tamayuon. Ni xa 
ta ri ángeles ri ico chicaj man catan ta jampe. Xa joc ri Nata Dios 
tamayuon re.

37 Can inchel xbanataj pa ru-tiempo ri Noé, x can quire je xtibanataj 
antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. 38 Ruma pa ru-
tiempo ri Noé, antok ca maja tika ri diluvio; ri vinak xa banak cánima 
chirij ri chica niquitej y ri chica niquikun, ncaculie y ncayox chi 
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ncaculie, y ca quire niquian chupan ri kij antok ri Noé xuoc chupan 
ri arca (ri inchel jun nem barco). 39 Y ri vinak man xika ta pa quive 
(man xquian ta entender) caja antok xpa ca ri diluvio, y ri ya xarumuk 
quinojiel. y Y quire xtibanataj antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol. 40 Ri kij re, ico icaye achia ri junan ncasamaj pan avan, jun 
xtucuax y ri jun chic xticujie can. 41 Ico icaye ixoki ri junan ncaquen, 
jun xtucuax y ri jun chic xticujie can.

42 Rumare, man timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man ivatan 
ta ri chica huora xtipa ri Ivajaf. 43 Pero tivatamaj ca, xa ta ri rajaf-
jay nunaiej ri chica huora nalka ri alakuon pa rachuoch, nicasie chi 
nuchajij ri rachuoch, y man nuya ta lugar cha ri alakuon chi ntuoc-oc 
chi nalak-el. 44 Rumare, ixre quixcujie preparados, ruma xtipa chic ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol antok xa man ja ta re ntian pensar. z

45 Can xtibanataj inchel ri nibanataj riquin jun rajaf-jay, jaja xuya 
can jun siervo ri choj y co runoj pa quive ri ico pa rachuoch, chi nuya 
nojiel ri nicatzin chica chi niquitej antok nalka ri huora. 46 Can jaal 
tiquicuot ri siervo re antok nalilitaj ruma ri rajaf najin riquin ri samaj ri 
ben can cha. 47 Can ketzij niej chiva, chi ri rajaf can xtuya paro nojiel 
ri co riquin, chi nuon cuenta. 48 Pero xa ta ri siervo re nuon-ka itziel, 
y nuej-ka pa ránima: Ri vajaf xa man nipa ta yan, nicha-ka; 49 y nutzom 
quichayic ri nicaj chic siervos, y ruyuon vaen nuon y nikumun quiquin 
ri kabarala, 50 y jare ncaruon antok ri rajaf xtalka chupan jun kij y jun 
huora antok jaja man royoien ta y man ratan ta, 51 ri rajaf can xtuya 
jun nem castigo cha ri siervo re, y xtuya quiquin ri xa caye quipalaj. Y 
chire xa okiej xtuon y can xtukachachiej roray.

Ri parábola (cambal-tzij) chiquij ri i-diez (lajuj) xtani

25  1 Entonces ri reino ri co chicaj xtuon inchel ri xbanataj 
quiquin i-diez (lajuj) xtani ri xquicuaj qui-lámparas a chi 

xbaquiyoiej ri ala ri niculie. 2 Ivuuo ca chiquivach ri xtani can co 
quinoj, y ri ivuuo chic xa manak quinoj. 3 Ri ivuuo xtani ri manak 
quinoj, man xquicuaj ta chic más qui-aceite chi niquinojsaj ri qui-
lámparas; xa can joc ri co-el chupan ri qui-lámparas. 4 Pero ri ivuuo 
chic xtani ri can co quinoj, xquicuaj ri qui-lámparas y xquicuaj qui-
frascos quinojsan rupan chi aceite. 5 Y ruma ri ala ri niculie man nalka 
ta yan, ri i-diez (lajuj) xtani ri quiyoien xayuxcur-ka y xavar-ka. 6 Pa 
nicaj-aka, xcaxax chi co ri nisiquin y nuej: ¡Ja patanak ri ala ri 
xticulie; quixiel-pa chi nticulu! nicha. 7 Y ri i-diez (lajuj) xtani re, ri 
quiyoien ri ala ri xticulie, can chanin xapalaj y xquichojmij ri qui-
lámparas. 8 Pero ri ivuuo xtani ri manak quinoj xquiej chica ri ivuuo 
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chic xtani ri can co quinoj: Ri ka-lámparas xa can ncachup-ka ruma 
man quiy ta chic aceite chiquipan. Tiya juba ka-aceite, xacha ri xtani 
ri manak quinoj. 9 Pero ri ivuuo chic xtani ri can co quinoj, xquiej: 
Xa nakaya ri ka-aceite chiva, man xkuruon ta ojre ni ixre. Rumare 
más otz quixin quiquin ri ncacayin y tilako ivichin ixre, xacha. 10 Y 
antok ri ivuuo xtani re ca ja i-banak chulokic ri aceite, ja xalka ri ala 
ri xticulie. Ri ivuuo xtani ri can ico-apa quiyoien ri ala ri xticulie, 
xauoc riquin ri ala pache nian-ve ri culubic. Y xtzapes can ri puerta. 
11 Y después xalka ri ivuuo chic xtani ri xbaquilako qui-aceite richin ri 
qui-lámparas, y ijeje xquiej-apa: ¡Ajaf, ajaf, tajaka ri puerta chakavach! 
xacha. 12 Y jaja xuej-pa chica ri xtani re: Inre can ketzij niej chiva, chi 
man vatan ta ivach, b xcha-pa chica.

13 Ruma ca re, man timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man 
ivatan ta ri chica kij, ri chica huora antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol xtipa chic jun bay, xcha.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri talentos
14 Ruma ri reino ri co chicaj, can junan riquin ri xuon jun ache antok 

xa naj. Jaja xarayuoj ri rusamajiel y xuya can ri rubayomal pa quika.
15 Pa ruka jun xuya can vuuo talentos, pa ruka jun chic xuya can 

caye talentos, y pa ruka jun chic xuya can jun talento. Jaja jare 
xuya can chica, ruma xutzat chi jare ncatiquir ncasamaj chirij. Y can 
joc xuon can quire, ja xa. 16 Y ri xyox can vuuo talentos pa ruka 
xa, xsamaj chirij y xuchec chic vuuo más chirij. 17 Y quire je xuon ri 
xyox can caye talentos pa ruka, jaja can xuchec caye chic más chirij. 
18 Pero ri ruox ri joc jun talento ri xyox can cha, xa y xbarucato jun jul 
pan ulief y chire xumuk-ve ri miera.

19 Después antok kaxnak chic quiy kij, xtzalaj-pa ri ache ri cajaf ri 
samajiel re. Y jaja xucutuj chica, jane (jaro) xquichec chirij ri miera 
ri xuya can chica. 20 Antok xalka ri yon can ri vuuo talentos pa ruka, 
can man joc ta re ri rucamun-pa, xa can rucamun-pa vuuo talentos 
más y xuej: Ajaf, atre vuuo talentos xaya can pa nuka; ja-va, y co chic 
vuuo más ri xinchec chirij, xcha. 21 Y ri rajaf xuej cha: Otz ri xaan. At 
jun utzulaj nusamajiel, can naan ri niex chava. Y ruma otz xaan riquin 
ri juba xinya can pan aka, vacame xcanya paro jun samaj más nem. 
Catuoc-pa y caquicuot je viquin, xuchex. 22 Antok xalka ri yon can 
ri caye talentos pa ruka, xuej: Ajaf, atre caye talentos xaya can pa 
nuka; ja-va, y co chic caye más ri xinchec chirij, xcha. 23 Ri rajaf xuej 
cha: Otz ri xaan. At jun utzulaj nusamajiel, can naan ri niex chava. Y 
ruma can otz xaan riquin ri juba xinya can pan aka, vacame xcanya 
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paro jun samaj más nem. Catuoc-pa y caquicuot je viquin, xuchex. 
24 Pero antok xalka ri yon can ri jun talento pa ruka, xuej: Ajaf, inre 
can vatan chi at jun ache altíra at ruquiy. Y navajo naan cosechar ri xa 
man atre ta ri at-tiquiyuon y navajo nayac ri trigo ri xa man atre ta ri 
xabano ri samaj. 25 Y rumare inre xinxiij-vi. Can joc xaya can chuva, 
xia y xincot jun jul pan ulief y chire xinmuk-ve. Y ja a-miera va, xcha. 
26 Y ri rajaf xuej cha: Atre at jun itziel samajiel, y at kuor, man naan 
ta ri niex chava. Xa can avatan chi inre nivajo nian cosechar ri man 
inre ta in-tiquiyuon y nivajo niyac ri trigo ri xa man inre ta ri xibano 
ri samaj; 27 xa avatan chi in quire, xaya ta ri nu-miera pa banco y antok 
xitzalaj-pa, nian ta recibir ri nu-miera y ri interés (ralabal). 28 Ticama-el 
ri talento cha, c y tiya cha ri jun ri co diez (lajuj) talentos riquin. 29 Ruma 
ri can co riquin, xtiyox más cha y can quiy xtuon-ka riquin. Pero ri 
xa man quiy ta co riquin, hasta re xtalasas-el cha. d 30 Y ri samajiel ri 
man jun nicatzin-ve, icaka pa kakun, ri pache ruyuon okiej xtuon y 
xtukachachiej roray. e

Ri juicio pa quive ri naciones
31 Y antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay, 

can co chic rukij xtipa; y can quinojiel ri ru-ángeles xcapa riquin. f Y 
xtitzuye chupan ri namalaj ru-trono. g 32 Can xcamuol ri vinak choch, ri 
ico nojiel naciones. Y xtujach quivach quinojiel, inchel nuon jun ache 
ri ncaruchajij chicop; jaja jucan ncaruya-ve ri ovejas, y jucan chic 
ncaruya-ve ri cabras. 33 Ri vinak ri choj chic quicaslien, jare ri i-inchel 
ovejas, xcaruya pa ru-derecha. Pero ri vinak ri man otz ta ri quicaslien, 
jare ri i-inchel cabras, xcaruya pa ru-izquierda. 34 Entonces ri Rey 
xtuej chica ri ico pa ru-derecha: Can quixam-pa ixre, can co chic ri ru-
bendición ri Nata Dios pan ive. Quixcujie chupan ri reino ri can ivichin 
ixre rubanun preparar antok ca maja co ri roch-ulief. 35 Ruma antok 
inre xnem nupan, ixre co xiya chuva chi xintej. Antok xchakej nuchi, 
ixre co xiya chuva chi xinkun. Antok xcatzin nu-posada, ixre xiya 
chuva. 36 Antok manak chic nutziak chuvij, ixre can xiya nutziak. Antok 
xiyavaj, xinian visitar. Antok xitzapie pa cárcel, xixbaka viquin, xticha 
ri Rey. 37 Y ri choj chic quicaslien xtiquiej: Ajaf, ¿jampe xatkatzat chi 
co vijal xakasaj y co xkaya chava chi xatej? ¿Jampe xatkatzat chi 
xchakej achi y co xkaya chava chi xakun? 38 ¿Y jampe xkaya a-posada 
ruma xcatzin chava? ¿Jampe xkaya atziak ruma man jun chic nacusaj? 
39 ¿Jampe xojbaka aviquin antok xayavaj? ¿Y jampe je xojbaka 
aviquin antok atco pa cárcel? xcacha ijeje. 40 Y ri Rey xtuej: Can ketzij 
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ca ri niej chiva, ruma quire xian riquin ri nu-hermano ri can manak-oc 
rukij, xa chuva inre xian-ve ri favor re, xticha ri Rey.

41 Y xtuej je ri Rey chica ri ico pa ru-izquierda: Ixre malditos, h quixiel-
el chinoch y quixin ca pa kak ri man nichup ta, ri banun preparar richin 
ri diablo y ri ru-ángeles. 42 Ruma antok inre xnem nupan, man jun xiya 
chuva chi xintej. Antok xchakej nuchi, ixre man jun xiya chuva chi xinkun. 
43 Antok xcatzin nu-posada, ixre xa man xiya ta chuva. Antok manak chic 
nutziak chuvij, ixre man jun xiya chuva chi xincusaj. Antok xiyavaj, man 
xinian ta visitar; y quire je antok xitzapie pa cárcel, man xixbaka ta 
viquin, xticha ri Rey chica. 44 Y ijeje xtiquiej je: Ajaf, ¿jampe xatkatzat chi 
xakasaj vijal o xchakej achi, o xavajo a-posada, o man jun atziak, o xayavaj, 
o xacujie pa cárcel, y man xkaan ta favor chava? 45 Y ri Rey xtuej chica: Can 
ketzij ca ri niej chiva chi ruma man jun favor xian chica ri nu-hermanos ri 
manak-oc quikij, xa man jun je favor xian chuva inre. 46 Y ri vinak re can 
xcaa-ve chupan ri castigo ri man xtiquis ta. Y ri vinak choj chic ri quicaslien 
xtiyox chica jun caslien ri man xtiquis ta. i Quire ri xuej ri Jesús.

Ico ri niquian pensar ri chica niquian chi nika ri Jesús pa quika 
(Mr.	14:1-2;	Lc.	22:1-2;	Jn.	11:45-53)

26  1 Antok ri Jesús ruen chic ca nojiel re, jaja xuej chica ri 
ru-discípulos: 2 Ixre ivatan chi caye kij apa co ri namakej 

Pascua. j Chupan ri namakej re, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can 
xtijach-el chi nibajix choch cruz, xcha chica.

3 Y ja huora re ri principales sacerdotes, ri achia escribas, y ri 
mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xquimol-qui 
chojay, chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij ri rubinan Caifás. 4 Ijeje 
xquiej chiquivach ri chica maña xtiquicusaj chi nika ri Jesús pa quika y 
niquiquimisaj. 5 Pero xquiej je: Man nakatzom ta chupan ri namakej re, 
chi quire man ncapalaj ta pa ri vinak chikij, ncacha.

Jun ixok nukej jubul akuon chirij ri Jesús 
(Mr.	14:3-9;	Jn.	12:1-8)

6 Y ri Jesús co chupan ri aldea Betania, chirachuoch ri Simón ri 
xcachoj riquin ri yabil lepra. 7 Y xalka jun ixok riquin ri Jesús, 
rucamun-pa jun frasco ri banun cha alabastro y co jun jubul akuon 
chupan ri can cara rajal; y xukej pa rujaluon ri Jesús, antok tzuyul chirij 
ri mesa. k 8 Antok ri discípulos xquitzat ri xuon ri ixok, xpa quiyoval y 
xquiej: ¿Karruma choj xutix ri jubul akuon la? 9 Ruma ri jubul akuon 
re can cara rajal, xa ta xcayix, ri rajal xjach ta chica ri i-puobra, xacha.
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10 Pero ri Jesús chanin xraxaj ri niquiej, rumare jaja xuej chica: 
¿Karruma man nquixtanie ta ka nquixtzijuon chirij la ixok la? Jaja can 
otz ri xuon chuva. 11 Ruma ri i-puobra, can siempre ico iviquin. l Pero 
inre man siempre ta xquicujie iviquin. 12 Ruma ri ixok re antok xukej 
chirij ri nu-cuerpo ri jun jubul akuon re, jaja xiruon preparar richin 
antok xquibamuk. 13 Can ketzij ri niej chiva, chi chica-na lugar xtitzijos-
ve ri evangelio, chire je xtitzijos-ve ri xuon va ixok va. Can choch ca 
nojiel ri roch-ulief xtitzijos-ve, y man jun bay xtimastaj, xcha ri Jesús.

Ri Judas nuej chi nujach ri Jesús 
(Mr.	14:10-11;	Lc.	22:3-6)

14 Entonces jun chiquivach ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos ri Jesús, 
ri discípulo ri rubinan Judas Iscariote, xa quiquin ri principales 
sacerdotes. 15 Jaja xbaruej chica: ¿Chica ntiya chuva, xa inre nijach ri 
Jesús pan ika? Y ijeje xquiej chi niquiya treinta monedas de plata cha. 
16 Y chupan ri kij re, ri Judas Iscariote ja xutzom ca rucunuxic chica 
manera nuon chi nujach ri Jesús.

Ri Santa Cena 
(Mr.	14:12-25;	Lc.	22:7-23;	Jn.	13:21-30;	1Co.	11:23-26)

17 Chupan ri naay kij richin ri namakej antok nicux ri simíta ri manak 
levadura riquin, ri discípulos xbaquicutuj cha ri Jesús: ¿Pache navajo 
naan-ve ri vaen chupan ri Pascua, chi quire nakachojmij nojiel ri 
nicatzin? xacha.

18 Y jaja xuej chica ri discípulos: Quixin pa tanamet Jerusalén, pa 
rachuoch jun ache, y tiej cha: Ri Maestro ruen-pa: Ri nu-tiempo xa 
cierca chic co-ve. Pan avachuoch atre nivajo nian-ve ri vaen richin ri 
Pascua quiquin ri nu-discípulos. Quire xuej-el ri Jesús chica.

19 Y ri discípulos can xquian inchel ri en-el chica ruma ri Jesús. Y 
ijeje can xquichojmij nojiel ri nicatzin chica richin ri Pascua re.

20 Antok xcoka-ka, ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos 
xatzuye-apa chirij ri mesa. 21 Y antok ncava, ri Jesús xuej: Can ketzij 
niej chiva, chi jun chivach ixre ri xtijacho vichin, xcha.

22 Y ri discípulos altíra xabisuon-ka, y chiquijunal xquicutuj-apa cha: 
¿Inre came ri xquibano quire Ajaf?

23 Y ri Jesús xuej chica: Ri jun ri xtuya-pa ri ruka viquin chupan ri 
plato, jare ri xtijacho vichin. 24 Can ketzij chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol can nia. Can xtibanataj-na-ve inchel ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios. m ¡Pero juye roch ri ache ri xtijacho richin! Más otz 
man ta xalax ri ache re, xcha ri Jesús.
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25 Y xcho-apa ri Judas, ri xtijacho richin ri Jesús; y xuej: ¿Inre came ri 
xquibano quire Maestro? xcha. Y ri Jesús xuej cha: Atre xaen.

26 Y antok ca ncava, ri Jesús xucan-apa jun simíta y xuya tiox ba 
cha ri Dios, y xuper y xuya chica ri ru-discípulos y xuej chica: Titzama 
y ticuxu ri simíta; ruma jare ri nu-cuerpo.

27 Y ri Jesús xucan-apa ri copa, y xuya tiox ba cha ri Dios, xuya ca 
chica ri ru-discípulos y xuej chica: Tikumu ixvonojiel ri co chupan ri 
copa re. 28 Ruma jare ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas pa qui-
cuenta iquiy vinak, chi quire iquiy ri xtian perdonar ri qui-pecados. 
Riquin ri nuquiquiel, ja xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa ri Dios 
chi nuon quiquin ri vinak. n 29 Can niej chiva chi man chic xtinkun ta ri 
ruyal ri uva, hasta ca chupan ri kij antok xtinkun jun cacac ruyal ri 
uva iviquin chupan ri ru-reino ri Nata, xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mr.	14:26-31;	Lc.	22:31-34;	Jn.	13:36-38)

30 Y antok quibixan chic jun bix chi niquiya rukij ri Dios, ri Jesús y ri 
ru-discípulos xaiel-el chire pa jay y xaa choch ri juyu Olivos. 31 Y antok 
i-banak, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Ixvonojiel ixre xtiquiraj-el-
ivi y xquiniya can nuyuon chupan va aka va. Ruma chupan ri ruchabal 
ri Dios ri tziban can nuej: Antok inre xtinya lugar chi niquimisas ri 
nichajin quichin ri ovejas, ri ovejas xtiquiquiraj-el-qui. o Quire ri tziban 
can. 32 Pero inre xa xquicastaj-pa. Y después xquixvoyoiej Galilea, p xcha 
ri Jesús.

33 Y ri Pedro xcho-apa cha ri Jesús y xuej: Mesque quinojiel xcatquiya 
can ayuon, pero inre man xcanya ta can, xcha jaja.

34 Ri Jesús xuej cha: Inre can ketzij niej chava chi chupan va aka va, 
xa ca maja titzirin-pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri 
ncacutun chava, chi man avatan ta noch, xcha ri Jesús.

35 Y ri Pedro xuej cha: Mesque nicatzin chi junan nquicon aviquin, 
pero man xtinej ta chi man vatan ta avach, xcha ri Pedro. Y quinojiel ri 
ru-discípulos quire je xquiej.

Ri Jesús nuon orar chupan ri lugar rubinan Getsemaní 
(Mr.	14:32-42;	Lc.	22:39-46)

36 Ri Jesús y ri ru-discípulos xalka chupan ri lugar rubinan Getsemaní. 
Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Quixtzuye can vave, inre xa ca 
nquia-apa más chila chi nibana orar, xcha chica.

37 Y jaja joc ri Pedro y ri icaye rucajuol ri Zebedeo ri xarucuaj 
riquin, y chirij jaja xpa jun nem bis, ruma xuna yan ri nem sufrimiento 
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ri xtukasaj. 38 Rumare xuej chica ri iyoxe ru-discípulos: Ri vánima altíra 
nibisuon; can nquiruquimisaj nina. Quixcujie can vave y quixcasie 
viquin, xcha chica.

39 Jaja xin chic apa juba y chire xxuquie-ka, y xukasaj-ka ri rujaluon 
ca pan ulief chi xuon orar; y quire xuej: Nata, xa co ta chel chi man 
ta nikasaj ri sufrimiento, pero man taan ri nivajo inre, xa ja ri navajo 
atre, xcha.

40 Y antok jaja xtanie riquin ri oración, xpa ca quiquin ri iyoxe ru-
discípulos, y xalrila xa ncavar. Xpa jaja xuej cha ri Pedro: ¿Can man 
xixtiquir ta xixcasie jun huora viquin? 41 Quixcasie y tibana orar 
richin chi man quixtzak chupan ri tentación. Inre vatan chi ri iv-espíritu 
nrajo nuon ri nrajo ri Dios, pero ri i-cuerpo manak ruchuka, xcha 
chica.

42 Y ri Jesús xa chic apa jun bay chi xirubana orar, y nuej: Nata 
Dios, xa man jun manera chi inre man ta nikasaj ri sufrimiento re, can 
tibanataj ri navajo atre. Quire nuej chupan ri ru-oración.

43 Y antok jaja xpa chic jun bay quiquin ri iyoxe ru-discípulos, 
xalrila xa ncavar ruma man chic niquicoch ta quivaran. 44 Ri Jesús 
xaruya chic can jun bay y xa chic chi xirubana orar, chi oxe mul. Y 
ja mismo xucutuj chupan ri oración. 45 Y cajare ri Jesús xpa quiquin 
ri iyoxe ru-discípulos y xuej chica: Vacame quixvar y quixuxlan. Ruma 
ja xalka ri huora chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach-el 
pa quika ri pecadores. 46 Quixpalaj. Jo. Titzata, ja patanak ri xtijacho 
vichin, xcha ri Jesús.

Antok nitzam ri Jesús 
(Mr.	14:43-50;	Lc.	22:47-53;	Jn.	18:2-11)

47 Y ri Jesús ca nitzijuon, antok xalka ri Judas, ri jun chiquivach 
ri doce (cabalajuj) discípulos; riquin jaja i-patanak iquiy vinak ri 
quicamun-pa chie y espadas. Quinojiel i-takuon-el cuma ri principales 
sacerdotes y cuma je ri mamaa tak achia ri niquian gobernar 
chiquicajol ri israelitas. 48 Ri Judas ri nijacho richin ri Jesús, can ruen 
yan pa chica ri i-patanak riquin, ri chica xtuon chi nucut ri Jesús 
chiquivach. Jaja ruen-pa chica: Ja ri jun ri xtintzubaj ruchi, jare ri 
Jesús, titzama ca.

49 Y ri Judas can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej: ¡Co ka Maestro! 
xcha cha. Y ja xutzubaj ruchi.

50 Xpa ri Jesús xuej cha ri Judas: Amigo, ¿chica ri navajo naan? xcha 
cha. Y jare antok xajiel-apa ri vinak riquin ri Jesús y xquitzom.

51 Y jun chiquivach ri ico riquin ri Jesús, xralasaj-el ri ru-espada 
y xusoc ri ru-esclavo ri sacerdote ri más co rukij, y xralasaj-el jun 
ruxiquin. 52 Y ri Jesús xuej cha ri xbano quire: Tayaca la av-espada. 
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q 26:55 Lc. 19:47; 21:37. r 26:61 Jn. 2:19. s 26:64 Dn. 7:13. 

Ruma ri niquimisan cha espada, can cha espada xtiquimisas. 53 ¿Acaso 
atre naan pensar chi inre man nquicovin ta nicutuj cha ri Nata Dios 
chi ncarutak-pa más de doce (cabalajuj) legiones (72,000) de ángeles 
chi nquinquito? 54 ¿Pero chel nuon cumplir ri i-tziban can chupan ri 
ruchabal ri Dios chi nicatzin chi nibanataj quire? xcha jaja.

55 Y chupan je ri huora re ri Jesús xuej chica ri vinak: ¿Ixre ix-
patanak inchel chirij jun alakuon; mare icamun-pa chie y espadas chi 
nquiniltzama? Can kij-kij xitzuye iviquin pa templo q antok xincut ri 
ruchabal ri Dios chivach, y man xinitzom ta. 56 Pero nojiel re nibanataj, 
richin nuon cumplir ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios cuma ri 
profetas ri xacujie ojier can tiempo. Y quinojiel ri discípulos xquiya can 
ruyuon ri Jesús y xanumaj-el.

Ri Jesús nucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas 
(Mr.	14:53-65;	Lc.	22:54,	63-71;	Jn.	18:12-14,	19-24)

57 Ri xabatzamo ri Jesús xquicuaj ca riquin ri Caifás ri sacerdote ri 
más co rukij, pache quimaluon-ve-qui ri achia escribas y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar. 58 Y ri Pedro banak chirij, pero ca naj co 
can y xuoc je chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij, y xcujie chojay. 
Antok jaja co chic chire, xtzuye-apa chiquicajol ri alguaciles ri ico 
chire, chi nutzat-apa chica xtibanataj.

59 Y ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar y quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas, niquicanuj 
manera chi niquitzak tzij chirij ri Jesús, chi quire niquitak chi 
niquimisas. 60 Y mesque can iquiy ri xalka chi xquitzak tzij chirij, xa 
man jun xquil chirij. Xa ca pa ruquisbal xalka icaye chi niquitzak tzij, 
61 y xquiej: Ri ache re ruen: Inre nquitiquir nivulij ri ru-templo ri Dios 
y chi oxe kij nipaba chic jun bay. r Quire ruen, xacha ri icaye re.

62 Y ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij, xpiie y xuej cha ri Jesús: 
¿Man jun kax naej? ¿Ketzij ri xquiej chavij? xcha.

63 Pero ri Jesús man jun tzij xuej. Y jare antok ri sacerdote ri más co 
rukij xuej cha: Can choch ri caslic Dios taej chika xa atre ri Cristo, ri 
Rucajuol ri Dios.

64 Y ri Jesús xuej cha: Atre xaej ri ketzij; y niej je chiva chi desde 
vacame can xtitzat ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, chi tzuyul pa 
ru-derecha ri Dios ri nitiquir nuon nojiel. Y xtitzat antok nika-pa chupan 
mukul ri chicaj. s

65 Entonces ri sacerdote ri más co rukij xurakachij-ka ri rutziak 
chirij, y xuej: Man chic nicatzin ta chi nalka jun chic chi nalruej 
chika chi man otz ta ri i-rubanun. Ixre xivaxaj ri xuej, chi jaja junan 
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t 26:65-66 Lv. 24:16. u 26:67 Is. 50:6. 

riquin ri Dios. ¡Re can itziel choch ri Dios! 66 ¿Chica ntiej ixre vacame? 
xcha jaja. Y ri nicaj chic ri quimaluon-apa-qui chire xquiej: ¡Otz chi 
tiquimisas! t xacha.

67 Y xquichubaj rutzubal y xquiya ka cha y nicaj chic xquipaj rutzubal, u 
68 y niquicutuj cha: Taej chika, Cristo, ¿chica ri xchayo avichin? xacha 
cha.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mr.	14:66-72;	Lc.	22:55-62;	Jn.	18:15-18,	25-27)

69 Ri Pedro tzuyul chojay, y jun xtan aj-chi-ic richin ri sacerdote ri 
más co rukij xjiel-apa riquin y xuej cha: Atre je at rachil ri Jesús ri 
aj-Galilea, xcha cha.

70 Pero ri Pedro man xuej ta ri ketzij chiquivach quinojiel, ruma xuej: 
Man vatan ta chica ri naej, xcha cha.

71 Y antok jaja ya ntiel-el chuchi ri puerta, co chic jun xtan aj-chi-ic ri 
xtzato richin y xuej chica ri ico chire: La ache la can rachil ri Jesús ri 
aj-Nazaret, xcha chica.

72 Pero ri Pedro jun chic bay man xuej ta ri ketzij. Jaja xuej: Choch ri 
Dios niej chi inre man vatan ta roch ri jun ache re.

73 Ca juba oc quire tiex cha, ri quimaluon-qui chire xajiel-apa 
riquin ri Pedro y xquiej cha: Can ketzij chi atre at jun chiquivach ri ico 
riquin ri Jesús, ruma ncacho inchel ncacho ri aj-Galilea, xacha cha.

74 Entonces ri Pedro xuej: Inre man vatan ta roch ri ache re. Can 
choch ri Dios niej chiva chi inre man vatan ta roch. Y xa man ketzij ta 
ri niej, tika ri castigo pano, xcha. Y jare antok xtzirin-pa ri mama. 75 Y 
ri Pedro xalka paro ri tzij ri ruen ri Jesús cha: Antes ca maja titzirin-
pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi 
man avatan ta noch. Y ri Pedro xiel-el juviera y xuok amargamente.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mr.	15:1;	Lc.	23:1-2;	Jn.	18:28-32)

27  1 Y antok xsakar-pa, quinojiel ri principales sacerdotes y ri 
mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri israelitas, 

xquimol-qui chi niquian pensar ri chica manera niquian chi quire 
niquitak ri Jesús chi niquimisas. 2 Y xquixim-el y xbaquijacha pa ruka 
ri Poncio Pilato, ri gobernador.

Antok xcon ri Judas
3 Antok ri Judas xutzat chi ri Jesús xa xucuax choch ri Pilato chi niex 

cha chi niquimisas, ja xpa bis pa ránima ruma jaja ri xcayin richin 
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v 27:3-8 Hch. 1:18-19. w 27:9-10 Zac. 11:12-13. 

ri Jesús; rumare xbarutzoliej can ri treinta monedas de plata chica ri 
principales sacerdotes y chica ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. 
4 Ri Judas xuej chica ri achia re: Inre xinan pecar ruma xincayij ri 
Jesús pan ika; jaja manak ruchoj, xcha chica. Pero ri principales 
sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, xquiej cha ri 
Judas: ¿Chica ka-cuenta ojre? ¡Chel-na ncatiel atre! xacha cha.

5 Xpa jaja xuquiak can ri miera chire pa templo; xiel-pa chire y xa y 
xirutzakaba-ri.

6 Y ri principales sacerdotes xquimol ri miera y xquiej: Ri miera va man 
otz ta chi nakaxol-ka riquin ri miera ri nisipas can pa templo, ruma ri 
miera re xa rajal quic.

7 Antok quien chic chiquivach ri chica niquian cha ri miera re, ijeje 
xquilok jun ulief ri rubinan Richin ri Banoy-Bajoy; chi ncamuk ri 
vinak ri man israelitas ta. 8 Rumare ri jun ulief re hasta vacame ca 
niex Ulief richin Quic cha. v 9 Riquin re nuon cumplir ri ruen can ri 
profeta Jeremías. Jaja ruen can: Xquimol-el ri treinta monedas de plata, 
rajal ri altíra rakalien. Jare rajal xquiya ri vinak israelitas. 10 Y cha ri 
miera re xquilok ri ulief ri rubinan Richin ri Banoy-Bajoy, can inchel 
ruen ri Ajaf chuva. w Quire ri ruen can ri Jeremías.

Antok ri Jesús co-apa choch ri Poncio Pilato 
(Mr.	15:2-5;	Lc.	23:3-5;	Jn.	18:33-38)

11 Y ri Jesús pal-apa choch ri gobernador. Y jaja xucutuj cha ri Jesús: 
¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas? Y ri Jesús xuej cha: Atre ncaen, xcha 
cha.

12 Y antok ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar niquian-apa acusar, jaja man jun tzij ri xuej. 13 Rumare 
ri Pilato xuej cha ri Jesús: ¿Man navaxaj ta ri niquiej-pa chavij chi 
ncatquian acusar?

14 Pero ri Jesús man jun tzij ri xuej. Rumare ri gobernador can 
xchapataj.

Ri Pilato nujach-el ri Jesús chi niquimisas choch cruz 
(Mr.	15:6-20;	Lc.	23:13-25;	Jn.	18:38–19:16)

15 Y juna-juna antok nalka ri namakej Pascua, ri gobernador nutzokopij-el 
jun chiquivach ri ico pa cárcel; ja ri nicajo ri vinak chi ntiel-el. 16 Y chupan 
ri tiempo re, co pa cárcel jun ache rubinan Barrabás, jun ache ri quinojiel 
catan chi altíra itziel. 17 Y ri Pilato xuej chica ri vinak ri quimaluon-qui 
chire: ¿Chica chiquivach ri icaye ntivajo ixre chi nitzokopij-el? ¿Ntivajo 
chi nitzokopij-el ri Barrabás o ja ri Jesús ri niex Cristo cha?
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x 27:24 Dt. 21:6-9. 
y 27:25 Ri tzij “tika ri ruquiquiel” nrajo nuej: Niquiya quitzij chi ijeje ncakan ri rucamic. 

18 Ri Pilato quire xuej ruma jaja ratan chi ri vinak re quiyon ri Jesús 
pa ruka, ruma itziel niquitzat.

19 Y antok ri Pilato tzuyul pa tribunal, jare antok co jun xalka riquin 
ri rutakuon-pa ri raxjayil. Ri raxjayil ruen-el cha: Ri Jesús jun ache choj, 
rumare man jun kax taan cha. Ruma inre ruyuon itziel tak achic xinan 
chaka ruma jaja.

20 Pero ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar xacovin chiquij ri vinak, chi tiquicutuj-apa chi ja ri Barrabás 
titzokopes-el y ri Jesús tiquimisas. 21 Y antok ri gobernador xucutuj chic 
chica ri vinak chi chica chiquivach ri icaye nicajo ijeje chi nralasaj-el, 
ri vinak re xquiej: Ja ri Barrabás tavalasaj-el, xacha.

22 Y ri Pilato xucutuj chica ri vinak: ¿Chica nian cha ri Jesús, ri niex 
Cristo cha? Quinojiel xacho-apa y xquiej: ¡Tian crucificar!

23 Y ri gobernador xucutuj chica: ¿Chica ruchoj rubanun? Pero ri 
vinak man ncatanie ta ka. Xa riquin más quichuka ncacho-apa y 
niquiej: ¡Tian crucificar!

24 Y antok ri Pilato xutzat chi man jun chic kax nitiquir nuon chi nucol ri 
Jesús, y ri vinak xa más altíra niquian-apa, xucutuj juba ruya y ja xuchaj 
ruka x chiquivach quinojiel ri vinak re, y xuej: Inre manak nuchoj chirij 
ri rucamic ri jun choj ache re. ¡Titzata ixre chica ntian cha!

25 Y quinojiel ri vinak niquiej: Pa kave ojre y pa quive ri kalcual tika 
ri ruquiquiel, y xacha-apa.

26 Entonces ri gobernador xutzokopij-el ri Barrabás y xuej chi tichay ri 
Jesús, cajare xujach-el chi tiquimisas choch cruz.

27 Y ri ru-soldados ri gobernador xquicusaj-apa ri Jesús chupan ri palacio. 
Y xaquimol quinojiel ri nicaj chic soldados chirij ri Jesús. 28 Y ri soldados 
re xquican-el ri rutziak ri Jesús y xquiya jun tziak quiak chirij. 29 Y 
xquiya pa rujaluon jun corona ri pachun cha jun kayis ri altíra ruquixal. 
Y xquiya je jun aj pa ruka derecha y ncaxuquie choch y ncatzen chirij 
antok niquiej cha: ¡Caquicuot, atre ri Qui-Rey ri israelitas!

30 Can niquichubaj ri Jesús y niquimaj je ri aj ri co pa ruka chi 
niquibuj pa rujaluon. 31 Y antok ijeje xatanie-ka chi ncatzen chirij, 
xquican-el ri tziak ri quiyon ijeje chirij, xquiya-el ri rutziak jaja, y 
xquicuaj chi niquibajij choch cruz.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mr.	15:21-41;	Lc.	23:26-49;	Jn.	19:17-30)

32 Y antok ya ncaiel-el pa tanamet, xquicul jun ache aj-Cirene, ri 
Simón rube, y ri soldados xquian cha ri ache re chi tucuaj ri cruz.
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z 27:35 Sal. 22:18. a 27:39 Sal. 22:7; 109:25. b 27:40 Mt. 26:61; Jn. 2:19. 
c 27:43 Sal. 22:8. d 27:46 Sal. 22:1. e 27:48 Sal. 69:21. 

33 Y xabaka chupan ri lugar rubinan Gólgota. Ri tzij Gólgota nrajo 
nuej: Rujaluon Quiminak (Calavera). 34 Antok ico chic chire, xquiya cha 
ri Jesús vinagre xaluon riquin jun cayilaj akuon. Pero antok jaja xuna 
ri chica niquiya cha, man xrajo ta xukun.

35 Y antok ri soldados quibajin chic ri Jesús choch ri cruz, xcalasaj 
suerte chirij ri rutziak chi niquijach chiquivach. z Y riquin re nuon 
cumplir ri ben can ruma ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. 
Quire nuej ri tziban can: Xaquijach ri nutziak chiquivach y xcalasaj 
suerte chirij. Quire ri rutziban can. 36 Y ri soldados xatzuye-ka chire, 
quichajin ri Jesús. 37 Y paro ri cruz, ijeje xquiya jun letrero ri nuej 
karruma niquimisas. Choch ri letrero re nuej: JARE RI JESUS RI QUI-
REY RI ISRAELITAS.

38 Ico icaye alakoma ri xabajix choch cruz riquin ri Jesús. 
Jun xyox pa ru-derecha y ri jun chic pa ru-izquierda. 39 Ri vinak ri 
ncakax ri pache co-ve ri Jesús niquisiluoj can quijaluon choch, a 
y co tzij ri man otz ta ri ncaquiej can cha. 40 Ri vinak re niquiej 
cha ri Jesús: Atre xaej chi navulij ri templo y chi oxe kij napaba 
chic jun bay, b tacalo-avi ayuon. Y xa atre ri Rucajuol ri Dios, 
caka-pa choch ri cruz, ncacha can cha.

41 Y quire je niquian ri principales sacerdotes, ri achia escribas, ri achia 
fariseos y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, ijeje altíra ncatzen-apa chirij 
ri Jesús y niquiej: 42 Jaja can iquiy xarucol, pero jaja man nitiquir ta nucol-ri 
ruyuon. Xa jaja ri Qui-Rey ri israelitas, tika-pa choch ri cruz vacame ca y can 
xtakanimaj. 43 Jaja can xucukuba rucux riquin ri Dios, y xa ri Dios can nrajo 
jaja, tucalo ca. c Ruma ri Jesús ruen: Inre in Rucajuol ri Dios. Quire xquiej ri 
achia re chirij ri Jesús.

44 Y ri alakoma ri i-bajin choch qui-cruz riquin ri Jesús, can co tzij 
je ri man otz ta ri ncaquiej-apa cha.

45 Y pa nicaj-kij, nojiel ri roch-ulief xuon kakun. Y ri kakun re 
xquis-el hasta ca a las tres ri nakakij. 46 Y yan lak a las tres, ri Jesús 
xurak ruchi y xuej: Elí, Elí, ¿lama sabactani? xcha. Y ri tzij re quire 
nuej: Nu-Dios, Nu-Dios, ¿karruma xinaya can? d

47 Y ico jujun ri ico-apa cierca ri Jesús, antok xcaxaj ri xuej, ja xquiej: 
Jaja, ja ri Elías ri nrayuoj, xacha.

48 Y co jun ri chanin xbarucama-pa jun esponja, xumuba 
chupan vinagre, y xuya ri esponja chutzan jun aj, chi xuya cha 
ri Jesús chi nutzu. e 49 Pero ri nicaj chic ri ico-apa ri pache co-
ve ri Jesús, xquiej: Kayoiej, katzata xa nalka ri Elías chi nucol, 
xacha.
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f 27:51 Ex. 26:31-33. g 27:55-56 Lc. 8:2-3. 
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50 Pero ri Jesús xurak chic ruchi y ja xujach ri ru-espíritu. 51 Y antok jaja xcon, 
ri tziak ri choj cha jachuon-ve rupan ri templo f xkachitaj pa nicaj, ca paro ca 
chuxie ka. Can xuon cubrakan y ri abaj xapax. 52 Ri jul ri pache i-mukun-ve 
ri quiminaki xajakataj. Y iquiy chiquivach ri quiniman ri Dios ri i-quiminak 
chic el, xacastaj-pa, 53 y xabaiel-pa. Antok ri Jesús castajnak chic chiquicajol 
ri quiminaki, xauoc chupan ri santa tanamet Jerusalén; y can iquiy xatzato 
quichin.

54 Ri capitán y quinojiel ri ico riquin chi niquichajij ri Jesús, xquitzat 
ri xuon ri cubrakan y ri nicaj chic kax ri xabanataj, can altíra xquixiij-
qui y xquiej: Can ketzij chi la ache la, can Rucajuol ri Dios, xacha.

55 Y iquiy ixoki ri i-patanak chirij ri Jesús antok xiel-pa Galilea, y quilin-pa, ijeje 
chi-naj ncatzun-apa. 56 Y chiquicajol ri ixoki re, co ri María Magdalena, ri María 
quitie ri Jacobo y ri José, y ri raxjayil ri Zebedeo, ri quitie ri Jacobo y ri Juan. g

Antok xmuk ri Jesús 
(Mr.	15:42-47;	Lc.	23:50-56;	Jn.	19:38-42)

57 Antok xkakij-ka (después ri a las tres), co jun ache bayuon xalka 
rubinan José ri aj-Arimatea, jaja jun ru-discípulo ri Jesús. 58 Jaja xa 
riquin ri Pilato chi xucutuj ri ru-cuerpo ri Jesús. Y ri Pilato xuej ca chi 
tiyox-pa ri ru-cuerpo ri Jesús cha ri José. 59 Y ri José xubol ca jun tziak 
sak chirij ri ru-cuerpo ri Jesús. 60 Ri José can richin jaja rucatuon jun 
jul h cacac, y chire xbaruya-ve ri ru-cuerpo ri Jesús. Ri jul re catuon 
choch jun nem abaj. Jaja xutzapij can ri ruchi ri jul cha jun nem abaj y 
xa. 61 Ri María Magdalena y ri jun chic ixok rubinan je María i-tzuyul 
chire choch ri jul.

Antok xayox soldados chuchi ri jul
62 Ri kij antok xmuk ri Jesús, ja kij re antok ri vinak niquian yan 

nojiel ri xticatzin chica chucan kij, ruma ri kij richin uxlanien ya 
nitiquir-ka. Y chupan ri kij richin uxlanien, ri principales sacerdotes y 
ri achia fariseos xabaka choch ri Pilato. 63 Ijeje xbaquiej cha: Ojre 
xalka pa kave antok ri Jesús ca cas, xuej chi xticastaj-pa chi oxe kij. i 
Quire ruen can ri jun aj-tzakoy-tzij re. 64 Rumare cataka soldados 
chi niquichajij ri jul ca nitzakat-na ri oxe kij, chi quire man capa ri 
ru-discípulos y xticalakaj ri ru-cuerpo ri Jesús chaka, y xtiquiej chica 
ri vinak: Ri Jesús can xcastaj-ve-el chiquicajol ri quiminaki, xcacha. 
Ruma xa nalakax-el ri ru-cuerpo, can más iquiy ri xcaniman choch ri 
naay, xacha.
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65 Y ri Pilato xuej chica ri achia re: Quixin y quiivucuaj ri soldados 
la. Tibana cha inchel ri ivatan ixre, xauchex-el.

66 Ri achia re can ja xaa pache mukun-ve can ri Jesús y xquichojmij 
otz ruchi ri jul. Xquian je sellar ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri 
jul, chi quire man jun nitiquir nijako. Y xaquiya can ri soldados chire.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mr.	16:1-8;	Lc.	24:1-12;	Jn.	20:1-10)

28  1 Y antok kaxnak chic ri kij richin uxlanien, ca cumaj yan ri 
naay kij richin ri semana, ri María Magdalena y ri jun chic ixok 

rubinan je María, xaa chi niquitzata ri jul pache yon-ve can ri Jesús. 
2 Y xuon jun nem cubrakan; ruma jun ángel richin ri Ajaf xka-pa chicaj 
chupan ri lugar pache yon-ve can ri Jesús, xralasaj-el ri abaj ri choj cha 
tzapin can ruchi ri jul, y xtzuye paro. 3 Ri rusakil ri ángel ri tzuyul 
paro ri abaj, can junan riquin ri sakil ri nuya ri yocopa. Y ri rutziak can 
altíra sak, can inchel ri hielo ri nika. 4 Y ri soldados can altíra xquixiij-
qui choch ri ángel, can xabarbuot, y can inchel xacon xacujie can. 
5 Pero ri ángel xcho-pa chica ri icaye ixoki y xuej chica: Man tixiij-ivi. 
Ruma inre vatan chi ixre nticanuj ri Jesús ri xquimisas choch ri cruz. 
6 Jaja man co ta chic vave, ruma ya xcastaj-el, inchel ruen can chiva. 
Quixam-pa; titzata ri lugar pache xcujie-ve ri ru-cuerpo. 7 Quixin 
chanin y tiej chica quinojiel ri ru-discípulos, chi jaja ya xcastaj-el 
chiquicajol ri quiminaki; y vacame nia naay chivach ca Galilea; chire 
xtitzat-ve, can inchel niej-el chiva.

8 Y ri icaye ixoki re can ja xaiel-pa chupan ri jul. Y mesque can 
quixiin-qui y altíra je ncaquicuot, ijeje chanin xaa chi niquiej ri 
xquitzat y ri xcaxaj chica ri ru-discípulos ri Jesús. Y antok i-banak chi 
niquiej, 9 jare antok ri Jesús xbaiel-pa chiquivach y xaruon saludar. Y 
ri icaye ixoki re xaxuquie-ka choch ri Jesús, xquikatiej ri rakan y can 
xquiya rukij. 10 Y ri Jesús xuej chica ri ixoki: Man tixiij-ivi. Quixin 
y tiej chica ri nu-hermanos ri xitzat y xivaxaj, richin chi caa Galilea y 
chila xquinquitzat-ve, xcha chica.

Ri informe ri xquiya ri soldados
11 Y antok ri ixoki quitzamuon bay, ico nicaj chiquivach ri soldados 

ri niquichajij ri jul xaa pa tanamet Jerusalén y xbaquiej chica ri 
principales sacerdotes nojiel ri xbanataj ri pache xmuk-ve ri Jesús. 12 Ri 
principales sacerdotes xquimol-qui quiquin ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, y antok quien chic chiquivach, xquiya quiy miera 
chica ri soldados. 13 Ijeje xquiej chica: Ixre tiej chi xixvar-ka ri chaka, 
y antok nquixvar, xalka ri ru-discípulos ri Jesús y xquilakaj-el ri ru-
cuerpo. 14 Y xa ri gobernador nunaiej chi ixre xa xixvar-ka y man xichajij 
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j 28:16 Mt. 26:32; Mr. 14:28. k 28:18-19 Hch. 1:8. 

ta inchel ri xex chiva, ojre xkojbacho riquin y xkojrunimaj, y quire 
nquixkacol pa ruka, xacha chica.

15 Ri soldados xquican ri miera, y can inchel xex chica, can quire 
xquian: Can xquitzijuoj inchel ri xex chica chiquicajol ri israelitas y ca 
niquinimaj chupan ri tiempo vacame.

Ri samaj ri xuej can ri Jesús chi tian 
(Mr.	16:14-18;	Lc.	24:36-49;	Jn.	20:19-23)

16 Ri once (julajuj) ru-discípulos ri Jesús xaa Galilea. j Y xajotie paro ri 
chiti juyu pache ben can chica ruma ri Jesús. 17 Y antok ijeje xquitzat 
ri Jesús, can xquiya rukij. Pero ico nicaj ri man can ta niquinimaj chi 
ja ri Jesús. 18 Y ri Jesús xjiel-apa quiquin y xuej chica: Can nojiel poder 
xjach pa nuka; ri co chicaj y ri co vave choch-ulief. 19 Mare niej can 
chiva: Quixin ca nojiel naciones chi nticut chiquivach ri vinak chi 
ncauoc nu-discípulos; k quibana bautizar pa rube ri Katata Dios, pa 
nube inre ri in Rucajuol ri Dios y pa rube ri Espíritu Santo. 20 Y ticutu 
chiquivach chi tiquibana nojiel ri nuen chiva. Y inre xquicujie iviquin 
nojiel kij hasta ca antok xtalka ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 
Amén. 
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